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КИРИШ

Узбек тили -  узбек халкининг миллий тилидир.
Узбек тили Алишер Навоий, Ибн Сино, Фаробий ва бошка куп- 

лаб мутафаккирларнинг тили хдсобланиб, улар уз асарлари билан 
жахон маданияти хазинасига бекиёс хисса кушганлар. Дунё халкда- 
рининг узок тарихий жараёнлардаги узаро муносабатлари, турли со- 
халардаги алокалари табиийки, тилларнинг бойишига хам уз таъсири- 
ни курсатган. Жумладан, узбек халкининг араб олами халклари билан 
азалий мустахкам алокалари уларок узбек тилига 50% дан ортик араб 
сузларининг узлашишига сабаб булган. Шу боис куплаб мумтоз 
шоирларимиз, машхур комусий олимларимиз икки тилда, яъни узбек 
ва араб тилида ижод килганлар. Улар ¿¿ЛиЛ ^  ( “ и к к и  тил эгаси”) му- 
аллифлар деб аталган. Шу нуктаи-назардан Караганда араб тилини 
хамда узбек тилини урганишца, уни тадкик этишда араб сузларининг 
келиб чикишини Урганиш мухим урин тутади. Бу вазифани хал 
этишда лексикология фанининг имконияти чексиздир.

Бу кулланмани яратишдан максад араб сузларининг этимоло- 
гияси -  келиб чикиши, ясалиши ва уларнинг кУлланиш уринлари ха- 
када маълумот беришдан иборат.

Келгусида араб тилидан мутахассис булиб етишадиган ёшлар 
албатта узлари урганаётган тилнинг пайдо булишидаги турли мухим 
кирраларини билмокликлари талаб этилади. Мазкур кулланма бу со- 
хада талабаларга якин ёрдамчи булади, деган умиддамиз.

Китобда иложи борича талабаларга тилшуносликнинг мухим ва 
ажралмас кисми хдсобланган лексикология фанидан купрок маълумот 
беришга харакат килдик. Бунда айникса, лексикология фанининг 
бошка -  фонетика, морфология, семасиология, ономасиология, моно- 
семия, полисемия, омонимия, синонимия, антонимия, паронимия ва 
бошка йуналишлар билан булган алокадорлиги очиб берилди. Шу- 
нингдек, хар бир мавзу маъносини талабаларга етказишда мазкур мав- 
зу хакида куплаб араб ва рус лексиколог -  олимларнинг фикрларини, 
мулохазаларини талабаларнинг диккатига хавола этдик. Берилаётган 
билим тизимли ва тушунарли булиши учун хар бир мавзуга 
“Дарснинг укув максади”, “Таянч иборалар”, “Асосий саволлар” ва 
“Фойдаланилган адабиётлар” берилди.

Кулланманинг асосий кисмини мухдм хисобланган “Араб тилида 
суз ясаш жараёни”, “Суз ясаш тизимида феълнинг Урни”, “Иктибос -  
сузни узлаштириш”, “Араб тилининг атамашунослик масалалари”, 
“Араб лугатшунослиги” маърузалари эгаллади. Шунингдек, талаба-
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ларнинг узбек тилига узлашган араб сузлари хакида хам бироз маъ- 
лумот бериш максадида “Узбек тилига узлашган араб сузларининг 
семантик, хусусиятлари” мавзусини бердик.

■! Китобнинг охирига талабаларнинг мустакил таълимига дойр мав- 
зулар, жорий ва орадик назорат учун билет саволлари хамда кискача 
лингвистик лугат хам илова килинди.

Муаллифлар
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Араб тилининг пайдо булиш тарихидан
Араб тили лексикологияси фанини урганишни бошлашдан аввал 

талабалар ана шу фаннинг урганиш обьекти хисобланган араб тили 
хакидаги маълумотларга эга булишлари, унинг пайдо булиши, шакл- 
ланиши ва ривожланиш даврлари тугрисида тасаввурга эга булиш- 
лари фойдадан холи эмас.

Талаба ва Укитувчиларнинг ушбу маълумотларга эхтиёжларини 
сезган холда, биз араб тили пайдо булишининг илк даври хакида муъ- 
жаз маълумот беришга карор килдик. Эхтимол, бу маълумотлар тала- 
баларга араб тили лексикологияси фанидан берилаётган билимнинг 
мукаммал булишига бироз булсада фойдаси тегиб колар.

Ишончли манбаларда курсатилишича, араб тилининг пайдо 
булиши ва унинг ривожланиш даври учга булинади:

Илк (классик ёки исломгача булган давр, жохилия даври 
милоднинг VII асри);

Классик давр (VII -  XVIII асрлар);
а) Илк классик (VII -  X асрлар);
б) Классик давр (X- XVIII асрлар);

Замонавий давр (XIX асрдан хозирги пайтгача);
Энг кадимги араб ёзуви хакида бизгача етиб келган лих ян, семуд, 

саф, ан-нимар (эрамизнинг 328 йили), забад (эрамизнинг 512 йили) ёзув- 
лари хисобланади. Унинг адабий формаси ислом дани пайдо булмасдан 
шаклланган (А.А.Ковалёв, Г.ШШарбатов “Уч. ар. яз.” 5-бет)

Куплаб сакланган адабий ёдгорликлар классик даврга тугри кела- 
ди. Бу даврда, яъни классик даврда яратилган куплаб асарлар асосан 
исломгача поэзия (шеърият) хисобланиб, у узок вакт огзаки шаклда 
сакланган ва факат У!П-1Х асрларда араб филологлари томонидан 
ёзиб олинган.

Классик давр адабий мероси Куръони Карим хисобланади. Юко- 
ридаги адабий ёдгорликларда араб тили узининг грамматик тизимига 
эга булган, бой лексикага, кадимги араб тилига ва араб кабилалари 
лахжаларига асосланган тилга айланган эди.

Классик араб тили Урта ва Якин Шарк тилларининг ривожлани- 
шига кагта таъсир курсатди. Араб истилоси сабабли ва ислом дини- 
нинг таркалиши билан араб тилининг ахдмияти Шарада янада кучай- 
ди. Бу даврда араб тили Урта ва Якин Шарк халкларининг маданий 
Хаётида халкаро тил ролини уйнади. Араб тили Урта ва Якин Шарк- 
нинг к5?плаб тилларига лексика сохасида жуда катта ижобий таъсир 
курсатди. Турк, форс афгон (пушту) ва бошка тиллар лугат бойлиги- 
нинг 50-60 фоизини араб сузлари ташкил этадч.
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Хрзирги кунда Африка кигьасининг шимолида. Араб ярим оро- 
лида ва Олд Осиёдаги 22 та араб давлатларида -  Мавритания, Маро- 
каш, Жазоир, Тунис, Ливия, Миср, Судан, Жибути, Сомали, Камар 
ороллари, Саудия Арабистони, Яман, Уммон Султонлиги, Бирлашган 
Араб Амирликлари, Бахрайн, Катар, Кувайт, Иордания, Ирок, 
Фаластин, Ливан, Сурияда араб тили давлат тили хисобланади. Араб 
адабий тили XIX асрда шакллана бошланди. Х,озир араб адабий тили 
билан бир каторда куплаб махаллий диалектлар хам мавжуд. Энг куп 
таркалган диалектлардан Саудия Арабистони, Ирок, Сурия, Миср, ва 
Магриб лахжаладир. Араб адабий тилига энг якини Сурия диалекти 
хисобланади. Араб адабий тилидан катта фарк килувчи диалект -  бу 
Магриб диалектидир. Х,ар бир диалект уз навбатида бир неча шеъва- 
ларга булинади. Лахжалар араб адабий тилига Караганда тор махал
лий, худудий ахамиятга эгадир.

Араб адабий тили — давлат тили, ОАВ, адабий асарлар, фан, ягона 
ёзув хамда барча араб мамлакатлари учун расмий тил хисобланади. 
Бу тил араб халклари бирлигининг тимсолидир. Лекин араблар тур- 
мушда асосан лахжадан фойдаланадилар. Турли араб мамлакатлари- 
нинг халклари сухбатга киришганларида бир-бирларини жуда кийин 
тушунадилар. Арабларнинг халк тили -  (лахжа) кундалик алока 
воситаси хисобланиб колмасдан, у кино, театр, радио, телевидениеда 
хам кенг кулланилади.

Араб тили сомий тиллар гурухига киради, унга яна Эфиопиянинг 
амхар, тигре, кадимги яхудий, иврит (Исроил), Малта тиллари хам 
киради. Сомий тиллари грамматикасида, лугат тизимида бир хиллик, 
ухшашлик мавжуд. Бу тилларнинг барчасининг сузлари асосан уч 
ундошли булиб, уларда аффиксация ривожланган.

Араб тилида бой адабий асарлар яратилган. “ 1001 кеча” асари 
бутун дунёга маълум ва машхурдир. Араб тилининг баъзи атамалари 
гарбий ва бошка тилларга, шу жумладан рус тилига хам узлашган. 
Масалан, адмирал, алгебра, азимут, маскарад, тариф, зенит, эмир, 
халва сузлари шулар жумласидандир.

,• Араб тилининг таъсирини узбек тилида хам кузатиш мумкин. 
Машхур тилшунос олим Фотих Абдуллаев узбек тилидаги арабизм 
хакидаги тадкикот ишларида 55-60 фоиз араб сузларининг узбек 
тилига узлашганлигини айтадилар. Х,озирги Узбекистан худудида 
яшаган куп шоир ва ёзувчилар араб ва форс тилларида ижод этганлар, 
улар “¿¿Л-АИ j j ” (иккитиллик) ёзувчилар деб аталган.

Минг йилдан ортик тарихга эга булган бой маънавий меросимиз, 
асосан, араб ёзувидаги манбалар оркали етиб келган. Маълумки, бу
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ёзув арабларнигина эмас, балки араб булмаган купгина шарк халк- 
ларининг адабиёти ва фанида кулланиб келган хдрф-товушли ёзувдир.
У кадимги финикий ёзувининг оромий тармогидан келиб чиккан. 
Милоднинг III—IV асрларида шаклланиб, араб тилининг ифодаси учун 
куллана бошлаган ва “араб ёзуви” номини олган. Оромий алифбосида 
22 та х,арф булган. Араблар бу алифбога 6 та янги товуш хдрф ( Ja За ¿  
^  С кушиб, 28 тага етказганлар. Х,арфлар суз бошида, суз уртасида, 
суз охирида ва алохдда ёзилиш шаклларига эга. Улар ' (алиф), Чдол), 
¿(зол), j(pe), Дзе), j (b o b )  булиб, суз бошида ва суз уртасида кушилиб 
ёзилмайди. Араб ёзувидаги 28 та харфдан 18 таси мустакдл график 
белгисига эга. Бошка харфлар устига ёки тагига кушилган 
нукгаларнинг сонига караб фаркланадилар. Араб алифбосидаги х,арф- 
ларнинг деярли хдммаси ундош товушларни, факат учтаси - i (алиф), j  
(вов), L f(e )  унли товушларни билдириб келади. (“Вов ” ва “ё” хдм 
унли, х,ам ундош вазифасини бажаради). Бу ёзувда унлиларни ифода 
килиш учун х,арфларнинг ост-устига куйиладиган хдракатлардан 
фойдаланилади. Бирок, араб ёзувида унлиларга ишора куйилмаса х,ам, 
сузлар сарфу нах,в коидаларига кура мазмунга мослаб укилаверади.

Эски узбек алифбоси араб ёзуви асосига курилди. Узбек хал- 
кининг тарихда яратилган барча адабий ва илмий манбалар асосан, 
араб тилида битилди. Сакланиб колган далилларга кура Урта Осиё 
худудида араб ёзувида битилган дастлабки хужжат Панжикент хукм- 
дори Диваштич томонидан Араб халифалигининг Хуросондаги ноиби 
Амир ал-Жаррох, номига 719 йилда ёзилган мактубдир.

Араб ёзувининг VII асрдан XIV асргача шаклланган ва машхур 
назариётчи хатготлар томонидан эътироф этилган -  куфий, сулс, насх,, 
мухаккак, райхоний, тавкиъ, рико деб аталган етти услуби мавжуд. 
Айрим хаттотлар куфийни асосий услублар каторига киритмайдилар. 
Чунки, улар кейинги олти услуб куфийдан усиб чикиб шаклланган, 
деб хисоблайдилар. XIV аср охирларида юзага келган настаълик ва 
XVIII асрда пайдо булган шикаста хатларини хам баъзи хатготлар 
араб ёзувининг асосий услубларига кушадилар.

Ислом дини ва араб тилининг VII аср иккинчи ярмидан бошлаб 
Якин ва Урта Шарвдаги катор улкаларга, кейинрок эса Африка, 
жанубий Европа ва Осиёдаги куп жойларга таркалиши билан араб 
ёзуви хам биргаликда кириб борди. Натижада араб ёзуви уша улка- 
лардаги халкдар томонидан узлаштирилди ва махаллий тилларга 
мослаштирилган холда куллана бошланди.

Араб ёзуви Мовароуннахрга VII асрнинг иккинчи ярмида кириб 
келди. VIII аср бошларида араб хатида ёзилган хужжатлар сакланган.
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Бу юкорида тилга олинган Панжикент хокими Диваштичнинг Араб 
халифалигининг Хуросондаги ноибига йуллаган мактубдир. Бу хуж- 
жат араб тилида ёзилган.

Маданий жихдтдан узбек ва тожик халкининг ота-боболари уз 
адабиёт ва маданиятларини араб тилида яратдилар. Машхур махаллий 
олимлар хам уз асарларини араб тилида ёздилар. Бу эса араб тилининг 
имкониятини янада юкорига кутарди. Июсинчидан, араб тилининг 
бойлиги, ифодалшшги илмий терминлар яратишда анча кулай эди.

Араб ёзуви Мавароуннахрга кириб келгандан бошлаб XIII асрларга 
кадар бу ёзувда битилган бирорта туркий тилдаги хужжат, манба хо- 
зиргача маълум эмас. XIII асрга кадар мазкур ёзувдаги барча манбалар 
асосан араб тилида ва кисман форс-тожик тилида китобат килинган.

XI аср бошларида Марказий Осиёда туркий халк, кабила ва уруг- 
ларнинг йирик марказлашган давлати -  Кррахонийлар сулоласи ташкил 
булиши билан эски туркий тилнинг нуфузи ошди, унинг юксак адабий 
тил даражасига олиб чикиш жараёнида катор олим-у шоирлар етишиб 
чикди. Буларга Х1-Х11 асрларда ижод килган Махмуд К,ашгарий, Юсуф 
Х,ос Х,ожиб, Ахмад Югнакий, Ахмад Яссавий, Сулаймон Бокиргоний 
ижодларини курсатиш мумкин. Бу муаллифларнинг асарлари хам уз- 
лари яшаб ижод этган Х1-ХН асрлар китобат тил махсулоти сифатида 
эмас, балки XIII асрдан бошлаб кучирилган кулёзмалар оркали етиб 
кежан. Демак, араб ёзувида яратилган хозирги туркий кулёзмалар кито- 
батларининг тарихи XIII асрдан бошланади.
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ДАРС №1

ЛЕКСИКОЛОГИЯ ХАКИДА УМУМИЙ ТУШУНЧА 
ЛЕКСИКОЛОГИЯ ФАНИ ВА УНИНГ ВАЗИФАЛАРИ

Дарснинг укув мацсади: Лексикология фанининг тшшунослик 
тизимидаги узига хос урни, унинг бошца фанлар билан алоцадорлиги, 
суз-лексикологиянинг лексик бирлиги эканлиги, лексикология — сузлар- 
нинг номинатив, яъни номланиш томониниурганадиган фан эканлиги, 
лексикология сузнинг фацат ички томонинин? маъноли таркибини 
урганиши, грамматикада суз лексик — грамматик суз %исобланса, лек- 
сикологияда у  лексик-семантик (англатувчи) бирлик щсобланишини 
тушунтириш. Семасиология ва ономасиология маънолари ва ана шу 
сщанинг тадцщот обьектини очиб бериш.

Таянч иборалар: Семасиология, антонимия, омонимия, онома
сиология, синонимия, паронимия.

Асосий саволлар:
1. Лексикология фани уацида маълумот.
2. Лексикология фанининг бошца фанлар билан алощдорлиги.
3. Лексикология сузнинг ички тузшишини (таркибини) 

урганувчи фан.
4. Суз — лексик-семантик бирлик.
5. Семасиология -  ономасиология.

1.1. Лексикология фани х,акида маълумот
Лексикология -  тил таркибини урганувчи лингвистиканинг бир 

кисмидир. Лексикология сузи грекча “лексус” -  суз ва “логос” -  суз, 
фан, таълимот деган маъноларни англатади. Мазкур ибора сузма-суз 
таржима килинганда “суз хакидаги суз”, “суз хдкидаги фан” маъно- 
ларини англатади.

Шундан келиб чициб, лексикологиянинг асосий мавзуси суз ёки 
тилнинг лексик бирлигидир. Лекин суз нафакат лексикологиянинг 
мавзуси булмай, балки, у тилнинг асосий урнини эгаллайди.

Фонетика фани учун суз -  товушларнинг занжири (катори), яъни 
у товушлар кобиги х,олос, у сузларнинг маънолари билан..щу,гуллан- 
майди. Фонетика нукгаи-назари билан Караганда, суз 5̂у фонетик'суз 
хдсобланади. Шундай килиб, сузлар фонетика куЬусиятлари бияан 
бир хил эмас. Сузларнинг ташки куринишидан, яъни уларнинг талаф- 
фузидан маъноларни англаб булмайди. Бунинг учун уларнинг ички 
томонига -  таркибига назар солиш керак. Иборалар алохдда сузлар-
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дан тузилади, уларнинг асл мох;иятларини сузлаш вактида аниклаш 
кийин. Морфология сузни суз туркуми сифатида урганади. Сузлар суз 
туркумларига бирлашади. От предметни, сифат предметнинг белги- 
сини, феъл предметнинг иш-хдракатини билдиради. Турли суз тур- 
кумларидаги сузлар нафакат абстракт маънолари билан, балки, узига 
хос маънолари билан хдм фаркланади. От турланади, феъллар тусла- 
нади, равишлар узгармайди. Шундай килиб морфология сузларнинг 
формал томонини урганади. Фонетика эса сузларнинг товуш соха- 
сини, морфология эса унинг шаклий томонини урганади.

Суз хдкидаги тушунчанинг 3 томони очиб берилмаса, суз хдки- 
даги таъриф тулик булмайди. Сузловчи учун, биринчи навбатда, суз- 
нинг кандай маънони англатиши, улар кандай предметни, хддисани, 
хусусиятларни, иш- хдракатни англатишини билиши кийин. Бу масала 
билан лексикология фани шугулланади.

Маълумки, араб сузлари купинча ундош хдрфлардан иборат бу- 
лади. Ундош хдрфлар муайян сузнинг маъносини, киска унлилар эса, 
унинг турланиши (узгарган шаклини) ифодалайди. Лексикология ана 
шу ундош хдрфлар англатган маънолар билан шугулланади.

Лексикология сузларнинг номенатив (лотинча “номинатио” -  ном, 
номлаш) томонини урганади. Сузларнинг номинатив бирлиги -  унинг 
асосий хусусияти хдсобланади. Лексикология, асосан, сузларнинг ном- 
ланишига ахдмият беради. М: jüb сузини олсак. Морфология фани бу 
сузнинг холати жинси, сони, келишиги каби грамматик томонларини 
аникласа, лексикология эса бу суз самолётни бошкарувчи киши яъни 
учувчи эканлигини курсатади. Сузларни тахлил килишда биринчи урин- 
да мазкур сузнинг индивидуал (алох,ида) уз маъноси, яъни индивидуал 
семантик (грекча “семантикос” -  англатувчи) маъноси туради. Сузнинг 
индивидуал маъноси лексик маъно деб аталади.

1.2. Лексикология фанининг бошка фанлар билан 
алокадорлиги

Шундай килиб лексикология сузнинг ички томонининг маъноли 
таркибини урганади. Суз лексикология нукгаи-назаридан лексик суз 
дейилади. Агар грамматикада суз лексик грамматик суз хисобланса, 
лексикологияда у лексик — семантик бирлик хисобланади. Сузларнинг 
бундай функциялари -  вазифалари сузнинг асосий номенатив маъно- 
сидан келиб чикади. Шундай сузлар борки, улар номенатив вазифани 
бажармайди, шунинг учун хдм уларни лексикология фани урганмай- 
ди. Бундай сузларга ёрдамчи сузлар, ва сонлар киради. Ёрдамчи 
сузлар гапдаги сузларни ва ran булакларини боглаш учун хизмат 
килади. Бунда улар турли муносабатларни англатади.

Сон эса предмет сонини ва саногини билдиради. Сонлар х,еч 
кандай вокеликни (реалликни) англатмаганлиги учун улар билан 
грамматика фани шугулланади.
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Араб тилида олмошлар мураккаб мавзу хисобланади. ,<> ,Ui 
Ulta. ,juk нуткда булар ёрдамида аник бир нарса -  предмет маъноси 
куринмайди. Олмошлар бошка сузлар билан бирга ишлатилади. 
Шунинг учун хам олмошларни лексикология фани урганмайди.

Шундай килиб, лексикология фанини урганиш ва тадкикот 
предмета -  тилнинг номенатив бирлиги, яъни объектив борликнинг 
аник элементларини англатадиган сузларни урганади. Бундай сузлар 
сирасига от, сифат, феъл ва равишлар киради.

1.3. Семасиология ва ономасиология
Лексикологиянинг асосий вазифаларидан бири -  сузларнинг маъно

си ва уларнинг кулланишини урганишдир. Сузларнинг маъноси ва 
кулланилиши семасиология ва ономастика доирасига киради. Семасио
логия (грекча семасия-англатиш) -  тил бирликларининг маъноларини 
урганувчи фан хисобланади. Суз -  тил бирлигининг марказида туради. 
Сузнинг маъноси масаласи семасиологиянинг мухим масаласи хисоб
ланади. Тил бирликларининг маъноларини урганувчи фан семантика 
деб аталади. Ономасиология (ономаталогия-грекча онома-ном) -  аташ, 
номлаш, номинация хавддаги фан. Реал исмлар ясалишида ономасио
логия алока сифатида хизмат килади. Масалан, J  сузи j j>  -  суймок, 
кесмок феълидан, JUi вазнидан ясалган булиб, суювчи, кесувчи -  кассоб 
маъносини англатади. Шундай килиб семасиология — сузларнинг ички 
маънолари тартибини, ономасиология эса сузларнинг татбик этиш 
томонларини урганади.

1.4. Суз -  лексик-семантик бирлик
Демак, сузларни тилнинг лексик семантик бирлиги сифатида 

урганишда куйидаги уч масалага эътибор бериш талаб этилади.
Суз маънолари курилиши (структураси). 2. Сузларнинг семантик 

структураси (куп маъноли). 3. Сузларнинг кулланилиши.
Бир маъноли ва к^п маъноли сузлар. Бир маъноли сузлар 

(моносемантик) факат доимий бир маънони англатади. Масалан, yUL 
каби. Куп маъноли сузлар семантик икки ёки ундан ортик 

(полесемантик) маъноларини англатади. ^jill t> jM  “Ахмад
хурсандчиликдан учаёзди”(учишига оз колди). Бу мисолда jUa -  
учмок феъли факат куш, самолётга ишлатилишидан ташкари инсон 
учун хам кулланилиши курсатилган. Яъни, бу феълнинг 
полесемантик -  куп маъноли томони курсатилган.

Омонимия - омонимлар (грекча “ homos” -  бир хил, onyma -  
ном) ёзилиши ва талаффузи бир хил, аммо маъноси хар хил булган 
сузлардир. Масалан, ^  -  эшик, кириш, дарвоза, боб (китоблар), 
макола, нав, боб (феъл боблари) каби маъноларни англатади.
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Синонимия -  синонимлар (грекча “ synonymos” -  бир хил) 
шакли хар хил булсада, маънолари бир-бирига якин булган сузлар.

-  утирмок, ejJa-jja. -  яхши, — чиройли. Баъзан «.»L5
jiu  4 i ' j  феъллари синоним суз булсада, ишлатишда бир-биридан 
фарк килади. феъли кино, спектакл томоша килмок маъносида 
келса, уни “Мен кеча Ахмадни курдим” жумласидаги j  феъли 
урнида ишлатиш мумкин эмас. Ёки -  карамок, назар ташламок 
феълининг хам уз ишлатиш урни бор. Шу учала феъл кулланилганда 
иш-харакатга кетган вакт нуктаи-назаридан тафовутлар борлиги 
намоён булади. Масалан, — “курди” маъносидаги феъл “назар, 
разм солди” феълига Караганда иш-харакат бироз купрок вакт 
оралигида содир булганини англатса, jaUI “курди”, “шохиди булди”, 
“томоша килди” маъносидаги феъл ишлатилганда эса иш-харакат 
унданда купрок вакт ичида бажарилгани англашилади.

Антонимия -  антонимлар (грекча “anti”-  карши) бир-бирига 
маъно жихатидан карама-карши сузлардир. J * 5 ‘ it-uja-iuu

Паронимия -  паронимлар (русча “пара” - жуфт) талаффузи бир- 
бирига якин, аммо ёзилиши ва маъноси хар хил булган сузлардир.

с La 4 C j A j j O

Назоратучун саволлар:
1. Суз хакида тушунчанинг уч жщатини айтиб беринг.
2. Суз нега лексик суз дейилади?
3. Суз тил бирликларининг маъносини урганувчи фан кандай 

аталади? .,
4. Бир маъноли ва куп маъноли сузларнинг фаркини айтинг.
5. Лексикология арабчасига кайси иборалар ёрдамида 

номланган?
Адабиётлар

1. Ахманова ОС. О фонетических и морфологических вариан
тах слова. -М .: Изд-ва. АН СССР. 1956.

2. Белкин В.М. Арабская лексикология. —М., 1975. -С.25-33.
3. Гранде Б. М. Арабская грамматика в сравнительно-истори

ческом освещении. -М., 1963. -С. 10.
4. 1956 s I I " ill jj!^

12



ДАРС № 2.

ЛЕКСИКОЛОГИЯ ФАНИНИНГ ТИЛШУНОСЛИКДАГИ
Ур н и  в а  а х д м и я т и

(АРАБ ЛЕКСИКОЛОГИЯСИ ВА УНИНГ ТАДКИКОТ 
МАВЗУСИ)

Дарснинг укув макради: Лексикология — суз тугрисидаги билим- 
лар мажмуи сифатида, лексикология тадцицот маркази -  тилнинг 
суз зсцираси эканлиги, араб лексикологларининг араб лексикологияси- 
га куьиган %иссалари %ацида, уозирги араб лексикологияси ропати 
ущида тушунча бериш.

Таянч иборалар: *«1В лексикография, лексикология,

Асосий саволлар:
1. Лексикологиянинг тадщцот объекты.
2. Араб лексикологияси уацида умумий маълумот.
3. Араб лексикологиясининг ривожланишига уз циссасини 

кушган араб олимлари.

2.1. Лексикология -  алохида лингвистик фан сифатида
Тилшуносликка дойр илмлар силсиласида лексикология махсус 

урин тугади. Лексикология -  бу, бошкдча килиб айттанда, суз тугри
сидаги билимлар мажмуи булиб, узимизнинг сузларимиз билан ифода 
этсак, сузшуносликни англатади. Лексикологиянинг тадкикот мавзуси 
эса муайян тилнинг суз захдрасидир. Шу тил захирасидаги барча суз- 
ларнинг тоифаларини фаркдаш, хар тоифа ичидан гурухдарни ажратиш, 
хар бир гурух ичидаги шахобчаларни фаркдаш, уларнинг шаклларини 
ажратишдан хар бир сузнинг шаклигача аникдаш, шаклдош сузларни 
фарклашдан максад уларнинг маъноларини аникдаш, улар билдирган 
маънонинг асл ва туб томирларига етиб борувчи тадкикот утказиш, 
ушбу тадкщотларни умумлаштириш, тахдил натижаларини изчил ил- 
мий баён килиш, ушбу фаннинг асосий вазифаларини ташкил этади.

Бундан ташкари лексикология узининг мохиятига кура фонетика, 
морфология, семасиология фразеология, мантик(логика), шунингдек, 
тилшуносликка оид барча сохалар билан чамбарчас богливдир. Лек
сикография (сузнавислик) эса лексикология учун таъминотчи вази- 
фасини адо этади, зероки у махдуд замон ва макон учунгина махсус 
булиб, синхрон хусусиятига эгадир. г
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Араб тили грамматикасидаги асосий принциплар исломдан ол- 
динги жох,илиятдан, то шу кунгача деярли узгармаганлиги сабабли 
тилшуносликка дойр атамалар хам шакли ва мазмун эътибори билан 
узгармай келмокда ва фойдаланилмокда.

2.2. Араб лексикологияси хакида умумий маълумот
Лексикология сохасида араб классик олимлари олиб борган тад- 

кдкотлари чукур изланишларга асосланганлигидан ташкари, улар узи- 
нинг калами, мавзу ва мазмун доираларининг хилма-хиллиги, караш- 
ларининг ранг-баранглиги билан хам дшдатга сазовордир.

Лексикология фан сифатида гарчи анча кеч, яъни эндигина тан 
олинаётган булсада, аслида у арабларда XI аср бошидаёк; фан сифатида 
тан олинган булиб, у 4ААЙ ,ЗЛШ &  номлари билан машхур булган.

Абу Хайян, Ибн Фарис, Ал-Кисоий, Абдул-Латиф Багдодий, 
Сибавайхи, шунингдек Ибн Жиннийларнинг асарлари шулардан дало- 
лат беради.

Масалан, 1002 йили вафот этган Ибн Жиннийнинг -
“Хусусиятлар” деб номланган асари купчилик мутахассислар фикрича 
Уша даврнинг назарий асарлари ичида эяг яхшисидир. Бу асар 1952- 
55 йилларда Мисрда нашр этилган 1200 сахдфадан иборат асар булиб, 
унда уз даврига нисбатан ута юкори савиядаги назарий масалалар 
билан бир каторда суз мазмунининг узаро алокдцорлиги, сузнинг 
хосил булишидаги таркибий тизимлари, масалалари, киёс ва 
беназирлик (аномалия) нинг ахамияти, суз вариантлари, унинг 
ишлатилиши ва бошкд масалалар хам куриб чикилган.

1004 йилда вафот этган Ибн Фариснинг ^ ^  ^  ^
^  “Сохдбу фи фикхи ал-луга ва сунанул-араб фи каламиха” 

(кискачаси “Ас-сахобий”) (Фикх сохибн ва арабларнинг конунларини 
тилда ифодаланиши) асарида эса жуда муьжаз ва айни пайтда, лунда 
бир усулда грамматик, филологик, лексикологик, семасиологик масала
лар камраб олинган. Жумладан унда араб адабий тили суз захдралари- 
нинг таркиби, сузнинг ишлатилишига кура таснифи, асл ва угай сузлар, 
сузнинг фономорфологик вариантлилиги, ифода этувчи ва ифодаланув- 
чининг узаро муносабати масалалари, сузнинг туб ва кучма маънолари, 
к^п маънолилик, шаклдошлик (омонимия), маънодошлик (синонимия), 
этимологиядаги асл узакнинг исмий ва феълий синфларга тасниф ки- 
линиши ва бошка купгина масалалар кдмраб олинган.

Тилшуносликка оид жуда куп машхур асарлар орасида бир оз 
кейин яшаган олимлардан Жалолиддин Ас-Суютийнинг (1445-1505) 
“Ал-мизхар фи улуми ал-луга ва анваъиха -   ̂ ^  ^  >>й" -  
“Лексикологияга оид шеърий ижодиёт ва унинг турлари” асари алохдца 
Урин тутади. Олимнинг узи куп киррали, ута лаёкатли булиб, уз асарида
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тшпиуносликка оид турли карашлар ва нуктаи назарга эга булган 
олимларнинг фикрларини имконияти борича туплаган булиб, уларнинг 
ярмидан ошикрогини лексикологияга дойр масалалар эгаллайди. Унда- 
ги ухшаш ёки карама-карши фикрларнинг узига хос бир усулда такдим 
этилиши унгача булган бутун бир даврдаги илмий жараённинг кандай 
кечгани хдкида аник ва яхлит тасаввур хосил булади.

2.3. Араб анъанавий классик тилшунослигида лексикология 
сохасида олиб борилган асосий тадкикотлар таснифи -

Махсус изланишлар буйича лексикологияда шухрат топган олим- 
лар ва уларнинг асарларидан куйидагиларга тухталицг дозим:

Ал-Жаваликий (1073-1144) “Ал-Муарраб минал-калами ал-ажа- 
мий” -  <Л£51 1>  -  “Чет тилларидан кирган араблашган суз- 
лар” ёки “Араблаштирилган ажамий сузлар”. Адди Шир Ибн Сида 
(1066) узининг “Ал-Мухассас” номли тематик лугатининг кириш кис- 
мида синонимия, омонимия, полисемия яъни куп маънолилик, этимоло- 
гик, суз ясаш, иктибос ва бошка масалаларга атрофлича тухталиб угади.

Суз шархи ва талкинига багишланган куп масалалар Абу Хатам 
ар-Розийнинг (вафоти 933) " * и -  “Зийнат китоби” асарида яхши 
ёритилган. Арабшунослар орасида катта шухрат топган асарлардан 
яна бири Абу Мансур Саълабийнинг 3 *¿551 ай" -  “Лекси
кология ва араб тилининг сирлари” асари алохида Урин тутади. Бу 
асарда чет тилидан, асосан форс тилидан узлаштирилган сузлар руй- 
хати берилган.

Лексикологиянинг соф муаммоларидан купрок тадкик килингани 
бу сузларни бир-биридан ажратиш масаласи, яъни сузлар классик 
тилга мансубми ёки адабий тилга оидми, шунингдек сузлашув тилига 
мансубми ёки халк тилига оид сузми, худди шунингдек, сузлар туб 
арабчами ёки узлаштирилганми ана шу томонларига эътибор 
каратилган. Араб олимлари сузларнинг лугавий маъносини атрофлича 
Урганганлар. Жумладан, арабшунос олимлар куйидаги атамалардан 
сузларнинг маъноларини беришда фойдаланганлар. Сузларнинг туб 
маъносини “ал-хакикату” -  '*ьиг, мажозий маъносини эса '^ЬхЛ", 
омонимларни ¿ 5 синонимларни ¿о! >5Г, икки антоним
маъносига эга булган сузларни деб номлаганлар.

Хозирги замон араб миллий тилшунослиги баъзи истисноларни 
хисобга олмаганда араб тилининг грамматикаси, лексикаси, семасио- 
логияси (яъни суз ва ибораларнинг маъноси ва унинг узгаришини 
Урганиш сохаси) анъанавий йулидан кетмокда. Аксарият хозирги за
мон муаллифларининг асарларида эски лингвистик анъана давом эт- 
мокда. Жумладан, эски анъана билан университетларнинг дарсликла- 
ри, хусусан араб тилшунослиги курсларида "*¿551 ч5а" атамалари кУлла- 
нилмовда. Бундай олимлар каторига мисрлик Абул-Вохид Вофий,
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Суриялик Мухаммад Ал-Муборак, ироклик Субхий ас-Салохлар ки- 
ради. Уларнинг асарлари баёнининг мухтасарлиги, тилга оид мате- 
риалларнинг айникса замонавий материалларнинг сийраклиги билан 
характерланади.

Бу сохадаги амалий ишлар хам анъанавий услубдаги принцип- 
ларга буйсунган. Масалан, Генри Ламменс, Иброхим ал-Язижий, Ро- 
фаил Нахла асарларидаги гоя унинг Ибн Сиккат ал-Хамазаний, Аб- 
дул-Халал Аскарий, Саълабий ва бошкаларнинг асарларидан фойда- 
ланганликларидан далолат беради.

Назоратучун саволлар: ...

1. Лексикология фани нимани Урганади?
2. Лексикология фани кандай фанлар билан алокадор?
3. Араб лексиколог олимларидан кимларни биласиз?
4. Араб лексикологияси качон шаклланган?

Адабиётлар:
1. В.М.Белкин. Арабская лексикология. -М., 1975.
2. Н.В.Юшманов. Строй арабского языка. Второе издание. —М., 

1994.
3. Б.М.Гранде. Арабская грамматика в сравнительно — истори

ческом освещении. -М., 1996.
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ДАРС № 3.

АРАБ СУЗИНИНГ ЛЕКСИК БИРЛИК СИФАТИДАГИ 
НАЗАРИЙ МУАММОЛАРИ

Дарснинг укув мацсади: Лексикологиянинг тадцщот маркази -  
суз эканлиги тугрисида, ана шу мавзу %щида арабшунос олимлар ва 
рус олимлари Б.М.Гранде, A.A.Ковалёв ва Г.Габучанларнинг илмий 
фикрлари уацида, суз — фикрнинг элемента сифатида тушунипиши ва 
кушма сузлар щцида тушунча бериш.

Таянч иборалар: Суз, морфема, лексема, морфологик функция, 
с^з бирикмаси, кушма суз.

' Асосий саволлар:
1. Лексикологиянинг тадцицот маркази ва вазифалари
2. Ёрдамчи лексик элементларнинг вазифалари
3. “Мураккаб сузлар ” ва “суз бирикмаси ” тушунчалари 

уртасидаги фарцлар.

3.1. Замонавий тилшуносликда “суз” тушунчасининг маъноси
Лексикологиянинг тадкикот маркази -  суздир. Тилшунослик 

фанидаги турли сохаларнинг мутахассислари с^зга турлича нуктаи 
назардан ёндошадилар, бинобарин узларига хос турлича хулосаларга 
келадилар ва натижаларга эришадилар.

Лексикология учун асосий вазифалардан бири нимани суз деб 
аташ ёки атамасликка аниклик киритишдир. Масалан “минал-кохира” 
деб талаффуз килинувчи ибора »jäUII тарзида ёзилади ва бу ерда 
нечта суз бор деган саволга о* (1), J  (2), гjaIs (3) деб учта суз бор деб 
айтувчилар бир тоифани, JI артиклини сузга киритувчилар алохида ва 
бу суз “Кохирадан” деган маънони билдиргани учун ва яна узлуксиз 
талаффуз килингани сабабли бир дона суз деб айтувчилар боища 
тоифага ажраладилар.

Шунингдек -  “сабаби билан” деган иборада ^  алохида суз 
деб каровчилар хам бор.

Масалан, машхур арабшунос олим Б.М.Гранде “харф” тоифасига 
кирувчи сузларни суз санамайди, балки олд ва кет кушимчалар сирасига 
киритади, яъни морфемалар (яъни сузнинг булинмайдиган, маъно 
англатувчи кисмидир) деб атайди. Лекин бошка арабшунос олимлар 
А.А.Ковалёв, Г.Габучанлар эса предлогларни алохида суз деб таъкид- 
лайдилар. Харф тоифасидаги сузлар “ал”, “фа”, “ва”, “би”, “ли”, “ка” ас- 
лида морфологик функцияга эга булганлиги сабабли морфемаларга 
тенглаштириш уринлидир. Бирикма олмошлари хам узбек тилидаги
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эгалик кушимчалари каби характерга эга эканлиги бир жихатдан уларни 
алохдда суз деб карамасликка имкон берса, лекин феъл билан бириккан 
уринларда уларни суз эмас дейишлик нотугридек куринади. Мана шу 
каби уринларда “суз”ни ажратиш, унинг сони ва функцияларини аник- 
лашдаги чалкашликларни бартараф килиш лексикологиянинг туб ва- 
зифаларидан биридир. Чунки кушилиб ёзилиш яхлит бирликни англат- 
майди. Бу бирликларни тавсифлаш масаласи араб тилшунослигида янги 
масала эмас. Бир пайтлар Сибавейхи уз асарининг энг киска сузлар 
хаквдаги булимида "У богловчилари, '1" сурок юкламаси, таъкид- 
ловчи "<1 ва бошка бир катор содда бирликлар хавдда гапириб, уларни 
сузлар деб атаган эди.

3.2. Араб сузлари асосини аниклаш масалалари
Хозирги кунда тадкикот олиб бораётган муаллифлар бу масала- 

ни, яъни сузнинг асосини аниклашда уз нуктаи назарларини батафсил 
асослаган холда карама-карши хулосаларга келмокдалар. Бир тараф- 
дан тенг богловчи "У ва олд кумакчи V  (би) каби тил элементлари, 
имло коидаларига карамасдан, шубхасиз суз хисобланади, чунки улар 
фонетик жихатдан анча муаммолирок тенг богловчи р  ва олд кумакчи 
ц!с- билан бир хил вазифани бажаришлари аник. Бундай ёрдамчи 
булаклар факат бошка сузлар ва суз бирикмалари уртасидаги узаро 
муносабатларнигина курсатади. Аммо Б.М.Гранде масалага бошкача 
ёндошиб, улар “уз мохиятига кура морфема” (сузнинг узаги), “яхлит 
(кушиб ёзиладиган) булаклар хисобланади” деган хулосага келган. У 
нафакат имло нуктаи назаридан, балки мазкур булаклар хакикатан 
хам узидан кейин келадиган суз билан (олд кушимча хисобланган- 
ликлари учун) бирикиши сабабли шундай хулосага келади.

Юкорида айтилганлардан маълумки, ёрдамчи лексик элементлар 
сузнинг морфологик элементлари билан бир хил грамматик вазифани 
бажарганликлари сабабли улар билан тенглашади, деган хулоса чи- 
киши мумкин. Бу коида мазкур холатда факат зикр килинган вази- 
фаларни бажара оладиган элементларнинг тор доирасига тааллукли- 
дир. Олд кумакчилар эса алохвда суз хисобланади ва уларга алохида 
ташки белгилар сифатида каралади.

Суз билан морфемани фарклаш муаммоси одатда укув амалиё- 
тида кишилик олмошларининг бош келишикдан бошка келишиклари 
сифатида тушунтирилганда бирикма олмошларини татбик этиш пай- 
тида юзага келади. Бу хусусда Б.М.Гранде уларни мустакил равишда 
мавжуд була олмасликларини ва улар факат у ёки бу сузнинг бир 
кисмини ташкил килувчи суз ясовчи куш имчалардангина иборат 
эканлигини таъкидлайди. Шунингдек, олим бошка бир уринда, улар 
узидан олдин келувчи феъл, от, олд кумакчи билан кишилик олмоши 
объект мазмунида алохида суз куринишида ажралиб турган холларда 
"»ЬГ юкламаси кулланилади деб хисоблайди.
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3.3. Сузларнинг узгариши нагижасида юзага келадиган янги
формалари

Маълум бир сузнинг “уша суздан бошка маънони англатувчи узга 
суздан фарки нимада” эканлигини аникдашга каратилган, суз ухшаш- 
лиги муаммоси асосий назарий муаммолардан бири х,исобланади. Бу 
муаммони урганишда, “сузнинг грамматик жщатдан узгариши 
унинг аслига салбий таъсир курсатмайди деган фикр сузнинг грам
матик тузилишига тааллуцли ва анщ бир сузга дсоут йуц, мазкур суз 
узининг %ар цандай грамматик шаклида у,ам, лугат бирлиги (яъни 
лексик) сифатида уша сузнинг узи булиб цолаверади ”.

Сузни фикрнинг элементи сифатида тушуниш, одатда сузнинг не- 
гизи билан богликдир. Сузнинг негизини аниклашда уша сузнинг 
грамматик ва суз ясовчи элементлари х,исобга олинади.

Сузнинг негизини аницлаш деганда, негиз сузнинг асосий булаги 
эканлиги сифатида каралади.

Араб тилида сузнинг узаги келишик кушимчаларини тушириш, 
агар у ноаник х,олатда булиб, уч келишикли булса “танвин”ни ту
шириш билан амалга оширилади. Масалан: китабун-“китоб” сузи- 
нинг негизи китаб, унинг куплик шакли кутубун-“китоблар”, унинг 
негизи эса кутубдир.

Феълларнинг негизига келсак, у шахе, сон, жинс кушимчаларини 
(яъни аффиксларни) тушириш билан ажратилади. Жумладан, ^  -  
“ёзмок” феълининг утган замон негизи “катаб” булса, унинг х,озирги-ке- 
ласи замон шакли булмиш — “у ёзяпти” феълининг негизи — “кутуб” 
дир. Арабшунос олимлар Г.М.Габучан ва АЛ.Ковалёвнинг фикрларича, 
агар гад кпд килинаётган тил бирлиги х,ар-хил негизларга эга булса, у 
холда бундай тил бирликлари хар-хил сузлар х,исобланади ва х,ар хил 
негизларнинг сони х,ар хил сузларнинг сонини аниклаши мумкин.

Бошка нуктаи назарга кура, бирлик сондаги негиз “китаб” билан 
куплик сонидаги негиз “кутуб” параллел х,олда мавжуд булиши 
мумкин. Худди шунингдек “катаб” билан “ктуб” (х,озирГи-келаси 
замон негизлари)нинг негизлари параллел мавжуд булиб, улардаги 
киска унлилар сузнинг грамматик шаклига кура узгариши мумкин. 
Сузга грамматик ва лексик жих,атдан киёсий ёндошиб, Б.М.Гранде 
куйидаги фикрни билдиради. Лугатчилик нуктаи назаридан суз ало- 
хнда булмаган грамматик форма эмас (масалан: иемнинг келишиги, 
феълнинг шахе кушимчалари ва х,оказолар), балки лексик бирлик бу 
узининг барча грамматик шакллари, барча маъноларини уз ичига ол- 
ган тулик парадигма -  суздир.
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3.4. Арабча сузларнинг икки синфга ажралиши
Барча арабча сузларни икки катга синфга ажратиш мумкин.

1) Морфологик жихдтдан узгариб, янги грамматик маъноларга эга 
булувчи исмлар ва феъллар, 2) Морфологик нуктаи назардан уз 
шаклини узгартирувчи сузлар — бу асосан олд кумакчилар (предлог- 
лар), богловчилар, юкламалар, шунингдек баъзи исмлар ва феъллар- 
дир. Бунда келишик ва курсатиш олмошлари морфемали бирликлари 
билан жинс ва сонни ифодалайдилар.

Араб тилида суз таркибий -  грамматик жихдтдан ривожланган, 
зеро ундаги грамматик узгаришлар негизи ташки аффиксларни 
кушиш билан, шунингдек сузнинг ички таркибини узгартириш 
ёрдамида амалга ошиши мумкин. Жумладан куйидаги сузларнинг 
куплик сонини хосил булишига эътибор беринг:

_;1к5 —► “поезд” — JUэЗ — >̂1*5

ДКЛьа —» “муаммо” —

(За-С —* “ЖОИ” — СаЫа-в
Яна синик купликни хосил килишда сузлар бир неча шаклларга эга 

булиши мумкинлиги эътибордан четда колмаслиги керак. Масалан:
— “тадкик; килиш”, унинг купликлари -  ¿¿ил ^  ̂

— “жой”, унинг куплик шакллари — о£Ь>1
Ушбу мисоллар битта грамматик категорияни (яъни куплик 

категориясини) хар хил услубларда хосил булишини курсатади.
Араб тилида яна шундай суз турлари борю1, улар бир пайтда хам 

алохида суз, айни пайтда кушимчага айланган булиши хам мумкин. 
Масалан:

с’уг /иГ  б'|сг1̂ и̂ ан ¿"аоы" 4"з 4 И̂1" Г 1̂" каби сузлар
шулар жумласидандир. Масалан: (_)_*11 — “сфинкс”, ¿ицЛ! -  
“хуроз”, ¿VI ¿я' -  “жиян”, " « -  “ярим орол”, СЦи!1 <■ |->1 -  “уй 
эгаси”, е1̂ 5&у1 ^  -  “хужум килмаслик”, -  “сомон йули”
бирикмаларида юкоридаги сузлар кушимча сифатида кулланилаяпти.

Араб тилида шунингдек кушма суз билан суз бирикмасини 
ажратиш осон кучмайди. Чунки ёзилишда бир хил, айтилганда эса 
фарк килиши мумкин. Масалан, с!Ь> ^ J бундай сузлар гохдца бошка 
грамматик воситапар кушилганда аникланади. Масалан, с)1 артикли 
кушилса, <_>Л J  каби суз бирикмаси ёки ,^1 .̂1 _)11 каби кушма сузга 
айланиши мумкин.
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Назорат учун саволлар:
1. Тилшунослик нуктаи назаридан суз тушунчасига таъриф 

беринг.
2. “Суз” хдкида тилшунос олимларнинг фикрлари кандай?
3. “Араб сузининг негизи”ни аниклаб беринг.
4. “Кушма суз” ва “суз бирикмаси” тушунчалари уртасидаги 

фарк нимадан иборат?

Адабиётлар:
1. Белкин В.М. Арабская лексикология. —М., 1975. —С. 15-25.
2. Гранде Б.М. Арабская грамматика в сравнительно- 

историческом освещении. —М., 1963. -С. 10.
3. «Арабская филология» туплам — МГУ нагири. 1968. -С .48-50.
4. Ахманова О.С., Мелчук И.А. ва бошцалар. О точных методах 

исследования языка. МГУ нашри. 1961. 17-6.
5. ЮишановН.В. Грамматика литературного арабского 

языка. —М., 1928. -С. 109.
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ДАРС № 4.

АРАБ ТИЛИДА СУЗ ВАРИАНТЛАРИ

Дарснинг укув мацсади: “Суз вартнтлари” тушунчаси щцида, 
сузнинг вариантлилиги щцида араб тилшуносларининг фикрлари, араб 
адабий тили ва лсщжа уртасидаги фарк, араб тилидаги суз негизлари- 
нинг турт хил варианпшари, фонематик вариант, щзирги-келаси замон 
феълининг урта узаги щамияти щцида маълумот бериш .

Таянч иборалар: Вариантчилик, коррелатив, фонематик узга- 
ришлар,

Асосий саволлар:
1. Вариантлилик тушунчаси щцида;
2. Араб сузларининг вариантлилиги;
3. Сузнинг вариантлилиги щцида араб тилшуносларининг фикр

лари;
4. Адабий тил бйлан шева уртасидаги фарцпар.

4.1. Араб тилида сузларнинг вариантлари ва у хакаа араб 
тилшуносларининг фикрлари

Суз вариантлари деб бир нарсани англатган суз бир неча хил та- 
лаффуз этилса ва уларнинг хар бири адабий тил нормалари учун маъкул 
ва макбул топилган холатига айтилади. Араб тили бундай ходисаларга 
жуда бой, масалан, “купик” мазмунидаги сузлар: рагва, ругва, ригва, 
ригава, ригоя каби вариантларга эга, шунингдек “кузгу” мазмунидаги 
сузларнинг: зужаж, зажаж, зижаж каби вариантлари бор. Баъзи сузлар
нинг ундан хам ортик вариантлари булиши мумкин.

Араб тилшунос олими Ибн Жинний, сузнинг шакли узгариши мум
кин, лекин маъноси ушандайлигича колади, деб фикр юритади. Бундан 
ташкари бир маънодаги сузнинг 2-3 турли шакли булиши мумкин.

Бошка арабшунос олим Ибн Фариснинг ёзишича, “Бир суз иккита 
вариантга эга булиши мумкин. Масалан “сирам ва сарам” (жиддий, 
талабчан, каттик)- Шунингдек арабча сузлар учта вариантга эга були
ши хдм мумкин. Масалан, зужаж, зажаж зижаж. 4 вариантли сузга 
мисол: “шидак”, “шадак”, “шадукат”, шудка” (жавраш, нотикдик 
килиш). Энг купида 6 та вариант булиши мумкин. Масалан, “кустас”, 
“кистас”, “кастас”, “куссат”, “киссаа”, “киссат”(энг сезгир таро- 
зи). Лекин баъзи тилшуносларнинг айтишича, “бармок”, яъни “ис- 
баъ” сузининг 9 хил талаффузга эга тури мавжуд.
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Замонавий араб адабий лугатига сузни фономорфологик узгариши- 
нинг асосий мумтоз даврига мансуб булган турлари киргаи. Шунинг 
учун кадимги тилшуносларнинг тутган урни уз ахамиятини йукотмаган. 
Шу билан бирга араб дунёсида хозир мавжуд булган тил холатини 
назардан туширмаслик керак. Биринчи масала -  адабий тилни когозга 
тушириш. Иккинчи масала -  когоздаги ёзувни товуш -  фонетикага 
узгартириш. Учннчи масала -- худуд шеваларн уртасида фаркланиш. 
Шунинг учун бир классик матн турли худудларда турлича харакатлар 
билан укилиши мумкин. Бу ходиса замонавий адабиётда оддий хол 
булиб колган. Шу каби фонетик узгаришлар алохида сузларгагина эмас, 
балки таркибида аник фонемаларга эга булган бутун адабий лексикага 
хосдир. Маълумки, адабий £ харфи Миср шевасида “г”га узгарган. 
Сурияда эса “ж”га узгарган. Бу хол худудий фонетик вариантлар 
ёзувида хам уз аксини топган. Баъзида уларнинг турли график вариант- 
лари юзага келади. Улар асосан араб тил ига хос булмаган “г” фонемаси 
билан боглик ва бу араб ёзувида “жим”, “каф”, “каф” ва (Сурия ва 
Ирокда) “гайн” оркали хам ифодаланади. Масалан “божхона” сузи 
Мисрда “жумрук” (гумрук), Сурия, Ировда “кумрук” (гумрук), Ту- 
нисда “кумрук” шаклида кулланилади.

4.2 Араб мамлакатларида лугавий холат.
Араб адабий тили билан шева уртасидаги фарклар

Шунингдек, фонетик даражадаги худудий варнантларга суз ургу- 
сининг узгариши хам хосдир. Бу ерда хам худудлар уртасида ихти- 
лофлар мавжуд. Масалан, Крхдра шевасида “мактаб" сузи “мадраса”, 
Дамашк шевасида “мадраса” ва Марокашда “медраса” деб талаффуз 
килинади. Баъзи кам кулланиладиган ёки деярли кулланилмайдиган 
вариантларни умумадабий вариантлар каторига киритиб булмайди. 
Масалан, j j AL (одамлар колоннаси) урнига jjjü каби сузлар, шунингдек 

(торпеда) урнига ва бошкалар. Бу ерда ran талаффузда онгли 'ва 
онгсиз равишда куйилган хатолар хаквда кетяпти. Масалан “тажриба” 
урнига “тажруба”, “дастур” урнига “дустур” ишлатилади.

Араб тилида суз негизларининг 4 хил варианти фаркланади:
1. Фономатик 2. Фонетик 3. Грамматик 4. Орфографик.

Фонематик вариантлар деганда, бир узак ичида сузнинг фонетик 
таркибида кисман узгариш руй берилиши тушунилади. Бу гурух 
узгаришлар энг куп учрайдиган вариантлар туридир. Бир узак ичида, 
яъни ундош харфлар узгармасдан туриб, унли харфлар (харакатлар) 
хисобига турлича укиш вариантлари хам мавжуд. Масалан, кабд- 
кабид -  “жигар”, фахз-фахиз -  “сон”, хутва-хатва -  “кадам, катиф- 
китф -  “елка”, узн-узун -  “кулок” ва бошкалар.

Купинча уч узакли феълларнинг масдарлари турлича харакат- 
ланади. Масалан: кизб-казиб -  “ёлгон” (масд. Казаб); кабул-кубул —
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“кабул” (масд. кабила); ваддун-виддун-вуддун -  “мухаббат”, “севги”; 
макрабатун-макрибатун-макрубатун -  “якинлик”. Бундай фонетик 
жараён купинча феълларга хам тегишлидир. Феълларда асосан урта 
ундош харфининг унлиси узгаради. Масалан £_)а -  -  “куркмок”, 
“хайикмок”, -  “буш булмок”, 1̂ 5 -  ^  -  “ифлос булмок; -
¿Л -  ¿А -  '^гулик булмок” ва хоказолар. Бу мисолларда феълларнинг 
урта узак харакатининг узгариши сузларнинг лексик маъноларини 
узгартиргани йук ёки утимсиз фёълни утимли феълга айлантиргани йук.

Маълумки, хозирги-келаси замон феълининг урта узаги утган 
замон феълининг урта узагига караб аникданади.^ Вариантлилик бу 
ерда хам тез-тез учрайди. Масалан: (и)дан ^  (а)дан у Ь  -  
“мумкин булмок”. Баъзида икки перфектга (яъни утган замон 
шаклига) бир имперфект (яъни хозирги-келаси замон) тугри келиши 
мумкин. Масалан: ¡3^ ва дан Купинча бир феълнинг урта 
узаги иккита хам булади. Масалан: ¿Ъз дан ¡¿ЬЬ ва - “ёндирмок, йук 
килмок” ёки Л*» дан л’-.»; ва - “бузилмок” (овкат).

Узак ундошларнинг узгаришлари камрок учрайди, улар одатда 
фонетик коицалар томонидан “хисобланиб” турилади. Бу ходиса араб 
тилшунослигида ”̂ »̂131 (Лугавий алмаштириш, лугавий бадал)
атамасини олган. Унинг маъноси “хзрфларни алмаштириш ва бир харф 
урн и га бошка харф куйиш” демаадир. Шу билан бирга колган узак 
хдрфлар узгармай колади. Бир-бирига алокадор (коррелатив) ундошлар 
жуфт сузларда талаффузда барча уринларда махражда булишлари керак.

Назоратучун саволлар:
1. Лексик вариантлилик деганда нимани тушунасиз?
2. Араб тилида сузларнинг кандай вариантлари мавжуд ва улар- 

нинг сони канча?
3. Сузларнинг грамматик ва фонематик вариантлари уртасида 

кандай фарк мавжуд?
4. Сузнинг вариантлилиги хакида Ибн Жинний ва Ибн Фарис- 

нинг фикрлари.
Адабиётлар

1. Ахманова О.С. О фонетических и морфологических вариан
тах слова. —М., Изд-ва. АН СССР.1956.

2. Белкин В.М. Арабская лексикология. —М., 1975. -С.25-33.
3. Гранде Б.М. Арабская грамматика в сравнителъно-истори- 

ческом освещении. -М., 1963. -С. 10.
4. 1Р36о̂ аШ! "¿¿¿ьМытьИ"̂ ¡¿11
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ДАРС № 5.

ХОЗИРГИ ЗАМОН АРАБ АДАБИЙ ТИЛИНИНГ ЛУГАВИЙ
ТАРКИБИ

Дарснинг укув мацсади: Бир ярим минг йип давомида араб 
тшининг узгариши, араб тили таращиётининг турт даври уацида, 
араб тши цадимги лугатининг шаклланиши, “кун ва тун” сузла- 
рининг номлари, янги яратилаётган сузлар щцида тушунча бериш.

Таянч иборалар: Иктибос, классик лексика, янги яратилган 
сузлар, сутканинг коронгу кисми, сутканинг кундузги кисми, туянинг 
номлари.

Асосий саволлар:
1. Замонавий араб сузлигининг шаклланиш босцичлари;
2. Араб сузлигининг хусусиятлари;
3. KflduMuü лексика хусусиятлари.

5.1. Замонавий араб сузлигининг шаклланиш боскичлари
Маълумки, бир ярим минг йидцан буён огзаки ва ёзма манбаларда 

сакданган араб тили, гарчи уз нормаларини саклаб колган булсада, 
бирок у лексик узгаришларга учрамай колмади. Бу албатга инсон 
х,аётидаги узгаришлар узида акс этгирган реалликнинг тилда намоён 
булиши табиий холдир, зероки, иктисодий, сиёсий, маданий тараккиёт 
биринчи уринда, албатга, тилда акс этади, яъни бир хил кадриятлар 
кадрсизланиб йук; булади ва уларни англатган сузлар х,ам бир четга 
сурилиб архаиклашади, унинг урнини янгича кадриятлар олади. Бу 
ходисалар, албатга, уз даврида яратилган лугатларда уз аксини топтан. 
Бунда олимлар 4 даврни белгилашган, улар куйидагилар:

1. Исломгача булган давр;
2. Ислом цивилизацияси даври XII асргача боради;
3. Тургунлик даври булиб, у XIII -  XVIII асрларни уз ичига 

олади;
4. Туртинчи давр эса хдзирги даврнинг бошланиши булиб, у 

техник революция билан боглик давр деб эътироф этилади.

5.2. Араб сузлигининг шаклланиш боскичлари
Араб сузлигининг энг кадимги (эски) ва асосий кисми бу суз 

ясовчи морфемалардан х,оли узак сузлар булиб, кейинчалик инсон 
хаёти тараккиёти билан, боглик; \олда ривожланган лексик таркиб 
учун асос булган сузлар мажмуаси щради. Бу сузлар, албатга, хаёт 
учун энг зарур сузлар булиб, инсонни ураб турган ташки мухит
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конкрет шароитга оид сузлар катламини ташкил этади. Улар кулинча 
умуминсоний характерга хам эга булади. Масалан:

“ер” -  J  ; “осмон” -  iU - ; “куёш” -  ; “сув”- ; “зайтун 
ёги” - b j í  j  ; “узум” - i' бугдой” -  júS ; “сармсокпиёз” -  ^  ; 
“бодринг” -  ilS ; “тарвуз” -  ; “туя” -  JJa. ; “эшак” - jU?. ; “ит, 
кучук” -  ; “бури” -  C_úi; “чучка” -  ^ j i i  ; “хукиз” -  "jy ; “бургут” -  

; “туялар" -  Jj) ; “пашшалар” -  t_>bj ; “айик” -  ; “чаён” -  í_i'JL 
ёки кариндошликни англатувчи катламлардан кунидагилар: “ота, 
падар” - £J ; “она” - Ц ; “угил, фарзанд” - ¿я] ; “киз” - Сш ; “ака, ука” - 
¿Í ; “опа, сингил” - caí кабилар ёхуд жиемнинг аъзоларига тааллукли 
сузлар, масалан: “ бош” - ; “куз” -  ¿¿с. ; “кулок” - Ъ'̂  ; “бурун” -  
t—eií ; “огиз” -  ; “лаб” : Áü ; “тил” -  'g li ; “тиш” -  ; “кул” -  % ; 
“оёк” -  JV j ; “кафт” - Сдк; “жигар” - ; “буйрак” - Щ  ; “кон” - ; 
“кунгул” -  'цЛj ; “шох” - o J  ¡ “дум” - Luí кабилар, ёки хужаликка оид 
сузлар, масалан: “челак” -  "jb ; “тарелка” - ; “тегирмон тоши” - 

. Шунингдек уларнинг каторига куйидаги кенг кулланилувчи 
сузлар \ам  киради:“худо, тангри” -  ÁJI ; “жаноб” - ÍJj, “уруш” - L/jp. ; 
“олтин, тилла” - tJk i; “шахар” - ; “йил” -  ; “китоб” - L¡tS ; “уй” - 
Сш ; “укувчи” - лмЬ; “подишох” - Щ* ва бошка турли сохаларга кирувчи 
сузлар, хамда сонлар, олмошлар, предлоглар (яъни олд кумакчилар) ва 
бошкалар. Ушбу сузлар араб адабий тилининг асосини ташкил этади, 
чунки улар адабий араб тилига хос булиб, бошка сомий тилларда 
булмаслиги мумкин, зероки бундай сузлар араблар учунгина хос булган 
хаёт тарзи билан боглик булганлиги сабабидан булса эхтимол.

Тил нукгаи назаридан бундай сузлар одатда куп бугинли ва феъл 
тоифасидаги сузлар 4 узаклидир; улар кадимги шеъриятда учрайди. 
Масалан:

“оркада колмок” ; “тушмок” -  ; “тупланмок” -  ¡̂ vLp-1;
“гердаймок” -  ‘?Щ ; “каердадир булмок” - ^ j^ j ,  шунингдек, Имрул 
Кайснинг “Муаллакот”ларида кулланилган сифатдошлар: “лик тулган 
овкат” -  ¿¿Ja ; “ута кескир, кесувчи” - j iiV.A шулар жумласидандир.

Араб тилининг кадимги лугатини шаклланишида сомий тиллар, 
хусусан оромий тили ва кисман Эфиопия хамда кадимги яхуд тиллари 
муайян рол уйнайди. Мазкур тиллардан узлаштирилган сузлар кадимги 
араб адабий асарларида учрайди. Жумладан, Куръовда бошка тиллар
дан узлаштирилган куйидаги сузлар кулланилган:

“калам” - p í ; “бир варок когоз” -  o ^ 'J  ; “уроглик когоз” - ; 
“руйхат” -  ¿ 4 ; “сиёхдон” -  si ; “сатр” - jíal»; “сиёх,” - 'J&.; “кодекс” -  

; “кирим-чиким дафтари” -  ; “нусха” -  Á¿l*j ; “даста (ёзув 
когозининг улчов бирлиги)” - Я ! * ! .
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5.3. Классик сузликлар
Классик сузликлар кадимги лугатларда акс эттирилган булиб, 

гарчи битта сузнинг варианта булсада, улар мураккаб ва купинча бир- 
бирига зидцир. Унинг натижасида классик лугатларнинг сузлари каби 
куп маънолини,хусусан омонимияни вужудга келишига сабаб булган. 
Худди шунингдек бир маънони англатувчи, аммо хар хил талаффуз 
килинувчи жуда куп сйнонимларни вужудга келтирган.

Кадимий лексикада инсонни койил колдирадиган нарса шундан 
иборатки, унда баъзи бир хаётий нарсалар ва лахзалар жуда ёркин 
тарзда уз ифодасини топган: кундуз ва туннинг хар бири 12 тадан 
номга эга булиб, улардан хар бири муайян пайтнигина англатган. 
Жумладан, бир сутканинг кундузги кисмини ифодаловчи су з л ар 
куйидаги лардир:

*' •* * - ' * » ' * * + * * ' W • ' $ - * * * • * * ' * * 
о h  Г- ^  " i f -  . / 1  a l 3 J

Шунингдек сутканинг коронги кисмини эса 12 та ном билан акс 
эттирилган, улар куйидагилар:

o j q j  б ^ л л С .  (АЗЛхи (A lia  I  ‘ А  i A

Шунингдек кадимги араб кучманчилари уйларининг нимадан 
килинган ёки тукилганига караб уларнинг хар бирига алохида ном 
берилган. Масалан: агар уй лойдан ясалган булса -  агар уй килдан 
ясалган булса -  , агар уй кУй жунидан ясалган булса -  iU*. агар 
туя жунидан ясалган булса -SUj, агар ёгочдан булса - ва агар уй 
тошдан ясалган булса - <¡31 . Бу борада туяга оид лексикалар диккатга 
сазовордир. Унга кура хар бир туянинг ёши, ранги, туси ва юриши 
(яъни йургалаши, лукиллаши ёки чопиши) хисобга олинган. Масалан: 
янги тугилган туяни - , сунгра у - деб аталган. У бир ёшида 
онасидан айрил^'анини - ; 2 ёшида эса -  ¿ jI ; 3 ёшида эса -  ¿я]

; 4 ёшида - ¿а .; 5 ёшида - ¿ik  ; 6 ёшида -  ( 7 ёшида - ¿ b j  ;
8 ёшида - ijajiu.; 9 ёшида - Jib ; 10 ёшида - i .«К*-»; 11 ёшида -  ^  <■ «ЗУд ; 
12 ёшида -  i «К* . Куч-кувватдан колиб картайган туяни - ; 
ута кариган туяни - j l i ; энг кари туя - деб номланган.

Уша давр араб лугатида, умумий маънога эга булган сузлар билан 
бир каторда кисман махсус маъноларни англатувчи сузлар хам 
мавжуд булган. Жумладан, “ок” маъносини умумий бир сузи 
билан берилган.

Одамга нисбатан эса - j*‘J  ; отга нисбатан - L^J;i ; куйга нисбатан
- j i i  дейилган сузларни билиш, албатта, сузшунослик яъни лекси
кология фани доирасига кирсада, уни бошка сузлар билан хамрох-
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ликда ишлатиш, баён, балогат, фасохат каби фанлар лаёкатига бориб 
такалади. Шунингдек баъзи суз турлари борки, иктисодий формациялар 
алмашинуви, ижтимоий-сиёсий-маданий узгаришлар билан боглик 
холда амалда колзди ёки кучга киради. Демак, уларни англатувчи 
сузлар хам буларни акс эттиради. Масалан, исломгача булган ширк ва 
будпарастлик билан боглик болтан Ьйларнинг номлари ва кунлар каби 
атамалар ана шундай сузлар сирасидандир. Янги яратилган сузлар 
жумласига масалан, ”, _£Л] ”, “ “5^

кабилар “капитализм”, “социлаизм”, “коммунизм”, 
“реакция”, “объективлик”, “субъективлик”, “цивилизация”, “ахлок” 
каби сузлар биддирган тушунчаларнинг ифодаси уларок юзага келди.

“Пароход” -  “герб” - “модемуазел” - “ресторан” -
“конгресс” -  “фожеа” -  <¿1» каби сузлар хам юкоридаги

турлардандир. Шунингдек техник революция сабабли кириб келган 
янги тушунчаларни калка килиш оркали, таржима килиш ёки 
килмасдан ёки иктибос килищ учун 1892-йилдан буён фаолият кур- 
сатаётган К,охира Академияси бу борада сезиларли натижага эриш- 
мади. Х,аёт эса уз окимида давом этмокда.

Назорат учун саволлар:
1. Замонавий араб адабий сузлигининг шаклланиш 

боскичларини айтинг.
2. Араб сузлигининг узига хос хусусиятлари нимада?
3. Кддимий лексиканинг хусусияатлари хакида нима биласиз?

Адабиётлар:
1. Белкин Б .М —Арабская лесикопогия. —М., 1975, -С .34-44.
2. Белкин Б .М - Формирование словарного состава в 

современном арабском литературном языке -М., 1965.
3. Крачковский И Ю  - Избранные сочинения. Т, 1 Из-во АН  

СССР, 1955, -С. 48-50.
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ДАРС № 6.

СУЗ ЯСАШ ЖАРАЁНИ ВА УНИНГ АРАБ 
АДАБИЙ ТИЛИНИНГ ЛУГ АТ ТАРКИБИНИ 

ШАКЛЛАНТИРИШДАГИ РОЛИ

Дарснинг укув мак<сади: Суз ясаш -  лексика соуасидаги тип та- 
ращиётининг асоси эканлиги, суз ясашнинг узига хос булган “иш- 
тщок,” усули х,ацида, суз ясаш тугрисида Ал — Халилнинг асари 
моуияти, Ибн — Жшнийнинг суз ясаш сощсида яратган “Ал -  Ха- 
соис " асари щцида, “Нахт ” (кесиш) суз ясаш усули, узак ва андоза, 
редубликация %одисаси, суз ясашда “уя ” усулининг урни %ацида асосий 
тушунчалар бериш.

Таянч иборалар: субтитуция

Асосий саволлар:
1. Суз ясаш — лексика со^асидаги тил таращиётининг асосидир. 

Араб тилида суз ясашнинг асосий услублари: морфологик ва 
лексико-семантик со^аларига оид.

2. Сузларнинг морфологик услубда ясалиши. Лексика билан 
грамматика уртасидаги богланиш.

3. Узак. Араб сузларининг узагига ва таркибий андозасига кура 
таснифи.

4. Суз ясовчи андозалар.

6.1. Суз ясаш — лексика сохасидаги тил тараккиётининг
асосидир

Суз ясащ деганда тилда мавжуд булган лексик ва грамматик 
элементларни бир-бирига кУшиш, мослаштириш оркали янги сузлар- 
ни хосил килиш тушунилади. Бошка сузлардан уларнинг негизлари 
тузилишига боглик булмаган холда хосил килинган сузлар хосила 
сузлар деб аталади. Уч х,арфли узакли булган арабча янги хосила суз
ларнинг купчилик кисми кенгайтирилган асосга, турт хдрфли узак- 
лилари эса содда асосга эга. Суз ясалиш муносабатлари -  бу грам
матик эмас, балки лексик ходисадир. Араб тилида суз ясаш “ишти- 
кок” деб аталади. Араб тили бу борада энг сермахсул ва жах,он тил- 
лари ичида иштикок конуниятлари бойлиги нуктаи назаридан бар- 
часидан ажралиб туриши ажаб эмас.

“Ал-иштикок” атамаси икки хил турли маънога эга булган. Бирин- 
чи холда сузнинг маъносини талкин килиш, унинг келиб чикишини 
аниклаш, унинг суз урни билан ягона узак оркали бирлаштирилган
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генетик алокаларни аникдаш максадларида сузнинг узак асосини аник- 
лаш назарда тутилган. Мазкур терминнинг кейинчалик бошка маънода 
кулланилиши эса тугридан-тугри янги лексик маъноли янги сузларни 
х,осил килиш билан боглик булиб, "сузнинг иккинчи бир суздан суз 
ясовчи ва уосиланинг уртасидаги шакл ва маъно жщатдан алощ- 
ларини сацлаб цолган .уж)а ясалишини англатган ”. Биринчи марта Ибн 
Жинний асарида берилган ушбу кенг таъриф суз ясалишининг турт 
турини белгилаш учун назарий асос сифатида хизмат килади.

6.2. Суз ясашнинг асосий услублари: морфологик ва 
лексико-семантик

Улардан биринчиси суз ясаш "?1*11 деб хдм номланадиган,
кичик ва содда суз ясаш ¿121571" булиб, у бир сузнинг иккинчи
бир суздан сузларнинг шакл ва маънолари уртасидаги алокаларини, 
туб ундош хдрфларнинг ухшашлиги ва уларнинг жойлашиш 
тартибини саклаб колган х,олда узгартириш сифатида тушунилган.

Иккинчи тури лексик субтитуция (яъни биринчи товушни бошка 
товуш билан алмаштириш -  бу купрок узлаштирилган сузларда 
учрайди)"(/>111 деб х,ам юритиладиган катта суз ясаш _>и£11 
усулидан фойдаланилган хдвда ясалган сузлар. Бу турга бошка 
сузлардан узгармас ундошлари ухшаш булган туб негиздош 
ундошларнинг бирини алмаштириш йули билан ясалган сузлар 
киради. Бошкача килиб айтганда, бу х,олда товуш шакли ва маъно 
жихдтидан бир-бирига якин жуфт сузлар узаро алокадор деб талки н 
этилади. Масалан: ^  -  «а.-  “мактамок”, -  “алдамок”, -  ч о “
<-о ̂  -  “окмок” (сув х,акида), “окиб кетмок”, -
“(нарсаларни) йигмок”, ¿1»** -  -  “куймок (суюкликни)”, ¿1з -  ¡*1а -  
“ёрмок”, -  “кабр”, “гур”. Ибн Жинний узининг "<_!1̂71
асарида мазкур назарияни фонетик жихдтдан асослаб берган.

Учинчи тур -  янада каттарок суз ясаш ¿121*571" усу ли оркали 
х,осил булган сузлар, ёки бошкача килиб айтганда, лексик метатезалар 
<£̂¿111 яъни бир сузни иккинчи сузнинг туб негизи таркибига 
кирувчи ундошлар урнининг таркибини узгартириш билан 
шархданади. Бунда хдрфлар ва маъноларнинг ухшашлиги саклаб 
колинади. Ушбу тур Ал-Халилнинг "¿¿*11 уК" лугатида алохдда 
курсатилган. А«а. — — “мактамок”, ~ — “кетмок”, -  сг4 — 
“умидсизланмок”, _ 4 ^  -  “куймок”, ¿ ^  j  ~6Уч -  “сочмок”,

-  “маълум микдор”. Биринчи марта Ибн Жинний узининг “ал- 
Хасоис” асарида 3 ёки 4 ундошни уларнинг жойлашиш тартибидан 
катъий назар териш оркали х,осил килинган сузларнинг маъноларида 
умумийлик булиши мумкин эканлигини таъкидлаган эди. Масалан
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^  ‘ ̂  узакларининг иштирокида хосил килинган хар кандай 
бирикма (хар кандай 3 харфли узак харфларининг урнини 6 хил 
куринишда алмаштириш имконини беради) куч-кудрат тушунчасини 
берса, <_Ьз нинг вариантлари эса иккита “тезкоррок” ва харакатчанлик” 
маъноларини англатади ва хоказо. Мазкур фикрни исботлаш учун 
ухшаш маънолари ажратиб курсатилиши мумкин булган тегишли 
узакка эга булган алохвда сузлардан фойдаланилган. Метатезанинг 
суз ясовчилардан биттаси сифатида курсатилиши хар бир харф (то- 
вуш)нинг алохвда маънога эга эканлиги хакидаги маълумотига асос- 
ланади, ундошларнинг урнини туб узак доирасида алмаштириш маз
кур бирликларнинг умумий маъносининг узгаришига олиб келмас- 
лиги хакидаги коиданинг асосида хам шу фикр ётади. Бундан анча 
вакт олдин лугатшунос Ал-Х,алил метатезадан ’¿¿¡Л асарида суз- 
ларни уялаштириш учун юзаки усул сифатида фойдаланган эди.

Ва нихоят туртинчи тур -  энг катга суз ясаш ёки
бошкача килиб айтганда -  “кесиш” тури икки ва ундан ортик
су злардан янги суз ясащдан иборат, бунда хар бир суз ясовчи бирик- 
малардан битта ёки ундан ортик харф “кесилади”, колганлари эса узаро 
бирлашиб, тилда мавжуд булган андозаларга мувофик равишда вока- 
лизацияланган битта сузни ташкил этадилар. Мазкур назариянинг изчил 
тарафдори Ибн Форис 4 харфдан купрок узакдан хосил килинган сузлар 
2 та 3 харфли узакнинг бирлашиши оркали хосил килинади, деб 
таъкидлаган ва ^11«" асарида, у нинг фикрига кура 2 уч харфли 
сузлардан хосил килинган 4 харфдан иборат узакли сузлардан 300 тага 
якинини мисол килиб келтиради. У масалан, куйидаги ¡ т ~  “дума- 
латмок” феълини -  "итармок” ва с * -  “югурмок” феълларига, ¿¿у*
-  “шошилмок” феълини -  “кочмок” ва -  “айлавтирмок, бурмок” 
феълларига, -  “уткир”, “баланд” (овоз хакида)ни -  “кучли
овоз” ва -  “баланд овоз” сузига киёслайди.

Замонавий муаллифнинг фикрича, Ибн Форис узининг 4 ва 5 
харфли арабча узакларнинг таркибий хусусиятлари хакидаги назария- 
сини хорижий (мазкур уринда форсча) суз ясаш коидалариниит таь- 
сири остида яратилган деб тахмин килади. “Нахт” коидасини биринчи 
булиб мисрлик тилшунос Абдуллох Аминнинг хозирги замонавий 
асарларида кенг шархлаган.

Узак ва андоза тилнинг факат мустакил бирлик -  сузнинг тарки- 
бидагина мавжуд булган маълум маънога эга, лексик мустакил бул- 
маган тил бирикмаларидан иборат ва улар бир вактнинг узида (суз 
ясовчи суффиксларни хисобга олмаганда) суз негизи морфологик бу- 
лакларнинг кам маънога эга булган бирликлари хдсобланади. Узакнинг 
тури, ундаги туб бирикмаларнинг сони суз ясаш андозасининг турини
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белгилаб беради. Кадимий сузлар узининг таркибида 5 тадан ортик 
булмаган туб ундошларни уз ичига олган. Уларнинг бу хусусияти энг 
кадимги араб грамматиклари томонидан кайд этилган. Улардан 3 
харфли узаклар, андозаларнинг энг куп сонли андозалари турларга 
булинган. 4 харфли андозалар сон жихатдан кам булиб, бунда улардан 
баъзилари 3 харфли узакка эга булган кенгайтирилган негизлар учун 
хос булган типлари вариантлашади. Феъл ва исмларнинг купчилик 
кисми 3 харфли, озрок кисми эса 4 харфли узакка эга. Бундан ташкари, 
исмлар 5 харфли ва айрим холлардагина 2 харфли узакка эга булишлари 
мумкин. Юкламалар учун 1 ва 2 харфли узаклар характерлидир. 
Х,акикий маъноли узак ва андозаларга эга булмаган юкламалар ^  
"(VI а", ^ -  “кул”, Яди -  “йил”, ¿«1 -  “угил”, ^  -  “опа” ва бошкалар шу 
каби 2 харфли отлар хамда морфологик жихатдан ишлов берилмаган 
узлаштирма сузлар андозалаштириш тизимидан ташкари туради.

6.3. Узак хакида маьлумот
Узак сузнинг ашёвий, яъни нограмматик маъноси уларга боглик 

булган ундошлар мажмуи сифатида намоён булади. Синхронлик 
(яъни бир вактнинг узида) жихатидан у сузнинг таркибига кирувчи 
морфологик булакларнинг булинмас колдиги хисобланади. Бирок 
тарихий-этимологик нуктаи назаридан К а р а га н д а  узакларнинг купчи- 
лиги тахлил этилиши, уларнинг таркибий бирликлари алохида маъно- 
га эга булган элементларга ажратилищи мумкин. Бунда сузларнинг 
икки харфли уя (ячейка)ларга ажратилиши диккатга сазовор холдир. 
Купчилик сузлардаги (одатда, содда негизли феъллардаги) иккита 
дастлабки туб харфларнинг ухшашлиги, кандайдир умумий семантик 
белгининг мавжудлиги билан характерланади. Масалан, анча кенг 
кулланувчи феъллар таркибига кирувчи <-_й уяси асосида ясалган 
сузлар умуман ниманингдир ичидан юкорига ёки ташкарига содир 
этилган харакат маъносини англатади. Масалан: Ьз -  “кутарилмок, 
баландлашмок, ошмок”, ^  -  “Усмок”, о“  -  “ташлаб юбормок”, ^  -  
“ташкарига чикмок”, ¿чн -  “кутарилмок (хамир хакида)”, ^  -  
“улгаймок”, о*? -  “уриб турмок (юрак хакида)”. у  (фр) (хар тарафга 
караб содир этилган харакатни англатади) уясидан хосил килинган 
сузлар. Масалан: -  “ёрмок, майдаламок, парчаламок”, •ъ* -  
“ажратмок”, -  “гажиб ташламок, бурда-бурда килмок”, 4^* -  
“майдаламок, суркамок, укаламок”, -  “майдаламок, бурдаламок” 
каби маъноларини англатса, шунга ухшаш ^  уясидан ясалган сузлар 
“кесмок, киркмок, узмок, йиртмок”, с!» уяси ёрдамида ясалган сузлар 
эса “кесиб ажратмок ёки булмок” маъноларини англатса, ¿4 уяси эса 
“эсмок, эсиб турмок” маъноларини ифодалайди.
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Мазкур масалани урганиш билан шугулланаётган мутахассис- 
ларнинг купчилиги, шу жумладан Европа сомийшунос (семитолог)- 
лари бундай уяларнинг негизида товушга тацлид цшиш хусусияти 
ётади, бунда учинчи ундош махсуслаштирувчи, “суффикслаштирув- 
чи” ,\исобланади, деб таъкидлайдилар. Бош ка сомий тиллар томо- 
нидан тасдикланган мазкур материал бир тарафдан арабча сузлар 
тарихий келиб чикиш жихатдан дастлаб икки харфлиликка асослан- 
ганлиги хакида хулоса чикаришга, иккинчи тарафдан эса, к^п сонли 
араб лексикаси ичидан анча микдордаги товушга таклидан яратилган 
лексикани ажратиб курсатиш имконини беради. Тилнинг пайдо бу- 
лиши ва унинг илк ривожланиш боскичи хакидаги масалани бир 
тарафга куйиб туриб, араб тилшунослигида уга изчиллик билан яра
тилган таклидий суз назариясини эътироф этмок лозим. Айнан битта 
ёпик бугиндан иборат булган икки харфли уя негизида (уяни ташкил 
килувчи ундошлардан иккинчисини иккилантириш оркали), икки 
Харфли феълларнинг ва (икки харфли уяни редубликация — такрорлаш 
йули билан) умум томонидан таклидий суз ясаш хусусиятига эга деб 
эътироф этилган 4 харфли феъллар деб аталмиш бирликларнинг хо- 
сил килинганлигига шак-шубха йук. Араб тилшуносларининг куп
чилиги “кесмок”, “киркмок”, “синдирмок”, “бурдаламок” кдби маъно- 
ларни англатувчи иккилантирилган узакли ^  -  “кесмок”, -  “кирк
мок”, ^  -  “узмок, йиртмок”, -  “узиб ташламок, йиртиб ташламок”, 
^  -  “кесиб ташламок”, 1и- -  “киркмок”, >  г  “шилдирамок (сув 
хакида), хуррак отмок”, ‘си -  “жарангламок”, ^ь. -  “каттик хуррак 
отмок”, -  “гижирламок” каби феъллар таклидий суз ясаш учун 
хизмат килувчи негизга эга деб хисоблашга мойилдир.

Икки харфли уяни товушга таклидан иккилантириш оркали хосил 
килинган 4 харфли феъллар таклидий лексика орасида мухим урин 
тутади: ва 1аЦ -  “хаддан ошик кулмок, кахкаха отмок”, ¿А ) -  "хар 
замонда сайраб куймок” (куш хакида)”, ^  -  “мингилламок, гулди- 
рамок”, -  “дудукланмок (хижолатчиликдан)”, -  “томок кириб 
йуталмок”, 3 У ва ^  “ирилламок (ит хакида)”, -  “жарангламок, 
дангилламок”, £ > 0  -  “тебратмок, пирпиратмок, хилпиратмок”, ¡-№ -  
“силкитмок, титратмок, калтиратмок, ликиллатмок”. Шунингдек хайво- 
нот оламидаги баъзи бир вакилларининг номлари хам узларининг товуш- 
ларига таклид килиш асосида хосил килинган хисобланади. Юкоридаги 
феъллардан фаркли уларок куйида зикр этилган редубликация коидасига 
асосан ясалган кушлар ва хашоротларнинг номлари хам мавжуд. 
Масалан: И ^  -  “куршапалак”, J  ¡ л  -  “буздок (кичикрок куш)”, -  
“чугурчук”, “ниначи” ва бошкалар шулар жумласидан.
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Юкорида курсатилган икки усул ёрдамвда хосил килинган икки 
харфли уядан иборат таклидий сузлар куп холларда иккинчи нусха- 
ларига эга буладилар. Бунда 4 харфли феъллардаги такрорланиш фаол- 
лигининг бир марталик эмас, балки такрорланиш хусусиятига эга 
эканлигини билдириши мумкин. Таккосланг: ва -  “жаранг-
ламок, жирингламок”, 1р- ва “хуррак отмок” Ь“2 ва -  “дарз 
кетганда тарсилламок”, ва “тортмок, судрамок”.

Замонавий араб муаллифлари турли товуш ходисаларини англа- 
тувчи уч харфли узакка эга булган сузларнинг купчилигини таклидий 
сузлар каторига киритадилар. Куйидаги мисолларда феъл ва масдар 
шакллари берилган. Бунда масдарнинг охангида товушларни хаётийрок 
ифодаланиши кузга ташланади. “огир хурсинмок”,
“хикиллаб йигламок”, ¿ '^ - ¿ 1  -  “кичкирмок”, ~ “дод-
ламок”, -  “йуталмок”, -  “акса урмок”, -
“букирмок (шеър хакида)”, -  "кишнамок (от хакида)”,
-  “ханграмок”, -  “маърамок (сигир хакида)”, -
“маърамок (куй хакида)”, eL.-c.lj* -  “миёвламок”, -  “вовулламок, 
акилламок (ит хакида)”, -  “гурилламок (каптар хакида)”,

-  “гулдирамок (момакалдирок хакида).
Бирок таклидий сузларнинг руйхати товуш билан боглик булма- 

ган ходисаларни англатувчи сузлар хисобига узайиб бораётган холлар 
хам кам эмас. Масалан: 41 — “ичмок”, -  “яламок”,

-  “тупурмок”, -  “пуфламок”, -  “тарсаки
туширмок”, -  “тапиллатиб уриб куймок”.

Купчилик замонавий араб тилшуносларининг ишларида таклид 
сузларига оид назарий масала мухим урин тутади. Бунда мазкур назария 
алохида муаллифлар (М.Муборак, С.Солих ва бошкалар)нинг асарла- 
рида араб лугатининг асосий кисмига боглик холда талкин килинади.

Узак соф семантик кийматдир. Унинг аник семантик материали у 
таркибига кирувчи сузларнинг маънавий микдорига богланмаган хол
да мавжуд булади. Узакнинг умумийлиги одатда унинг таркибига 
кирган сузларнинг келиб чикиш бирлигининг ва маънавий бирли- 
гининг белгиси хисобланади. Араб лугатида муайян бир узак асосида 
хосил килинган сузларнинг изчиллик билан ва яхши ташкил этилган 
семантик каторлари мавжуд эканлигига куплаб мисоллар келтириш 
мумкин. Масалан: узакли каторни таккосланг: -  “иштирокчи 
булмок, -  “нимададир узи иштирок этмок”, ¡^>5 -  “иштирок”,

-  “хамжамият”, -  “барча иштирок этувчи, шерик”. Шунинг- 
дек, ^  4^  1,».^ (|Лаа ва бошка узаклар мисолида узакнинг
лексикадаги роли изчиллик билан тадкщ этилган. Бирок муайян бир 
тартибдаги узакнинг узи биттадан ортик маънолар гурухига эга
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булиши х,ам мумкин. Масалан, узаги иккита маънолар гурухига 
эга. Улардан бири “олов”, “аланга”га алокадор. (^*—1 4 ̂  4 
“олов, гулхан ёкмок”,  ̂ -  “ёнмок”, 3 ^  -  -  “иссик х,ара- 
кат”, -  “касддан ут куйган одам” бошка бир узак нархларга 
алокадор маънолар гурух,ига эгадир.

6.4. Араб сузларининг узаги ва таркибига кура таснифи ва
“уя” услуби

Хдкикатан, араб тили куп жихдтлардан барча шу фалсафий тил 
ихлосмандларини хайратга солиб, койил колдириб келади. Айникса, 
янги сузлар усуллари бетакрор гузал ва мантикан бойдир. Дунёнинг 
бирор миллат тилида бундай ёкимли ва узига ярашикди хусусиятни 
тополмайсиз .К,аран-ки, араб тилининг баъзи феьллари бошланган икки 
х,арфига караб унинг кандай маъно англатишини билиб оласиз. Бунда 
ана шу икки харфга -  “уя”га учинчи булиб кушилган харфлар янги 
шакл х,осил килса-да, феълнинг шакли узгаришига карамай, узининг 
бирламчи маъносидан узокка кетмайди. Феълнинг мазкур хусусияти 
талабаларга феълларни (сузларни) тез ёдлаб олишларига ва кейинчалик 
уларни эслашларига катга ёрдам беради. Бунинг сири -  аввал икки 
харфлардан иборат булган “уя”нинг маъносини, кейин эса, шу “асос”га 
купинча кушиладиган учинчи харфларни эслаб колишдир.

Узок йиллик муаллимлик тажрибамиз куйидагиларни мулох,аза 
сифатида келтиришни такозо этади. Уламолардан “Араб тилини ким 
яхши билади?” деб сурашганда, улар: “араб тилини факат пайгамба- 
римиз Мухдммад (С.А.В) мукаммал билганлар, - деб жавоб бериш 
тугри булади” - деганлар.

Тажрибали х,ар бир араб тили устозлари мазкур лаззатли тилнинг 
у ёки бу муаммоли томонларига узларининг шахсий фикр -  мулохдза- 
ларини билдирадилар. Тугрида, куп йиллик педагогик тажриба сох,и- 
би була туриб, араб сарфи ва нахви хакида уз мустакил фикрларига 
эга булмаслик, уятда. Куп устозлар катори биз хам араб тили грам- 
матикасига дойр мураккаб мунозарали, лекин ёкимли булган масала- 
лар хакида куп уйлаймиз, фикр юритамиз. Барибир у ёки бу муам
моли масалалар хусусида бирор илкис фикр айтишга ботина олмай- 
сан, киши. Шундай булсада, биз хеч кайси адабиётда курмаган ва уки- 
маган бир масала хакида фикр юритмокчимиз. Гап бу ерда юкорида 
айтилган араб тилидаги “уя”ларнинг бой имкониятлари чексиз экан- 
лиги хакида кетаяпти. Шунга асосан араб тилидаги баъзи феъллар бир 
хил харф билан бошланиб, бир-бирига якин маъноларни англатади. 
Бинобарин, харфи билан бошланган баъзи феъллар окмок, ичмок,
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куймок, ютмок, яъни сув ва суюкдик билан боглик иш - хдракат 
маъноларини англатади.

Окмок, окиб утмокс!^ (и)
Арикча, сув йулис^«
Окмок, (ёмгир) ¡-X- (и)
Окмок, цуймок ^  (у)
Окмок, окиб утмок 
Окмок (кон) (и)
Окмок, окиб утмок, сувни очиб юбормок (а)
Ютмок, ютиб юбормок (а)
Арок ичмок, мает булмок ^  (а)
Осон ютмок, ёкимли булмок (ичимлик) (у)
К^уймок (у)
Ирмок, жилга ГльИ.
Ичирмок, сугормок ¡¿ь* (и)
Оковасувлар
Шунингдек, куйидаги о= харфи билан бошланган сузлар х,ам 

айни шундай маъноларни билдиради.
Куймок (у)
Сувсамокц?,-^
Ташна^Ьх-в
Сувга туширмок^,^^ (а)
Покланмок^а^-^
Покиза, покланган 
Совунламок^">^=>
Шу каторда араб тилидаги учунчи Д билан бошланган куйидаги 

сузлар х,ам хул булмок, кор ёгмок, мает булмок маъноларини 
англатади:

Х,ул булмок (а)
К̂ ор ёгмок ¿2 (у)
(Музлатилган) салкин ичимликлар 
Арок ичмок, мает булмок (а)
Мает
Изланишларимиз натижасида узбек тилидаги сув ва суюклик 

билан боглик маънодаги суз ва феъллар хам С х,арфи билан бошлан- 
ганлиги аник булди. Масалан: Сепмок, симирмок, сочмок, согмок, 
сузмок, сокий булмок, сачратмок, сувсамок каби феъллар, сув, сувлок 
(сувли жой), сут, сел каби сузлар шулар жумласидандир.
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Назорат учун саволлар:
1. Суз ясаш -  лексика сохасидаги тил тараккиётининг асоси.
2. С^з ясашнинг асосий услублари: морфологик ва лексико- 

семантик.
3. Узак хакида маълумот.
4. Араб сузларининг узаги ва таркибига кура таснифи. Суз ясаш 

тизимида феьлнинг урни.

Адабиётлар
1. Ахманова О. С. О фонетических и морфологических вариан

тах слова. —М., Изд-ва. АН СССР. 1956.
2. Белкин В.М. Арабская лексикология. —М., 1975. -С .25-33.
3. Гранде Б. М. Арабская грамматика в сравнительно-истори

ческом освещении. -М., 1963. -С. 10.
4. 1956 о_̂д1я11 У 1̂ |Ч ¡Г
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ДАРС № 7.

СУЗ ЯСАШ ТИЗИМИДА ФЕЪЛНИНГ УРНИ
Дарснинг укув мацсади: Феъл бобларининг семантикаси, тугри 

ва мажх^'л феъллар, кау>зативлик, конативлик, масдарлар, "исмул - 
марра" -  яъни бир марталик отлар, маъноларнинг кенгайиши ва 
торайиши %ацида у  мумий тушунча %осил цилиш.

Таянч иборалар: Семантика, утимли Ва утимсизлик, феълнинг 
ички деревантлиги, деноменативлар, конативлар, маънолар умумий- 
лиги, феъллардан ясалган деревантлар.

Асосий саволлар:
1. Х,озирги-келаси замон феъли урта щрфи уаракатининг а\а- 

мияти нимада?
2. Феълнинг ички ва таилци деревацияларининг фарци нимада?
3. Семантика нуцтаи назаридан феъл бобларининг таснифи
4. Иш-щракат номи. Феъл %осила бобларининг моделлари.

7.1. Феъл бобларининг семантикаси
Араб феъллари узига хос тизимни ташкил этади. Бу хусусияти 

унинг морфологик категорияси ва маъноларининг узига хрслигида 
куринади. Содда уч харфли феълларнинг (I боб) семантикаси унинг 
утган замон шаклидаги урта харфнинг харакати билан боглиадир. 
Шунга кура урта харфнинг харакати фатха “а” булса, ташки иш - 
харакатни, -  урмок, -  бормок, маъноларини англатиши,
утимли ёки утимсиз булиши мумкин. Агар “и” касра унлиси билан 
келган булса, бундай феъллар утимли, вактинчалик ёхуд тасодифий 
холат хамда сифатини англатади. у ” -  касал булмок, огримок,

-  тушунмок феъллари каби утимли ёки утимсиз булиши мумкин. 
Ва нихоят, “у” дамма унлиси билан келган феъллар доимийлик ёки 
узок холатни ва доим утимсизликни англатади: “j £ ” -  катта булмок,

- яхши булмок. Араб тилидаги сифатларнинг купи шундай 
шаклдаги феьллардан ясалади.

Агар феълдан ясалган сузлар хакида ran кетадиган булса, бу ерда 
феъллардан ички деревация (феъллардан феъл ясаш) ёки феълдан 
ташкари деревация йули (феъл булмаган сузлардан феъл ясаш) бунда 
неологизм (янги суз ) феъллар орасида деноменативлар (отдан феъл 
ясаш) катта ахамиятга эгадир. Феълнинг узагидан феъл ясалганда, 
яъни хосила бобларида I, II, IV боблар утимлиликни, V боб II бобга 
нисбаган мажхулликни, узликни VII, VIII, IX боб мажхулликни, III,
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VI боб узаро муносабат маъноларини англатади. Янги феълларни 
амалда вазнлар асосида ясаш ихтиёрий эмас, лугатларда хдр бир 
бобнинг асосий ва иккиламчи маънолари мавжуд. Араб тилидаги 
феъллардан суз ясаш гизимида иккита бир - бирига карама — карши 
томон мавжуд булиб, улардан бири иш - харакатни узи учун бажариш 
(узлик) ва бирор объектга каратиш ёки иш - харакатни уша объект- 
нинг узи бажаришини (мажхуллик) маъноларини билдиради. Узлик- 
нинг морфологик курсаткичи элементидир. Феъл асосларини 
ташкил этувчи интенсив ва экстенсив томонлари булиб, улар иш- 
харакатни кучайтириш хамда такроран содир булишини, иш - хара
катни узаро бажариш маъноларини англатади. Иш-харакатни кучай
тириш, такроран бажариш ёки узок давом этиш хусусияти иккинчи 
бобга тегишли. V боб II бобдан ясалиб, худди II боб хусусиятини 
тулик кабул килган, лекин бу хусусиятлар узи учун бажариши, амалга 
ошириши маъноларини англатади.

Конативлик (узаро муносабат) хусусияти III бобга хосдир. “ajU»’' -  
изма-из кувмок (“J>=■” -  “хайдамок”дан). Шунингдек, мазкур бобга 
субъектнинг объектга муносабатида объектнинг кандайдир хусусияти 
намоён булади. М: -  яхши муносабатда булмок (ким биландир).

Агар феъл боблари таркибида iuij” префикслари булмаса, 
улар мажхулликни англатмайди ва тугри феъллар дейилади. Агар 
феъл боблари юкоридаги префикслар ёрдамида ясалган булса, бундай 
феъллар мажхул (узлик) феъллар дейилади.________________

Тугри

J-i

L&i

Jx. \

Мажхул (узлик)

(Jc-Ьй

c5»i I

j

J - li

Каузативлик (мажбурлаш) маъноларини IV ва 11 боблар англатади. 
Нокаузативлик субъектнинг обьектни бирор иш-харакатини бажаришга
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ундаш ёки уни феъл англатган хдлатга киришида куринади: -
утказмок; -  “угирмок”дан), -  жим килмок (“cjW ’ -  “жим
булмок”дан). II бобнинг мажбурлаш маъноси унча куп булмасада бор: 
“(¡с.” -  укитмок (кимнидир), -  билмок (ниманидир).

Узлик мажхуллик маъноларини англатган феъллар ташкаридан 
килинган таъсирдан эмас, балки иш-харакатни предметнинг узи 
бажараётганини англатади. (узбек тилидаги “эшик очилди” каби). “¿М”
-  очилмок. Кдйтувчи угимсизлик маъноларини бирданига, ташкаридан 
бировнинг таъсирисиз буладиган иш-х,аракатни англатади. VII
боб, V боб VI боб “Jc.U?’5 ва X боб .

Утимсиз кайтувчи (узига) феълларда иш -  хдракатни субьектнинг 
узи учун амалга оширади. М: “júSij” -  очмок, -  узи учун булиб
олмок.

Бу хусусият V, VI, VIII, X бобларга хосдир.
Отлардан феъл ясаш хусусияти И, IV, X бобларга тегишли. М: 

“4JJC-” -  араблаштирмок ( ' V -  “араблар” дан), “ja J ” -  денгиз 
томонга бормок (“j=^” -  “денгиз” сузидан), -  мисрга бормок

_  “Миср” сузидан), (j=^ - “тош” сузидан ) тошга
айланмок.

7.2. Грамматик феълий дереватлар. Масдар
Феъллар билан бир каторда грамматик хусусиятга эга дереватлар 

хдм бор. Масдар, сифатдошнинг аник ва мажхул даражаси, сифатлар, 
бир марталикни англатувчи отлар, жой ва пайт номлари, курол 
номлари. Масдар - хдракат номи, бу иш -  хдракатнинг абстракт номи 
ёки иш -  хдракатнинг узини ёки иш -  хдракатнинг х,олатини 
англатади. Аслини олганда, феълнинг бу исмий эквиваленте феъл 
каби бошкариш хусусиятини кабул килиб олган, лекин у исмдан 
сифат ва сон категориясининг йукдиги билан фаркланади.

Масдарлар ясалиши катьий морфологик аналогия хдцисасига 
бориб такалади. Хдракатни англатувчи “J*i” колипига тушувчи феъл- 
лардан “ J j ±j ” кириш"о'^" вазни буйича масдар ясалади. Овозни, 
шовкинни англатувчи феъллардан чинкириш, шувуллаш
сузлари вазнига асосан масдар ясалади. Иш-хдракатнинг так-
рорланиб турилишини англатувчи феъллардан -  “ú1 j ^ ” учиш
каби суз ясалади. Араб масдарлари муайян иш-хдракатни бажарил- 
ганлиги ва унинг натижасини англатади. Масдар семантикасининг 
кенгайишига куйидаги мисолларни кУрсатиш мумкин: -
тупланиш, йигилиш, -  юклаш, юк, -  жаррохдикни амал
га ошириш, операция килиш.
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Шунга ухшаш холатлар кенгайтирилган асослардан х,осил булган 
масдарларда х,ам кузатиш мумкин. Проект -  лойиха портлаш

Феълдан от ясалишининг курсаткичи куйидагилар:
Морфологияда - куплик сон шаклларининг ясалиши, синтаксисда 

бундай формаларнинг эркин кулланиши, феълий бошкарувнинг йук- 
лиги, объект субьект муносабатлари узгариши билан характерланади. 
Юкоридаги мисолларда абстракт маънолардан конкрег (аник) маъно- 
ларга утиш ходисаси хеч кандай ташки морфологик узгаришсиз пайдо 
буляпти. Масдар англатган бир марталик отларда (»>»И ¡^)) узига хос 
морфологик шаклнинг мавжудлиги умумийлик (мавхумлик) дан кон- 
крет маънога утишига олиб келади. К,оидага кура унинг ясалиши аник 
маъноларни англатувчи бир катор масдарлар билан чегараланган:

-  раке, “»3“” -  сакраш, “Яхй*:” -  азоблаш, кийнаш, “»>1^3” -  
намойиш ва бошкалар. Бундай шакллар масдарга -  “та”марбута 
суффиксини кушиш билан ясалади.

Назоратучун саволлар:

1. Араб феълларининг узига хос хусусиятлари нимада?
2. Феъллар харакатларининг ахамияти нимада?
3. Феъл боблари хосилаларининг ахамияти тугрисида гапиринг.
4. К^андай феъллар тугри ва нотугри феъл дейилади?
5. Каузативликнинг маъноси нима?
6. Грамматик феълий дереватлар нйма?

Адабиётлар:
1. Белкин Б.М -  Арабская лексикология. —М., 1975, 98-108.
2. Крачковский И.Ю - Избранные сочинения. —Т.: 1 Из-во АН  

СССР, 1955.
3. Ковалёв А.А, Шарбатов П.Ш. Учебник арабского языка, -М., 

1998.
4. ь^»Ш1“ 1фЯу / у 4яЛ! ̂ у л м Л  _̂ // Мс.

5. Н.Д.Финкелъберг “Курс теории перевода” —М.: Восток-Запад 
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ДАРС № 8.

ФЕЪЛ ВА ОТЛАРДАН ЯСАЛГАН Х О С И Л А Л А Р

Дарснинг уцув мацсади: Иш арак am н ы бажарувчи ва бажарил- 
ганлигини англатувчи сифатдошлар, сифат ва сифатдошларнинг 
субстантивация цшиниши, асбоб-ускуналар номларининг ясалиши, 
иккилик ва куплик шакллари, “Нахт ” суз ясаш усуллари щ щ да маълу- 
мот бериш.

Таянч иборалар: Сифат ва сифатдошларнинг субстантивацияси 
(отлашуви), адеъктивация, отдан ясалган исмлар, суз ясовчи суффикс- 
лар, лексикалаштириш.

Асосий саволлар:
1. Сифатдошларнинг анщ ва мажуул даражаларининг хусуси- 

ятлари;
2. Аслий сифатларнинг характеристикаси;
3. Субстантивация ва адъективация;
4. Курол, урин ва пайт номлари;
5. Нисбий ва абстракт отлар;
6. Араб тилидаги суз ясовчи суффикслар;
7. Суз ибораларнинг лексиколизация цшиш;
8. Суз ясашнинг “Нахт ” (кесиш) усули.

8Л. Сифатдош ва сифат гурухлари
Иш-х,аракатни бажарувчи ва бажарилган (сифатдошнинг анщ  ва 

мажхул даражалари) шакллари феълдан ясалган деревантлар сифа- 
тида узида куйидаги учта асосни жамлайди:

1. Шахе ёки предметнинг иш-х<аракатни амалга оширишдаги в акт 
тушунчаси.

2. Маълум иш-х,аракатни амалга ошириш натижасида х,осил бул- 
ган хусусиятларни англатиш.

3. Муайян иш-хдракатни амалга оширувчи шахе ёки предмет 
хдкидаги тушунчани англатиш.

Шундай килиб, сифатдошнинг аник ва мажхул даражалари - бир 
томондан, феълдан ясалган иш-хдракат тушунчасини англатувчи 
махсус шаклни билдирса, иккинчи томондан, иккита отлашган шакл 
булиб, у феълнинг сифатлари сакланган шакл оркали шахе ёки 
предметнинг хусусиятларини англатади.

Сифатдошнинг аник ва мажхул даражалари узининг иккинчи 
маънода кулланишида сифатлар сингари (ran бу ерда иккала сузнинг
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адеъктив функциясини адо этаётганлиги хакида кетаяпти) ёки отлаш- 
ган исм сифатида ишлатилади. Бу айтилган фикрлар сифатга ухшаган 
сузларга ва нисбий сифатларга хам тааллуклидир. Иккаласи синтак- 
тик вазифага кура у гапнинг тобе (анщловчи - сифат) булаги ёки 
синтактик конструкцияларда мустакил ran булаги (изохловчи) булиб 
келиши мумкин. Шунинг учун “ч ^ ” -  сифатдош шакли уч хил 
грамматик контексда амалга оширилади: 1. Феъл шаклидаги ч ^  У>" 
"5JUj хат ёзаяпти”, 2. Сифат — аникловчи сифатида Я11" -“ёзув 
машинкаси”, 3. От каби " -“машхур ёзувчи”. Лекин бу ерда
алохида аниклаб олиш лозимки, баъзи исмлар умуман от сифатида 
хизмат килса, баъзилари от сифатида хам, сифат вазифасида хам 
келади. Аммо факат сифат каби ишлатиладиган сузлар йук. —
вазнидаги бажарувчи маъносида келаётган сифатдош мунтазамлик, 
доимийлик маъносида келаётган -  вазнидаги сузга Караганда
бетараф хисобланади.(сифатдошлик вазифасида). М: “£ J j ” -  ишлов 
берувчи сифатдошини “UU £ J  j  > ” -  “У пахтага ишлов бераяпти” 
жумласида уни -  сузи билан алмаштирилса, жумла ^} jT  —
шаклига узгаради. Бунда мазкур иш-харакат субекти иш-харакатнинг 
доимийлик, мунтазамлик маъноси тухтатилади. Соф сифатдош 
иштирокидаги сингари бу сузнинг иштироки хам иш-харакаг 
кучайтирилганлигини ёки хусусиятини англатаверади (сифат 
вазифасида) ёки мазкур иш билан шугулланувчи киши ёки 
предметни англатиши мумкин (соф от вазифасида).

Араб тилида бунга ухшаш хосилалар куп: “ -
кулмок феълидан, а”. _ ру3а гутмок феълидан, “ - ^

-  ухламок феълидан, - ¿-V -  ялтирамок феълидан, 
~ аник булмок феълидан, "

-" -  “раксга туш мок” феълидан. Иш-харакатнинг фаоллигини 
англатувчи сифатдошнинг аник даражасига иш-харакатнинг купинча 
эришилган натижасини англатувчи сифатдошнинг мажхул даражаси 
карама-карши куйилади. Сифатдошнинг мажхул даражаси маъносини 
англатган — вазнига суз ясовчи полисемияга ухшаш “4»i”
вазни якин куйилади. М: - £&*■” -  жарохатланган, “ -
о*#*-“” -  кулга олинган, махбус.

Юкорида зикр этилган сифатлар иш-харакатнинг бажарувчиси 
сингари келиб, у маъноси ва ясалиши жихатидан утимсиз феъллар 
гурухига кириб, вактинчалик ва доимийлик холатини англатади. 
Сифатларга ухшаш шаклларнинг орасида “<-Ы” вазни купрок ишла
тилади. М: -  катта, -  сахий. Долган шакллар орасида 
купинча “J*i” вазнидаги сифат купрок кулланилади.М: — яхши;
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“CJ*” -  хурсанд; "J*á" дан“и ^ ” -  осон ва бошкалар. Сифатга ухшаш 
сузларга вазнидаги сузлар киради. М: -  тук, “¿ Ь j* ” -
оч, “úljS-” -  ичувчи. Кишининг жисмоний ёки рухий холатини 
билдиради ва улар сифатдош сингари баъзи сифатлар 
вазнидан ясалиб, кучайтирувчи маънони ангалатади. М: “ - УФ 
J&”-"л £ "  -  катта. Мазкур каторга - “*5U¿” колипларида ясалган, 
ташки хусусият ва сифатни англатувчи сифатлар хам тааллуклвдир. 
Улар орасида 1. Рангни англатувчи сифатлар (“-^1” -  кора); 2. Киши 
ташки куринишидаги жисмоний камчиликларни англатувчи сифатлар 
(“j j d ” _ кийшик, -  кар.) бор.

Айтиб утилганидек, хар бир номланган шакллар субстантивация 
килинган (отлашган) куринищда келиши мумкин ва бунда отлашганлик 
хусусияти киши ёки предмет маъноси билан богаик булади. Сифат- 
дошнинг аник нисбати шахе бажараётган ишнинг турига мос ном- 
ланади. М: “-»13” -  танкид килувчи, “и*-“” -  кушикчи, ашулачи. Касб-кор 
номини англатувчи сузлар “J i i ” вазни буйича ясалади. “¿4^” -  ошпаз, 
“Jaúai.” . хаттот. Шахсни англатувчи сифатдошларнинг сони куп эмас. 
Улар кишига юклатилган маъсул иш маъносини англатади. М: “üj > —” -  
масъул шахе. Шунингдек, сифатлар колипига ухшаш (Ja*á) колипидан 
ясалган -  врач, -  мутахассис каби сузлар хам бор. Купинча
мажхул даражадаги сифатдошларнинг хам отлашиш ходисаси 
кузатилади. М: ‘ -  ичимлик, -  мазмун.

8.2. Курол номлари гурухи. Урин ва пайт номлари
Араб тилида курол номлари ( ¡*J) асосан 

вазнлари оркали ясалади. Утимли феъллардан мазкур вазнлар ёрдамида 
мехнат килишга ёрдам бера оладиган воситаларнинг номлари ясалади. 
М: -  ручка, -  калит, “¿Si.” -  портфел, катмон.

_  ва _ шаклларининг иккиласидан хам курол
номлари ясалиши мумкин ” Ва ” калит) ва
вазнлари хам шу коида буйича ишлатилади.

Курол номлари сифатдошнинг колипи “Jclá” дан ясалиши мум
кин, бунда унга марбута кушилади. j ” -  кутарма кран; “°jjU»” -  
самолёт.

Механизм ва машиналарнинг номларини ясаш учун вазни 
ишлатилади. “JaüU” -  миксер (аралаштиригич), “Áa.!¡ü” -  музлатгич.

Худди шу лексик -  семантик гурухга куйидаги курол, кийим ва 
предметлар номларини ясовчи “JUi” вазнини хам куйиш мумкин. 
“(jUai” -  белбог, ‘>1 >■” -  кайиш.
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ва Н ” номлари иш-хдракатнинг качон ва каерда
булганига ишора килади ва у “ск**” ва вазнлари оркат и ясалади.

-  ёзадиган жой, — мажлис киладиган жой, — куёш
чикадиган жой, -  куёш ботадиган жой.

Бу сузларни вакт маъносида х,ам тушуниш мумкин. М: “
-  “куёш чикиш вактида”. “ч!*!.” вазнидан отдан ясалган сузлар 

уша ерда куп, сероб булган нарсалар, хдйвонлар, кукатлар ва бошка 
предметларга ишора килади. -  дала (“<-&” -  кукатдан), -  
кутубхона — китоблар куп жой), -  шерлар куп жой
-  “шер” сузидан). Турт хдрфли х,осила бобларидан жой ва пайт 
маъносини англатадиган сузлар ясалади. “¡4^” -  чодирлар жойи,

— пастлик, -  хдрбий лагер.

8.3. Нисбий сифат. Абстракт отлар. Суз ясовчи суффикс
Араб тилидаги баъзи сузлар ташки аффиксация натижасида х,о- 

сил булади. Ташки флекцияга ички от ясаш суффиксларининг 
чегараланганлиги хосдир. Бу ва “-Ч”, унинг яна бир тури “^1” 
булиб, нисбий сифат ясовчи суффикс х,исобланади.

Агар “<Г, “Ь1” суффикси отга кушилса абстракт отлар ясалади. 
“с£” кушимчаси ёрдамида ^1” -  “нисбий отлар” деб номланадиган 
сузлар ясалади ва у узи ясалган нарса - предмет билан алокада булиб, 
келиб чикиш, хусусият каби маъноларни англатади. >^озирги суз ясаш 
жараёнида нисбий отлар хамма суз турларидан -  шунингдек олмошлар, 
равиш, кушимчалар, катгоки, санок сонлардан х,ам ясалади. —

“кандай”сифатидан; “цЬ*” -  “¿Ь*” “тепа” сифатидан; —
“беш йиллик режа”дан; -  “^>>”кишилик олмошидан- 

шахсият сузи ясалган. Нисбий отларнинг купчилиги хдр кандай 
морфологик асослардан ясалади. -  оталарча, -  пахтали,

-  махдллий. “ц?” нисбий от ясаш кушимчаси синик купликдаги 
сузларга хам куши-™ши мумкин. “^ 1 ^ ” -  ишчи, мехдатга дойр,
-  ахрлишуносликка дойр. Шунингдек, айнан бир сузнинг бирлиги ва 
синик купликдаги шаклига “цг” кушиш билан янги суз ясалади.
-  соликка дойр, - унчД*” -  ил гор, олдинда борувчи. Барча нисбий 
от х,ам сифат урнида ишлатилиши мумкин. От сифатида ишлатилганда 
у кишининг келиб чикиши, унинг тугилган жойига гегишлилигини, 
кайси миллатга хослигини, у ёки бу окимга хослигини, лакабини, 
хоббийсини (севган машгулот) англатади.

Шунингдек, нисбий от ясаш кушимчаси кишининг узи 
шугулланаётган касби номига х,ам кушилиб келиши мумкин. —
китоб сотувчи, -  пичокчи. Нисбий от баъзан ранг номини
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англатувчи сузлардан хдм ясалиши мумкин. -  кунгир (“Л ^ ” -
асал), У' -  кулранг (“¡_й=Ь>_,” - кул).

ёки ^1” деб номланувчи абстракт отлар “Ц”
кушимчасини кушиш билан ясалади ва улар бошка тиллардан 
узлаштирилган суз асосларидан ясалади. Абстракт отлар нисбий 
отлар каби куп кулланилади. Бундай сузларнинг купи умумийлик 
хусусиятини, холатни англатади. “Я^^” _ инкилобга дойр, “Я^и^а.” -  
маданиятлилик, -  жамоатчилик.

Неолигизм -  абстракт отлар орасида ижтимоий -  сиёсий, 
фалсафий, бадиий - адабий, оким, йуналиш, давлат бошкаруви, 
ижтимоий -  иктисодий, формацияга дойр сузлар х,ам куп. -
социализм, -  республика, -  вокийлик, “*¡14.” -
идеализм ва бошкалар.

Абстракт отларнинг бир кисми таълимот ва унинг тарафдорлари, 
вакилларини англатади. “ЯлаН.” -  ханафийлик, “Яда^” -  суфизм. “Ц” ва 

суффиксларининг суз ясаш вазифаси устида тухталиб, унинг кенг 
микёсда кулланилишини хдмда куплаб маъноларда келишини айтиб 
утиш жоиз:

1) шахсни билдириб, аёл жинсига оид отлар: “Яш^” -  врач аёл;
2) масдардан бир марталик отни англатган сузларни ясаш:

-  зарба (битта); 3) умумий маънони англатган отлардан якка от ясаш: 
“Ял.Ш” -  битта олма; 4) “» ” суффикслари баъзан содца, кушимчасиз 
асосларга кушилиб, маъно кучайтирувчи булиб хизмат килади: “Я^и ”
-  машхур шахе; 5) суффиксларининг яна сифатлардан от ясаш 
вазифасини хам алохида таъкидлаш зарур. Шу йул билан сифат ва 
сифатдошлардан ясалган отлар конкрет -  аник предмет ва ходисани 
англатади. “Ял^и.” — ходиса; -  ташкилот; “Я-у>-” -  гариб.

8.4. Йккилик ва купликдаги шаклларни лексикалаштириш
Одатда сузларнинг грамматик алокаларини ифодаловчи иккилик- 

даги ва купликдаги шакллар баъзан бирликдаги шаклга нисбатан 
бошкача мазмунга эга булади. Замонавий лугатга классик даврдан бир 
катор лексикалаштирилган иккилик шакллари утган. М: - ОЫ1”
-  ота-она, -  икки харам (Макка ва Мадина), “¿1^1 ̂ ¡” _ ИКки 
дарё (Тигр ва Ефрат), -  ой ва куёш.

Купинча хозирги тилда “¿>1” суффиксли куплик шакллари лекси- 
калаштирилади. Бунда узининг одатдаги вазифасидан ташкари у аник 
фаолият, нарса, ходиса ва гояларнинг умумийлигини англатади. 
“оЬ1аш1” -  сайловлар, “оииз-)” -  имтих,онлар, -  намойиш ва
бошкалар.
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“Нахт” (кесиш). Масдар хакида гапирганда бир марталик фао- 
лият категориясининг мавжудлиги, ундан иккилик ва куплик шакл- 
ларини ясаш ва уларни аник фаолиятлар сифатида кабул килиш мум- 
кинлиги, бир жинс ва турдан иборат купликни ифодалайдиган “сЛ” 
суффиксли куплик шаклларини бевосита хосил килишни осонлаш- 
тирилишини таъкидлаш лозим. М: -  муваффакиятлар,

у" -  йул-йуриклар, -  курсатмалар, — тахдид-
лар, “оииз1” -  иншоотлар, “^ 1 ^ ” _ узгаришлар.

Хакикий сифатдошлар негизида уз навбатида восита, мослама, 
иш куроллари ва уларнинг фаолияти ва таъсири остида вужудга 
келадиган ном турлари хосил килинади. М: -  тозалаш
воситалари, -  гербицидлар.

Анъанвий “нахт” усули баъзи фразеологизмли элементлардан янги 
хосил килинган туб негизлар сифатида талкин килинади. Бундай услуб 
билан янги лексик негизлар мавжуд булган суз ясаш андозалари асосида 
хосил килиниши мумкин. Бунда нуткнинг кискарок булиши учун кулла- 
ниладиган туб ундошлари ислом динининг коидаларига мос келадиган 
сузлардан олинган турт харфли феъллар ва уларнинг масдарлари яса- 
лади. “сич” -  “Аллохнинг номи ила” демок, “сЬ-»” -  “Алхамду лштлах,!”
-  “Аллохга мактовлар булсин” демок, -  “Субханаллох демок”,

л! ¿11.1" _ “Аллох умрингни узун килсин демок”.
Ибн Жинний курсатиб утган “V _»!” -  “агарда... маганда” 

(илтимосга жавобан) дан хосил килинган “сЬ1” -  “демок” феъли уша 
шаклдаги хосилалар каторига киради.

Араб тилшунослигида факат туб негизлари биттадан ортик узак- 
ларнинг элементларидан ясалган сузларгина нахт сузлар хисобланади.

-  сузи дан, “и-^- - дан олинган уч узак харфли исмдан 
хосил килинган хосилалар хисобланади ва уларга морфологик деревант- 
лар сифатида каралади. “Нахт” бир неча сузларнинг товуш элементла
ридан янги туб негиз ясаш усули сифатида, турли сузларнинг негиз- 
ларини бириктириш йули билан янги номлар хосил килиш услубидир. 
Турли сифатлар ва мавхум отларга инкорни англатувчи “7” кушиш 
билан арабча сузлар ясалади. ‘\ у ^ 7 ” -  ноконуний, “^1^)7” -  гайри 
инсоний, “(^1 л _>^7” -  демократияга карши, “^ ^ 7 ” -  чексиз, ‘̂ ^£1^7” — 
симсиз, “* ^ 7 ” -  хеч нарса. Шунга ухшаш чакирик, хайратланишни 
ифодаловчи “Ь” юкламаси отга кушилиши билан аглютинация усули 
оркали + Ь” = ‘Ч.п. ,̂'17” — “лоторея” сузи ясалган. Араб алиф-
босидаги биринчи ва иккинчи харфларнинг кушилишидан “алифбо” 
с^зи ясалган (ёки кадимги сузини таккосланг. Бунда алиф, бе,
жим, дол харфларидан битта суз ясалган).

47



Араб тилида оз булсада шундай мураккаб сузлар борки, улар 
мустакил равишда мавжуд булган ёки бошка тиллардаги сузларни 
калкалаш йули билан яратилган сунъий сузлардир. “ -  ширин, 
магзи бор, данакли уриклар. Бу суз -  урик ва -  бодом
сузларидан ясалган. Тавфик ал-Х,аким янги синтетик жанрнинг номи- 
ни -  “драматик асар” деб атаган. Шунингдек, сунъий сузлар-
нинг куйидаги суффикси билан аффикслашуви курсатилган
мисолга эътибор беринг. -  сувда хам, курукликда хдм яшовчи,
(“^ ” -  “курукдик” ва “«■Ь.” -  “сув” сузларидан ясалган ) ёки -
сузи -  электр ва “*Ь>” _ “сув” сузларидан ясалган.

Х,осил килиниши тасодифий характерга эга булган мураккаб 
арабча сузлар руйхати деярли юкорида келтирилган мисоллар билан 
чегараланади. Араб тилидаги бундай сузлар аслида факат баъзи 
атамашунослик муаммоларини хал килишнинг бир йули булсада, у 
куп бахсларга сабаб булувчи йул хисобланади. Араб негизларини 
бошка тиллардан, хусусан туркчадан бевосита узлашган мураккаб 
сузлардан фарклай билиш керак.

Назоратучун саволлар:
1. Сифатдошларнинг аник ва мажхул даражаларининг фарки 

нимада?
2. Сифатдошнинг уз маъносида, сифат маъносида ва соф от 

маъносида келишига мисоллар айтинг.
3. Урин ва пайт номларининг ясалиш коидаларини айтинг.
4. Абстракт отлар ва суз ясовчи суффикслар хакида гапиринг.
5. “Нахт” (кесиш) усули нима?

Адабиётлар:
1. Белкин Б .М —Арабская лексикология. -М ., 1975, -С .98-108.
2. Крачковский И .Ю  - Избранные сочинения. -Т .: 1 Из-во АН  

СССР, 1955.
3. Ковалёв А.А, Ш арбатов П.111. Учебник арабского языка, -М., 

1998.
4. о J АлМ! ̂ И  -1ю
5. Н.Д.Финкельберг “Курс теории перевода” —М.: Восток-Запад 

2007.
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ДАРС № 9.

ИКТИБОС -  ЯНГИ СУЗЛАРНИ УЗЛАШТИРИШНИНГ 
БИР ТУРИ СИФАТИДА

Дарению уцув мацеиди: Ицтобос — суз узлаштириш усули сифа- 
тида, щтибосдаги турт давр %ацида, форс, оромий, юнон, цадимги 
яууд, цадимги миер, копт тилларидан узлаш ган сузлар щцида, А бу  
Мансур Жаволикийнинг асарида щ т ибос %ацидаги фикрлар, рус араб- 
шунос олими В.М.Белкиннинг “Арабская лесикология” китобида у з 
лашган сузлар х;ацида фикрлар, бошца тиллар орцали араб тилига 
узлашган сузлар у,ацида маълумот бериш.

Таянч иборалар: Иктибос, “JjàjJÎ”, “3V>bi 1I1UIS” , “L/jiÛJÎ”

Асосий саволлар:
1. Форс, оромий, юнон, цадимий я%уд, цадимги миер ва копт ва  

бошца тиллардан узлаштирилган сузлар х,ацида.
2. Европа тилларидан узлаштирилган лексикалар хацида.

9.1. Иктибос -янги сузларнинг узлашиши
Араб тили сомий тилларнинг орасида иктибосга бой тил хисоб- 

ланади. Иктибос жараёни араб тилига кирган сузларнинг турли давр- 
ларни босиб утрами дан дарак беради. Иктибос ходисасига турли давр- 
лардаги турлича шароит, узига хос услублар билан таъсир этганлиги 
сабаб булган. Иктибос килинган сузлардан тула узлашган, ярим 
узлашган, узлашиб улгурмаган ёки чала узлашганлари мавжуд. Се
мантик мохиятига K ÿpa тулаконли бузилмай кабул килинган, бузиб 
кабул килинган сузлар билан бир каторда иктибос килинган мазмун- 
ларни ифодаловчи янги сузларни хам тушуниш мумкин. Масалан: 
“¿¿Ь”- “кУнгирок килмок” феъли мисолида куриш мумкинки, янги уз
лаштирилган сузлар ёзма адабиёт оркали кабул килинганига Караган
да огзаки нутк оркали узлашиши тезрок сингади.

Иктибосда 4 та даврни ажратиб курсатиш мумкин. Биринчи энг 
кадимий давр булиб, ёзувгача булган даврни уз ичига олади. Бу 
даврдаги сузлар бутунлай араблашиб булган. У даврда кирган сузлар 
одатда арабларнинг идроки, дунёкараши ортиб бораётган даврнинг 
махсули булиб, унинг таркибига купрок атроф мухитга оид, оддий 
хаёт, маиший ашёлар билан боглик сузлар киради. Бу жараёнда Урта
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форс тили мухим урин эгаллайди, ундаги хунармандчилик, дехкон- 
чиликка оид утро к хаётни акс эттирувчи сузлар купрок жой олган. 
Масалан: -  купли ва бурунли куза, “»!>=>.” -  сув ташийдиган
куза, сопли, лекин бурунсиз куза, ёки “¿¿А?’ -  таз, “¿¡¡Ь” -
тарелка, -  ёгочдан ясалган товок, -  чашка, -  тава,
“¿¿и” -  ховонча, “У -  хонтахта, -  компот, “^ ^ 1 ” -  ширин
ичимлик, “¿1.5^” -  шамдон, “¿1 >»” -  чирог, -  ангишувона,
“'о ^ ” -  халта, “¿М” -  юган, -  эгар, -  ханжар, -
труба, -  занжир, “У -  сандон, “М у” -  пулат, шунингдек, уй
ва хонага таалЛуклилари: “ -  дахдиз, _>»” -  амирлар ва давлат 
бошликдари учун мулжалланган айвонли кучма кошона чодир, “¿¡На.”
-  казилган жой, материал, газламалардан баъзиларининг номлари:

-  бархат, духоба, -  парча, -  дагал парча, баъзи 
хайвонларнинг номлари “ -  собал (сувсарнинг бир тури), “и и з-”
-  олмахон, -  ок сичкон, ок сувсар, -  пайпок, “сАи1>Ь” -  
феска (туркча бош кийим), шунингдек кимматбахо тош ва 
минералларнинг номлари: -  гавхар, -  ёкут, —
янтар, -  лазурт, “¿ ¿ Т  -  симоб, -  кургошин; мусика

'« - в Й
асбобларининг номлари: -  камон, — чанг, -  дойра,

-  конун (бармокка кийиладиган нохин билан чалинадиган 
мусика асбоби), -  най, шунингдек кукатлар, сабзавот ва полиз 
экинларининг номлари: -  наргис, -  бинафша, “¿ ^ Ь ” -  
жасмин, -  ромашка, -  бодринг, -  шпинат, “с!_>Г -  
боби -  ловйянинг бир тури.

Куйидаги сузлар хам форс тилидан утган булиб, уларнинг орасида 
баъзиларининг маъноси силжигани хам учраб туради. Масалан: “ЬЧЛ” —

мураббий, -  дастур, -  бог, “иЫ р” -  дарвеш, “1 -

кушин, -  намуна, “¿¿и*!” -  мундарижа, -  тантанали

байрам, фестивал, -  майдон, “ -  вазир.
Араб тилида, шунингдек, форс тили оркали бошка тиллардан 

кирган сузлар хам учрайди. Масалан: “Я511м” -  карточка, й” -
а  т '  9 '  » о -

дафтар, “¿1” -  гуруч, ^ -  сакич, -  шакар, -  шахмат
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каби сузлар. Абу Мансур Жаволикий узининг ¡у, ^
асарини икгибос масалаларига багишлаган булиб, унда классик
шоирлар кофия учун форсча сузларни ишлатиб уз араб сузларини
куллашмаганлиги хдкида куйиниб ёзади. Уз даврида буюк суз устаси
булмиш машхур филолог олим ал-Жохиз х,ам бу хдкда “¿Jaj” -  тарвуз
сузи туриб -  бел (лопата) сузи туриб шу маънодаги

» ¥  »
-  бозор сузи туриб “j l jj” сузини, шунингдек “ilia” -  бод- 

ринг сузининг урнига шу маънодаги “jUi.” сузининг ишлатилишини 
катти к танкид кдпади.

Арабшунос олим В.М.Белкиннинг ёзишига кура, оромий тилидан 
Сурия шеваси оркали бир канча сузлар араб тилига кириб келган. 
Улар усимликлар, хдйвонот олами, дахкончилик, хунармандчиликка 
оид сузлардир. Масалан:

^ь” -  дуб дарахти, “t-Ji” — чинор, — мажнунтол, -
ок Гулли, хушбуй ХДЦЛИ, ДОИМ ЯШИЛ бута у СИМ ЛИГИ, “jXok” -
сикомора, “olajj” -  райдон, ‘‘¿а?’ -  анжир, “jr’jji” -  лимон, у"  -  тут, 
“'oillj” -  нок, “j j i » ” -  олхури, “г1£” -  олма, “¿U j ” -  анор, -
тарвуз, -  бех,и, -  бодом, s” -  писта, -  бугдой,
“¿¿Г  -  зигир, -  каноп.

Паррандаларнинг номларидан: “j j j ” -  гоз, -  товук,
j j i ” -  жужа кабилар. Бу номларнинг хдммаси хдм араб тилига 

бошка тилдан кирган деган фикрлар мунозарали, албатта. Масалан, 
хдйвон -  жонли маънодаги суз аслида арабча булган суз, араб тилига 
бошца тилдан кириши шарт эмас, бошка купгина сузларнинг келиб 
чикиши хам шунга ухшайди. Х,ар ким уз фикрига \оким  албатта, у ни 
кабул килиш ёки килмаслик масаласи бошка гаи. Шунингдек, бу 
уринда оромий тили оркали грек тилидан кирган сузларни зикр 
килиш максадга мувофикдир. Улар куйидагилар: -  эфир,
-  флот, -  афсона, -  опиум, захдр, -  жинс, “рь j j ”
-  дирхам, “aIJs” -  фалсафа, “ly y \i” -  фонус, ~ конун, “£2” 
калам. “Liijk” -  карам, “ly¡UaJ” -  когоз, “Sjjilj” -  фонтан каби сузлар 
х,ам шулар жумласидандир.

Баъзи сузлар араб тилига грек ва оромий тиллари оркали кирган. 
Улар куйидагилар: ‘%Л” -  почта, “J j iJ ” -  ошхона, “'JLaT -  каср, 

“U  -  йул, -  вулкон, “s'jitf” -  арк, “ j^ajS” -  цезар (подшох).
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9.2. Форс, оромий, юнон, кадимги яхудий, кадимги 
Миср ва копт каби тиллардан узлашган сузлар

Араб тилига эфиоп тилидан, кадимги яхуд ва бошка тиллардан 
кирган узлашмалар мавжуд, улар Куръон ва ислом атамаларига оид 
сузлардир. Масалан: “1 ^ ” -  ваъзхон сузлайдиган минбар, -  (каъ-
бага) караган масжиднинг мехроби, «У.,-./’ -  Куръоннинг тулик нус- 
хаси, -  шархдащ, далил келтириш, “»¿31.” -  дастурхон, -  йул.
К,адимги яхудий тилидан узлаштирилган сузлар куйидагилар: -
Таврот, “ъ^у = ъ^у -  Тора, “fU.Lv” -  раввин, -  руза, -  китоб.

Бошка тиллар оркали араб тилига кирган сузлар куйидагилар: 
мугилчадан “&Ц' -  кахрамон, хитойчадан -  тахт,
санскритчадан “31^” -  мускус, кадимий мисрчадан -  пирожка 
(гумма) ва “¿1)1»}” -  икра, копт тилидан -  пахта каби сузлар.

Куръони Каримда арабча була туриб бошка тиллардан кирган 
сузларнинг ишлатилиши диккатни узига тортади деб ёзади В.М.  ̂ * 
Белкин : унинг арабча эквивалента -  денгиз, ёки “1=1 
унинг шу маънодаги синонимлари ёки “Цш” -  йул, ёхуд “1ц1»”
унинг арабча синоними “ — тог, шунингдек, “'¡уШ?' унинг арабча 
синоними “¿1 _>•” -  тарози ва бошкалар.

Иктибос — узлаштирилган сузларни аниклашда турлича усуллар 
мавжуд булиб, улардан бири оронэтик конуниятдир. Унга кура, араб 
сузларининг узагини ташкил килувчи ундошлардан баъзилари бирин- 
кетин кела олмайди. Масалан: “с” ва “ж” ; “т” ва “ж” ; “н” ва “р” каби.

9.3.Европа тилларндан узлашган лексика х.акида
Шунга кура, “наргис”, ’’ижжос”, “санж” ва бошка сузлар арабча 

суз булолмайди. Кддимдан араблашган сузлар билан бир каторда янги 
узлашаётган сузлар хам талайгина. Масалан:

,с., ¡1 ̂  ,<£33 ,̂ 1 ̂ и  , ̂ 10-у  ,̂ Ьу>

'и^Ъл ,(_£^
Шунингдек “жий” (“чи”) суффиксли сузлар хдм куп учрайди. 

Масалан: -  извошчи, “^>.дЬс” -  ут ёкувчи, -
омборчи, “1 ^ у ” -  навбатчи, шунингдек форс тилидаги “ум” бош 
сузи билан бошланган бир неча сузлар араб тилига узлашган. 
Масалан: -  бош мухдндис, ^ у» -  кумондон кабилар.
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Турк тили оркали янги мазмун касб этган асл арабча сузлар хам шу 
катордан жой олиши мумкин. Масалан: “*и^Г  -  имзо, — бож, 
“(53>г  ~  хужжатлар, “ 1̂*̂ .” -  нафака, маош, “&1а)” -  гувохнинг 

* * * * курсатмаси, “Ц и ^ ” -  таълим олиш, “Г.».™»'” -  фанатизм, -  таъсир, 
“ъ'_у\Т -  идора, -  департамент, ’ -  булим, -  вилоят,
% \ -  кишлок, -  лейтенант, “ -  маршал, “* ^ 0 ” -  расмий,

-  протокол, маросим. Шунингдек, италянча, французча, 
инглизча билан бир каторда рус тилидан кирган сузлар хам бор. 
Масалан: “'¿и” -  чой, “Я£̂ а̂” -  арок-водка ва бошкалар. Бунда 
харфларнинг узгариши конуниятлари алохида ахамиятга моликдир.

Назоратучун саволлар:
1. “Иктибос” тушунчасига таъриф беринг.
2. Араб тилига кайси тиллардан сузлар кириб келган ва араб 

лугатини бойитган?
3. Суз узлаштиришнинг даврлари хакида маълумот беринг.
4. ва атамаларини фарклаб беринг.

Адабиётлар:
1. Белкин Б .М -  Арабская лексикология. - М., 1975, -С . 98-108.
2. Крачковский И Ю  - Избранные сочинения. —Т.: 1 И з-во А Н  

СССР, 1955.
3. Ковалёв А.А, Шарбатов П.Ш. Учебник арабского языка, —М., 

1998.
4. Ь у /^  4л111 ?уЬс. ^3 у Л х 1“1̂ ^  -Vе
5. Н.Д.Финкельберг “Курс теории перевода" —М., Восток-Запад 

2007.
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ДАРС № 10.

АРАБ ТИЛИНИНГ ТЕРМИНОЛОГИК (АТАМАШУНОСЛИК)
МАСАЛАЛАРИ

Дарснинг укув мацсади: Термин -  атама тугрисида биринчи 
тушунча, араб атамашунослигининг ривожланиши тарихининг икки 
босцичи щцида, бошца тш лардаги атамалардан нусха кучириш, янги 
атамалар яратишнинг тургп усули %акида, бошца тилларга мансуб 
атамалар учун арабча эквивалентини танлаб олиш доллары уацида 
тулиц маълумот берши.

Таянч иборалар: Термин (атама) ва терминология (атамашунос- 
лик), калкалаш (нусха кучириш), миллий терминология, терминлар 
дублети (иккинчи нусхаси).

Асосий саволлар:
1. Термин — атама суз ва тушунча сифатида;
2. Терминология — атамашунослик фан сифатида.
3. Араб атамашунослигининг тарацциёт босцичлари: классик ва 

замонавий даврлар.

10.1. Термин — атама суз ва тушунча сифатида
Инсон хаётининг хар бир сохаси узининг муайян тилига хос булган 

терминлар -  атамалар оркали ифодаланадиган тушунчалар тизимига 
эга. Атамалар -  илм-фан, техника, саноат ва шу каби инсон фаолияти 
йуналтирилган алохида сохаларга оид махсус тушунчаларни англа- 
тувчи, номинатив (атов булиб хизмат килувчи) ахамиятга эга булган суз 
ва бирикмалардир. Улар адабий лексиканинг алохида катламини таш- 
кил килади ва тор мутахассисликка алокадор сузлар сифатида атама- 
ларга эмас, балки умумий кулланиладиган сузларга карама-карши куйи- 
лади. Атамашунослик сохасининг умумий тил семантикаси таркибидан 
чикарилганлиги хакидаги фикр узок вактлардан буён мавжуд. Ал- 
Хоразмийнинг бу хавда ёзишича, олимларнинг щ р бири узининг алохида 
апология асосида уносил цилган ва купчилик цисми лексикадан таш- 
царида булган ифода ва атамаларга эга булган.

Атамаларга муайян бир соханинг кобигига уралашиб колиш ху- 
сусияти мутлоко хос эмас ва улардан купчилиги фан-техника соха- 
сида эришилган юпуклар натижасида махсус кулланиш доирасидан 
ташкарига чикади ва умумий тил таркибидан жой олиб хаммага 
таниш сузларга айланади. Шу билан биргаликда услубий тил лексика- 
сининг элементига асосланиш билан бир вактда, худди аввалгидек узи 
мансуб булган атамалар тизимининг аъзоси булиб колаверади.
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Атамалар махсус тегишли тушунчаларни аник ва тушунарли ки- 
либ аташ лозим булган махсус лексик бирликлар сифатида айникса 
узи фаолият курсатадиган сохдда, яъни узининг атама доирасида яго- 
на бир маънога эга булишлари лозим, яъни биттадан ортик атама 
билан ифодаланмаслиги керак. Бундан ташкари катьий атов бирлиги 
булмиш атама хис-хдяжон маъносини англатмаслиги, услубий жихдт- 
дан нейтрал (холис) холатда булиши лозим. Атамаларнинг мукаммал 
тизимини яратишга нисбатан юкоридаги талабларга куйидаги шарт- 
лар х,ам кушимча килинади: атама “меъёрий талабларга жавоб берув- 
чи намунали парадигма нуктаи назаридан имкон борича прагматик 
(яъни изчил) хусусиятга эга булиши”, яъни дастлабки асосий атама 
атовлар тизимининг мантикий изчиллигини таъминлаши лозим. 
Бундай изчилликка унинг ута киска ва йигик х,олатда булиш оркали 
эришилади: “бир суздан иборат атама икки ва ундан ортик; суздан 
ташкил топган атамадан яхшироцдир ”.

Араб атамашунослигининг ривожланиш тарихи икки боскичдан -  
классик ва замонавий боскичлардан иборат. Араб тилида ривож топ
тан урта аср анъанавий мусулмонча илмлар: шариат, араб тилшунос- 
лиги, тарих, шеърият ва бошка тиллар лугатининг мустакил атамалар 
билан тулик таъминланганлигидан далолат беради. Шу билан бир 
вактнинг узида уша даврда юнон тилида уз аксини топган табиий 
фанлар -  кимё, математика, геометрия, механика, астрономия хдмда 
фалсафа, мантик, мусикага оид атамалар орасидан келиб чикишига 
кура арабча булган атамалар билан бир каторда яхши мослаштирил- 
ган узлаштирмалар хам мавжуд булганлиги кузатилади.

10.2. Терминология -  атамашуиослик фан сифатида
Бошка тиллардаги атама тизимларидан нусха кучириш турли йул- 

лар оркали амалга оширилади. Бунда атамани яратиш ва атамалар 
мажмуини тулдиришда умумадабий лугатни бойитиш учун мулжал- 
ланган тил воситаларининг узидан фойдаланилади. Бунда куйидаги 
усуллар кулланилади: 1.Тил лексикасида качонлардир мавжуд булган 
ёки хрзирда мавжуд булган махсус тушунчаларни атамалаштириш.
2.Тилдаги мавжуд конуниятлар асосида янги атама сузлар яратиш.
3.Атамалар ва атама бирикмаларини таржима килиш ва навбатдаги 
жараён сифатида уларни кискартириш ва мураккаб су зга айлантириш.
4.Атамаларни бевосита узлаштириш.

Баъзи тилшунослар тарафидан зур бериб тавсия килинаёгган янги 
тушунчаларни ифодалаш учун эски сузларни излаб топиш усули 
самара бермаяпти. Куйидагилар классик сузлардан атамалар сифатида 
самарали фойдаланишга мисол була олади.
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s j i  -  “атом” (физ.), si -  “ядро” (физ.) (меванинг данаги).
Одатда умумий хорижий атамаларга мувофик келадиган аник 

семантикали эквивалентларни атамалаштириш максадида тил 
лексикасидан лотинча-юнонча асосдаги халкаро атамалар ва 
замонавий тилларда кенг кулланишга эга булган миллий атамалар 
танлаб олинади. Масалан: -  “изотоп”-грекча “nsotopos”, ‘-¿Ja -  
“спектор (куриниш)-лотинча “spectruM”, t U i  -  “космос (очик жой)- 
инглизча “space”.

Куйидагилар х,ам худди уша усулда калкалаш асосида яратилган. 
СрЛ -  “зарядка” (мех.электр), Я*jli« -  “каршилик” (электр), j jjj  -  
“частота” (электр токининг утиш тезлиги), J^IjS -  “интерференция” 
(товуш, ёруглик ва х,.к. тулкинларининг усма-уст келганда бир- 
бирини кучайтириш ёки сусайтириш (механ.), JJSaI -  “вибрация -  
тебраниш” (сиёс.иктисод), jlSbx. -  “монополия”. Турли асбоблар, 
аппаратлар ва мосламаларнинг номларида калкалаш айникса кенг 
намоён булади. К^уйидаги аппаратларнинг номларини таккосланг: 
А  -  “конденсатор”, -  “генератор”, JV-. -  “трансформатор”,
-  “регулятор”, j j j -  -  “альтернатор”, -  “регулятор” ва бошкалар.

Купинча суз бирикмаси -  атамаларни таржима килишда 
кийинчилик тугдирмайди. Жумладан, 'J6. — “сунъий буйрак”,

jtjpa.1 -  “ички ёнув двигатели”, V iVj i  -
“зангламайдиган пулат”.

Арабча атамалар лугатини суз ясаш йули билан тулдириш 
имконияти анча чегараланган. Чунки иккита лексик морфемадан 
ташкил топган арабча дереватлар (хосила сузлар) кенг тузилишга эга 
негизли, содда ва кушма негизлари префикс ва суффиксларга бой 
хинд-европа тилларидаги мураккаб атамаларга тенг эквивалент була 
олмайди. Бунинг устига арабча дереватлар кенг ва бироз 
тушинарсизрок маънога эга булганликлари сабабли уларнинг атама 
сифатида талкин килинишида карама-каршиликлар юзага келиши 
мумкин. Таккосланг: -  “тасвирчи” яъни “рассом” ёки
“фотосуратчи”, -  “туплаш ва тозалаш учун кулланиладиган иш 
куроли, мослама” яъни “паншаха”, “белкурак”. Шунинг учун хам 
англатилиши зарур булган маънони аник ифодалаш учун уларга 
кушимча аникликлар киритилади. Жумладан:
-  “фотосуратчи”, iil -  “землеснаряд”.
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10.3. Араб атамашунослигининг тараккиёт боскичлари: 
классик ва замонавий даврлар

Бошка тилларга мансуб булган атамалар учун арабча эквива- 
лентларни танлаб олиш куп хдпларда кийинчиликлар тугдиради. 
Х,атто мавжуд арабча сузларни атама сифатпда куллаш пайтида 
синонимлар каторидаги сузлардан биринчи атама учун танлаб олишда 
хдм муаммолар юзага келади. Шу боисдан хам араб тилига таржима 
килиш натижасида \ар битта ва купинча, х,атто халкаро юнонча- 
лотинча ёки бошкача атамага турли лексема (суз) ёки турли лексик 
бирикмалари тугри келади. Масалан физика атамаси “кувват” (энер
гия) Мисрда Ш», Сурияда эса sjjS сузлари билан ёки бошка физикавий 
атама “кувват’' эса аксинча, Мисрда »j-á, Сурияда эса 5Шэ, “Товар” ту- 
шунчаси хам юкоридаги тарзда асХ ^ г-ал.L, сузлари билан алмашти- 
рилади. Морфологик деревация жараёнида турли андозалардан 
фойдаланиш ва суз ясовчи негизларнинг танлаб олиниши уртасидаги 
тафовутлар натижасида хам дублетлар пайдо булади. Масадан, “маят- 
ник”-“тебратгич”, “кабгир” лотинча “репдилим” сузи ёки >> 
(-^и -  “тебратмок”дан), j  -  t>=áj- “раксга тушмок”дан, jU». -  jL í.
-  “тебранмок”дан дериватлари билан таржима килинади ва J jü j  
шаклида араблаштирилади. Кимё — U-jS ва география -  Ьй ва бошка 
баъзи бир номлар аллакачон араблаштирилиб булинган фанлардан 
ташкари замонавий фанларнинг номланишининг узи араб тили учун 
сезиларли муаммолар тугдиради. Уларнинг купчилиги таржима 
килинмаган ва бир нечта маъноларга эга булиши мумкин. Таккосланг: 
сузма-суз sUaJI jJc- -  “хаёт хакидаги илм” ёки бошка аникрок 
таржимада ^с. -  “тирик организмлар хакидаги илм” деб таржима 
килинган -  биологияга дойр суз ясовчи хам шу бирикма
таркибидаги суздан олинган) билан бевосита узлаштирма 
(унинг суз ясовчилари билан биргаликда ^ jS>u) сузи билан ракобат- 
лашади. “Физика” юнонча рЬиБика -  “табиат хакидаги таълимот” 
Мисрда сузма-суз “табиат хакидаги илм” шаклида таржима килинган, 
лекин у бошка мамлакатларда ноаник атама сифатида баъзида — 
“кимё” андозаси буйича bjjá шаклида араблаштириладиган Ibjjá 
узлаштирмаси билан алмаштирилган. “Геология” (юнонча гео ^  “ер”) 
хам баъзида ¡Ja -  “ер хакидаги илм” ёки аникрок килиб оЦЛ» <*Ь- 
ja J í \  -  “ер катламлари хакидаги илм” бирикмаси билан таржима 
килинади. Мазкур “стратиграфия” (катламшунослик) атамасига тугри 
келади, бирок купинча -  геология атамасининг кулланилиши
кузатилади. Атамаларни ту лик таржима килишда хам чегара булиши 
лозим. Куп холларда таржима арабча эквивалентининг атамасизла- 
нишига олиб келади. Бунинг сабаби лотинча-юнонча ва бойжа тйл- 
даги хорижий атамаларнинг этимологияси унутиб куйилади. Миллий 
тил воситалари ёрдамида кайта тикланган этимология атамалашти-
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рилаётган тушунчаларнинг маъносини умумий шаклда ифода этади. 
Физика — бу табиат хакидаги илм, геология -  ер хакидаги илм ва х,.к. 
атамаларда илмий билимлар табакалашиб борган сари табиат ва ер 
хдкидаги алохида фан сохалари шаклланиши хакидаги хакикат хисоб- 
га олинмайди. Шунинг учун хам купинча араб мутахассислари тран- 
скрипцияланган -  “антропология”, “библиография”, “мета
физика” ва бошка сузларнинг таржима эквивалентлари бупсада, улар- 
нинг узини куллашни маъкул куришади. Бошца тиллардан кириб 
келган атамалар бутун атамалар тизимининг оддий ва тушунарли 
булишига халщит беради , деган нукгаи назар тартибга солинган ва 
стандартлаштирилган атама тизимлари учун мувофик келади. 
Фаннинг янги сохалари вужудга келаётган даврда эса она тили 
асосида яратилган атамаларни кабул килиш хорижий атамаларга 
нисбатан катта кийинчиликлар билан узлашади : “она тилидан суз 
холи атамага айланиши лозим, хорижий суз эса тайёр атамадир, у она 
тилидаги суздан фаркди уларок, маънони аник-равшан англатувчи 
белги хусусиятига эгадир. Узлаштирма атамалар киска, бир маъноли 
булганлиги учун хам улар тезда узлашади ва мутахассисларнинг 
узаро бир-бирларини тушунишларини таъминлайди. Агарда суз -  
атама икки ёки ундан ортик тулик маънода таржима килинаётган 
элементлардан иборат булса, у холда таржима масаласи осонлик 
билан хал этилади. Мазкур фикр масалан, avto, radio, photo, ва хока- 
золар мавжуд булган араб тилида атрибутив бирикмалар хосил кила- 
диган атамалар учун тааллуклидир. Таккосланг: “радиоактивлик” -  iLii* 

лекин “радиотелескоп” -  Шунингдек омонимлаш-
тирилган, Зта маънога эга булган hidro элементини таккосланг: 1) Сув 
билан алокадор нарсалар 2) Суюкликлар билан алокадор нарсалар 

ёки 3) Водород билан алокадор ^нарсалар (iÿ ^ .jjJja),
хамда 3 хил талкинга эга булган auto элементи: 1 ) Узи му стакил равиш- 
да бажарувчи 2)Автоматик равишда ишловчи J); 3) Авто- 
мобилга хос ( s ^ U )  ва хоказолар хар бир холда алохида ифода 
усулининг кулланилишини такозо килади. Бунда мураккаб хорижий 
сузни алохдда морфемаларни араб тили воситалари билан ифодалашга 
булган табиий интилишнинг мавжуд булиши кузатилади. Ушбу 
лойихаларга кура масалан, huper префексидаги арабча “fart” -  i J  -  
“хаддан ташкари”, “ÿra ортикдик”, олд суффиксоидига арабча -  -  
“Ухшашлик” ва бошкалар мувофик келиши лозим.

Infra-, ultra-, intra-, hummer-, pre-, post-, sub-, extra типидаги ва бир 
семантикасига кура арабча узун ва муваккат олд кумакчиларни маъ- 
носига мувофик келувчи префиксоидли сифатларни таржима килиш 
тилшунослик нуктаи назаридан анча кийинрок хисобланади.

Таркибидаги юкорида санаб утилган элементлар мавжуд булган 
бошка тилларга мансуб сифатларни сузма-суз таржима килинганда
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улар аникловчи атама бирликларининг таркибида, аникловчи ва аник- 
ловчининг уртасига олд кумакчини киритиб, араб грамматикаси 
коидаларига зид келувчи атрибутив конструкцияларни хосил килади. 
Таккосланг: I*) ¡3? -  “ультрабинафша нурлар”, «

3  $  -  “товушдан тез учар самолёт” (узунрок шаклда эса -  »
^  у-Л (у, ^ ̂  -  “самолёт товушдан тез учади” билан бир каторда)

Фойдаланиш нокулай булган ясама атамалар турли йуллар билан 
Кискартирилмокда. Улардан битгаси купинча тузилишини кисман ёки 
бутунлай узгартиради. Таккосланг: -  "унумдорлик”, “сама-
радорлик” -  -  “хаво хужумига карши мудофаа” —

я- ЯЖмЯ — “механик жихозлар билан таъминлаш”,
изохн, яъни “механизация” узлаштирма асосида хосил килинган 
сифатида куллана бошлади. Арабча атамалар тизимининг яратилиши ва 
тартибга солиниши билан боглик масалалар араб мамлакатларида кенг 
жамоатчилик эътиборини жалб килмокда. Агамашунослик масалала- 
рига багишланган мунозаралар иштирокчиларидан бири: “ипмий ата- 
машуносликдаги зиддиятлар тилимпзнинг касаллигига айланди”, деб 
хисоблайди. Купчиликнинг фикрича, атамаларни яратишнинг узи эмас,. 
балки уларни бир хиллаштириш ва улардан фойдаланиш кийинчи- 
ликлар тугдирмокда. Арабча атамалар тизимининг асосий камчилиги — 
атамавий дублетларнинг хаддан ортик даражада куплиги уларнинг нутк 
амалиётига бетартиб ва мувофиклаштирилмаган тарзда киритилиши- 
дир. Битта тушунчанинг узини ифодалаш учун мулжалланган бир нечта 
атама мавжуд булиши мумкин. Булар: а) академиялар томонидан гас- 
дикланган ёки яратилган расмий атамалар, б) фанни оммалаштирувчи- 
лар, таржимонлар ва журналистлар томонидан яратилган атамалар, 
в) мутахассис амалиётчилар тарафидан кундалик иш жараёнида фойда- 
ланиладиган атамалар. Бундан ташкари, айрим асар ва тадкикот ишла- 
рида иштирок этувчи муаллифларнинг мавжуд атамаларни билмаслик- 
лари ёки узлари яратган атама муайян маънони ифодалаш учун кул- 
ланиб келинаётган атамага К араган да  яхширок англатишига ишонган 
холда куллаган индивидуал атамалар пайдо булмокда. Купинча араб 
тилида уз мустахкам урнига эга булган атамалар рад этилмокда, уларга 
тузатишлар киритилмокда ва лингвистик нуктаи назардан аникрок 
лекин мавжуд тизимга к^шимча англашилмовчиликлар юзага келишига 
сабаб булиши мумкин булган бошка махсус ясама атамалар билан 
алмаштирилмокда.

Миллий атамаларнинг ривожланиш даражаси мазкур миллий 
тилда сузлашувчи мамлакатларнинг ижтимоий, иктисодий, илмий ва 
техникавий ривожланиши билан бевосита богликдир. Араб тилида 
сузлашувчи мамлакатларнинг баъзилари эндигина замонавий саноат

59



ва техниканинг ривожланиш даврига кадам куймокда. Замонавий 
фанларнинг купчилик сохаларидаги илмий изланишлар эса эндигина 
бошланмокда. Шунинг учун хам миллий кадрлар тайёрланаётган ва 
миллий тилда мустакил илмий ва техникавий адабиётни шакллан- 
тириш имконияти юзага келган бир вактда фан ва техника сохасида 
эришилган ютуклардан хабардор булиш хамда керакли илмий ва 
техникавий адабиётларни таржима килиш ва айрим илмий муаммо- 
ларни хал этиш жараёнида араб газета ва журналларида араб тилида 
реферат ва маколалар куринишида нашр этиш оркали хорижий 
атамаларни оммалаштириш, замонавий техникани жорий этиш ва 
саноатни ривожлантириш оркали узлаштирма атамалар тизимининг 
шаклланаётганлиги табиий холдир.

Миллий атамаларнинг ривожланиши тилда юзага келган вазият 
билан богликдир. Икки тилли шароитда хорижий тил фан, техника ва 
таълим сохаларидаги асосий тил хисобланади ва шунинг учун хам 
миллий атамашунослик амалда ривожланмаслиги мумкин. Масалан, 
Араб Магриби мамлакатларида ахвол шундай холда. Х,ар иккала 
холда хам махсус атамалар тизимининг холати махсус муомала 
сохасида миллий тилдан фойдаланиш билан чамбарчас богликдир.

Назоратучун саволлар:
1. Терминология тушунчасига таъриф беринг;
2. Араб терминологиясининг узига хос хусусиятлари нимада?
3. Араб терминологиясининг олдида турган кийинчиликлар 

нималардан иборат?
4. Араб терминологиясини ривожлантириш йулида кандай 

ишлар олиб борилмокда?
5. Араб терминологиясининг муаммолари ва камчиликлари 

кайсилар?
Адабиётлар:

1. Белкин В.М. Арабская лексикология. -М ., 1975. -С . 118.
2. Реформацкий A.A. Что такое термин и терминология. «Воп

росы терминологии». —М., 1961.
3. Лингвистические проблемы научно-технической терминоло

гии. -М .: «Наука», 1970.
4 .  > 6 ¿ 4 J j x l l l  I " I j  j j  л̂ "' а

5. / Q5Ô ь Lall i "JULLÏ!" jx! \ :r.
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ДАРС № И

БОШКА ТИЛЛАРДАН АРАБ ТИЛИГА УЗЛАШГАН 
СУЗЛАРНИНГ МАНБАЛАРИ

Дарению укув мацеади: Талабаларга араблаштириш,
— бошк/л тилларда яратшган сузларни араблаштириш, ¿ММ— “бегона ” 
(кириб келган) янги сузларнинг узлашиши, араб тшининг янги атама- 
ларини узлаштирганда икки манбага таянишни, биринчи манба XVIII- 
XIX аерлардан то Европа босцинчилигига цадар ва иккинчиси, Европа 
тилларидан олинган сунгги узлаштирма сузларни тушунтириш.

Таянч иборалар: узлаштирилган сузларнинг 2
манбаи.

Асосий саволлар:
1. Бошца тиллардан узлашган сузлар уацида Ал-Жо^изнинг фикр- 

лари
2. Узлашган янги атамалар х;ацида Ас-Суютийнинг царашлари
3. Араблаштириш усули, Ал-Жав^арийнинг узлаштирилган луга- 

вии бирликларини тасниф этиши

11Л. Бошка тиллардан узлашган сузлар х,акида Ал-Жохизнинг
фикрлари

Хрзирги даврда барча мамлакатлар, жумладан араб мамлакатла- 
рининг хам ривожланиши, техника асрида яшаётганлиги ва бошка 
мамлакатларда тараккий этган замонавий техник воситаларнинг араб 
дунёсига кириб келиши муносабати билан замонавий араб тили янги 
атамалар ва сузлар билан бойиб бормокда.

Араб атамашунослигининг вазифаларидан бири фан ва техника та- 
раккиёти натижасида вужудга келаётган замонавий ту шунчаларни тулик 
ифодалай оладиган атамалар яратишдан иборатДир. Атамалар хосил ки- 
лиш усулларидан хозирги кунда кенг таркалганларидан бири бу чет ти- 
лидаги сузларни айнан кучириш, яъни араб графикасига утказишдир.

Ушбу жараённи араб тилида ифодалаш учун махсус "ми*3" “сузни 
араблаштирмок” атамаси кулланилади. Суз бойлигини кенгайтириш- 
нинг илм-фан, адабиётга оид замонавий тушунчалар ва техник атама- 
ларни ифодалаш зарурати туфайли пайдо булган ушбу усул араб 
филологиясида доимо уз тарафдорлари ва мухолифларига эга булган.

Узлаштириш жараёни чогиштирилган икки тил у Р т а с и д а г и  

алокалар мобайнида табиий ва зарур жараён хисобланган. Ал-Жохдз 
сузи билан айтганда, "хар икки тилдан бири иккинчисини узига жалб 
этади ва ундан озикланади"1.
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11.2. Узлашган янги атамалар хакида 
Ас-Суютийнинг карашлари

Ас-Суютий лексик узлаштиришга атамаси, яъни "бошка
тилларда яратилган маъноли сузларни араблаштириш"1 сифатида таъ- 
риф берган. Узлаштиришга берган бу киска таърифида у Сибавайхи 
ва унинг шогирдлари нукгаи назарига кушилган. Улар учун хорижий 
сузнинг тилда кулланилиши "араблашув"нинг ягона мезони булиб 
хизмат килган: шу нуктаи назарга кура узлашган сузнинг араб модел- 
ларига мувофик тузилганлиги айни мудцао, бирок бу шарт асло маж- 
бурий эмас. Сибавайхи фикрига кура, хорижий тилдан олинган от- 
нинг шаклан узлашуви икки элементар жараён - унинг арабча суз 
узгартирувчи флексиялар билан таъминланганлик ва Л аниклик артик
ли билан кулланиш имкониятидан иборат булиб колади.

Таникди тилшунос олим ал-Жавхарий узлаштирилган лугавий бир- 
ликларни иккига: араблашган хамда хорижий сузларга ажратган. "чо*-»", 
яъни "араблашган" атамаси арабча шакл кабул кдлиб, ассимиляция- 
лашган сузларни белгилаган. яъни "бегона" (кириб келган)
атамаси морфологик ассимиляцияга учрамаган ва узининг дастлабки, 
асл шаклини сакдаб колган узлашган сузларни англатади.

Демак, сузнинг шаклан ассимиляциялашуви учун бош ва асосий 
талаб: а) узлаштирилаётган атаманинг товуш таркибини бузмаслик, 
яъни узга тилга оид сузни араб тили товушлари ёрдамида талаффуз 
килиш, б) суз ясаш мукобиллиги коидасига мувофикдик, яъни узга 
тилдан кирган сузни арабча моделларга мослаш2.

"Араб тилида, кадимги манбаларнинг далолат беришича, Сурия ва 
Месопотамия оромий тиллари, грек ва лотин каби кушни сомий 
тиллардан кириб келган жуда куп атамалар катлами мавжудцир. 
Замонавий араб тили эса Гарб, Европа тилларидан техник атамалар 
узлаштирилганлиги билан характерланади"3.

11.3. Араб тилига итальян ва француз тилларидан 
узлашган сузлар

Демак, замонавий араб адабий тили атамалар узлаштиришда икки 
манбага таянади. Булар биринчи навбатда, классик тилдан, яъни 
ХУШ-Х1Х асрлардан то Европа боскинчилигига кадар кабул килин- 
ган дастлабки узлашмалар.

Иккинчи манба эса замонавий Европа тилларидан олинган сунгги 
узлашма сузлар. Мазкур узлашган суз гурухдари нафакат узлашти-

2 Белкин В.М. Арабская лексикология. -М ., 1975. -С. 105.
3 Ьнр://№№«■ fundararabist.ru/Know/arabianlanguage2.htm
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рилган вакти, балки манбалари, узлашиш усуллари, шунингдек, мик- 
дорига кура бир-биридан фарк килади.

Мумтоз, яъни классик давр катлами тулик узлашиб булган ва асси- 
миляциялашган, тил тизимидан муким жой эгаллаган сузлардан иборат 
булса, Европа тилларидан хозирги даврда узлаштирилган атамалар 
тилнинг лексик-семантик тизими томонидан буткул узлаштирилган ва 
ассимиляциялашган деб булмайди.

Аввалги узлашган классик сузлар замонавий узлашмалар катла- 
мига карши туради. Классик узлашмаларда давомли ассимиляция ва 
истеъмол жараёнининг тугалланган натижаси намоён булса, замона
вий сузларда давом этиб тараккий килиб бораётган жараённи кури- 
шимиз мумкин.

Узга тилларга оид атамалар араб тилига унинг куп асрлик тарак- 
киёти давомида кириб келган.

Мумтоз араб тилидаги узга тилдан олинган лугавий бойликлар 
асосан мумтоз даврда (1Х-Х1 аср) кабул килинган булиб, асосан, форс, 
юнон ва бошка тиллардан олинган ва дехкончилик, хунармандчилик, 
маиший турмуш, моддий маданият, фалсафа, илм-фанга оид, хайвонот ва 
усимликлар дунёсининг турли куриниш ва ходисалар номини англатган 
тулик узлаштирилган сузлардан иборат булган.

Европа тилларига оид атамалар эса XIX аср охири ва XX аср 
бошларида катта микдорда узлаштирила бошланди. Бу жараён аксарият 
араб давлатларининг Европа мамлакатлари томонидан босиб олиниши 
билан боглик булиб, улар харбий кушин ва маъмурий бошкарувдан 
ташкари европача маданият куринишларини хам олиб келдилар1.

Колониал боскинчилик даврининг бошланиши араб тилининг узга 
тиллар хисобига бойиши хусусиятига хам узгартириш киритди. Сурия, 
Ливан, Тунис, Жазоир ва Марокаш французлар, Ирок ва Судан инг- 
лизлар, Ливия эса итальянлар хукмронлиги остида колди. Натижада 
хар бир мамлакат ёки минтака узлашган сузлар билан бойиш учун 
Узгача алохида манбага эга булди.

Шунингдек, ушбу сузларнинг сохаларига кура фаркланиши хам 
кайд этилади. Масалан, "Тунис ахолиси тилига итальян тилидан 
баликчилик, савдо ва молия" сохасига, ливия халки тилига эса 
маъмурий бошкарув, хунармандчилик ва маданий турмушга оид 
атамалар кириб борди2.

"Араб тилининг Миср лахжасига эса жуда куп микдордаги 
география ва табиатга оид атамалар кириб келган"3.

1 Белкин В.М. Арабская лексикологи* М. 1975 с. 114-116.

А !■■■*' ̂ *<11
3 http://www.membrana.ru/horm/artikles
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Европа тилларидан араб тилига дастлаб, итальян тили жиддий 
таъсир курсатди. Бу тилдан кириб келган атамалар, куйидаги мисоллар- 
дан куриниб турганидек, асосан савдо ва денгиз иши бидан боглик. 

Биржа - jjj) jjj Капитан - (Áii»bS) ¿UaJ 
Банк - А  Кдрокчи - (ó*-»' já)
Бундай атамалар орасида умумий маънони англатувчи сузлар хам 

мавжуд. Масалан,
Грипп-ОЪЙ
ШИМ - (CiUjlkb) ¡jjUajj
Шляпа- (Цн1_н)
Урмончилик материаллари - (Jj ÁlS~=
Араб тилидаги замонавий узлашган атамаларнинг катта кисми 

француз тилидан кириб келган. Бунда халкаро муносабатлар сохасига 
француз тилининг миллатлараро муомала тили булганлиги хам мухим 
ахамият касб этган.

Турли сохаларга оид мазкур мисоллар хам француз тилидан 
олинган.

Пролетариат — Ьjüljjj Фильм - (cjUW)
Парламент - Фильм - (¡»^) ^
Телефон - (iiAjjifc) ¿ j i t  Радио -
Бошка тиллардан кириб келган узлашмалар озчиликни ташкил 

этади. Масалан, инглиз тилидан куйидаги сузлар кириб келган. 
инг. winch - кутарма кран - (<j ĵjl) j  
инг. woncshop - устахона - (<_Ajj ) 
инг.launch -  катер - (^Uül)
Араб мамлакатларининг барчасида муомалада булган пул бирлик- 

ларининг номи хам турли тиллардан узлаштирилган: "фунт1
(Миср) сузи инглизча "guinea" сузидан, (j# ^ ) j Up "динор" лотинча 
“denarius” сузидан, Ы  "лира" (Сурия, Ливан) итальянча "lira"
сузидан, "дирхам" юнонча "drachma" сузидан ва ^  (cjUjL.)
"меллим" эса французча "milliema" сузидан узлаштирилган.

Араб мамлакатларида узунлик, вазн ва электр куввати улчов 
бирликларига оид атамаларнинг хам узлаштирилганлигининг гувохи 
буламиз. Масалан,

Километр - (cjI jóojlS) Метр - (j'^i) у*
Сантиметр - (с>1 j Wm«) Миллиметр - _>уЦ
Килограмм (CjUI j LS) 1̂ j ¿ Тонна - ( ú ^ ')  6^
Киловатт - (^üljjLS) cjljJl£  Эл.ватт - J»lj 
Эл.вольт -  ü j
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Арабшунос олим В.М.Белкиннинг таъкидлашича, "Замонавий 
араб адабий тилини урганиш жараёнида шу нарса маълум булдики, 
Европа тилларидан олинган узлашма сузларнинг умумий микдори у 
кадар куп эмас ва лугат бойлигининг бир фоизига якин кисминигина 
ташкил килади"1.

Х,озирда хам адабий тилнииг лексик зах,ираси узлашган сузлар 
билан бойишда давом этмовда, чунки араб жамияти узга давлатлар- 
нииг маданияти, илм-фани, техника ютуклари билан боглик ходиса- 
ларни урганиб, аксар холларда уларни атамалар сифатида кабул кил- 
ган ва ушбу хол замонавий араб атамашунослик тизими шакллани- 
шида акс этади.

Масалан:
Интернет - ¿чА 1 Телекс -
Компьютер - у Принтер - л ч  л
Хулоса килиб айтганда, бой меросга эга булган араб тили лугавий 

бойлигида хорижий тиллардан узлашган сузларнинг кенг кулами 
мавжуд булиб, бу узлаштириш жараёни хозирги кунда хам давом этиб 
келмокда.

Назорат учун саволлар:
1. Араб адабий тили атамаларини узлаштириш нечта манбага 

таянади?
2. Европа тилларидан олинган замонавий узлашма атамалар 

хакида гапиринг.
3. Сузнинг шаклан ассимиляциялашуви учун асосий талаб 

нимадан иборат?
4. Классик тилдан (XVIlI-XXacp) то Европа боскинчилигига 

кадар кабул килинган дастлабки узлашмалар хакида 
мисоллар билан тушунтириб беринг.

Адабиётлар:
1. Белкин В.М. Арабская лексикология. —М., 1975.
2. J  ¡Ji¡U¡yi i-jü£ .jjLjiJl Jjc. ^-jyjLajl
3 .  J *r  J  4jlU I  f  jlc -  ^ 3  j d l "  t j ! Л -k^ I t  J J C -  J j ,  If / /

4. lUIj* íJm ¿JmLc. ¡j* Ллл.jilt í^ -ьоу /
4 - l^ i j j j ] !  Aá ISI j  - Í j j j x J l  4 j l III  ¡jfJJ í Z lL Í % J l

5. http://www.fundararabist. ru/Know/arahianlanguage2. htm
6. http://www.membrana.ru/horm/artikles

1 Белкин B.M. Арабская лексикология М. 1975 с. 115
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ДАРС № 12

ФАН-ТЕХНИКА ТАРАККИЁТИ ТУФАЙЛИ АРАБ ТИЛИГА 
КИРИБ КЕЛГАН ЭНГ ЯНГИ АТАМАЛАР

Дарению укув мацеади: талабапарга араб тили лексикасига ки- 
р и б  келган энг янги техник, илм-фан, ишлаб-чицариил, алоца, авто
матлаштириш, телевидение, интернетга алоцадор терминлар х,ак,и- 
да  маълумот бериш, аббревиатура — сузларни щещартириш тугри- 
сида тушунча бериш.

Таянч иборалар: Янги технологияга дойр атамалар, алокага 
дойр атамалар, интернетга дойр атамалар, автоматлаштириш атама- 
лари, телевидение атамалари, улчов атамалари.

Асосий саволлар:
1. Н.С.Боднарнинг (М .2002) араб тилига янги кириб келган ата

малар %ацидаги маълумотлари.
2. ¿ ¿ ‘Бун и ” ва ój&í‘K,ax,ea ” сузларининг изо.\и.

3. £i>L¿ljmj  JL^j! сузларининг изощ
4. Араб тилида аббревиатура — сузларни цисцартириш.

12.1. Н.С.Боднарнинг (М. 2002) араб тилига янги кириб 
келган атамалар хакидаги маълумотлари

Дунё микёсида руй бераётган фан-техниканинг узлуксиз тарак- 
киёти натижасида истеъмолга янги техник атамалар кириб келмокда. 
Бу холатни араб тили лексик бойлигига хам таъсирини кузатиш мум- 
кин. Араб тили лугатига аввал мавжуд булмаган ва кулланилмаган 
янги атамалар кириб кела бошлади. Бу жараённи асосан фан, ишлаб 
чикариш технологияларига, кишлок-хужалик, алока, интернет, радио
телевидение, улчов, автоматлаштириш сохаларида куриш мумкин. 
Янги терминлар кириб келиши билан эски терминлар у>УзиДан 
истеъмолдан чикади. Масалан:

Узбекча Янги арабча Эски арабча
Пасанги юк Ja\ yJa J
Пул бирлиги iij АС-
Монополия

Намуна, колип

Пружина
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Симоб ¿33^ 13*0
Шайба

Фанера

С.Н.Боднарнинг 2002-йил Москвада нашр килинган китобида 
берган маълумотига кура, ало ка (почта) объекта максадида ишлати- 
ладиган район, облает, округга дойр сузларнинг куйидаги шакл- 
ларини келтиради:
¿л-П 'Л •> (Аа1ддл 4*Оа31л-о

.'о J ̂  ч̂ЗЬйС. ¿АлЭ̂ а-эоа

(Куйидаги барча маълумотлар С.Н.Боднарнинг мазкур китобидан 
олинди)

Замонавий араб атамашунослиги фани янги атамалар ясашда 
узининг тизимига эга ва бу усул грек ва лотинча сузлардан калкалаш 
йули билан янги атамалар х,осил килиш билан богликдир. У ёки бу 
сохдга тегишли сузларни них,оятда аник бериш учун катта терминлар 
яратишга тугри келади. Бундай терминларни амалда куллашда жуда 
куп кийинчиликлар тугилиши сабабли иккита суздан тузилган 
терминнинг бирини тушириб колдириш усулидан фойдаланиляпти. 
Масалан: J  урнига ¿-¿у -  телеграмма, йл*5 уРнига -
телефакс, ^1« урнига -  инфляция -  кадрсизланиш (узбек 
тилидаги давлат кумитаси урнига давкум сингари). Ёки 2 сузни 
бирлаштириш усулидан фойдаланиляпти. Масалан: ^ — ¡_)ЬъЛJ —
капитал, ц2;Ь -  -  бош хдкам, орбитр, *Ы1 »> (> аЛу  -

-  гидроэлектрли (рус тилидаги “техобслуживание” сингари).
Куп терминлар изофадаги иккита сузни лексиколизация килиш 

йули билан ясалган. Масалан: ъjl__рЛ ^  — термометр, ъ>11 ¿1 — 
динамометр -  куч улчовчи асбоб, -  (сузма-суз: электр
тупловчи) — аккумлятор.

усули воситасида V юкламасини от, сифат, масдарга кушиш 
йули билан х,ам янги суз \о с и л  килинган. Масалан: V -
носимметрия, симметриясиз, ^>15 V -  ноконуний, 1*1 ^Ца V 7 -  уз 
кучини йукотган, ... 1>  V о бирор нарсанинг ажралмас кисми.

_ “араблаштириш” усули араб тилидаги мавжуд суз ясаш 
модел ва турларининг узлашаётган терминларга ассимиляция — 
кушилиб кетишидир. Масалан: -  автоматлаштирмок, — 
автоматлаштириш, -  автоматлаштирилган, -  беихтиёр,
автоматик у )  а з ^  -  телефон — автомат).
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Азалий арабча усуллар билан бир каторда транслитерация, яъни 
тавсифли усуллар хам бор. Иктисодий сохага алокадор иборалар: ».эЫ 
Д1«*Я сЛа ¿у, лЛ — диноминация -  пул кийматининг узгариши, 

_ул 1$]  ̂^  ДЛ>а Ьа <1 ^ 1̂ э1 — анклав.
Маълумки, (¿1зи¥1 у сули билан х,осил булган сузларда префикс, 

суффикс, инфекслар куллашдан фойдаланилади. Масалан: 
о и ¿ш  о̂1.>Уи ^из сузларининг барчаси “махсулот” маъносида келади. 
Шунингдек, лексик метатеза, яъни сузлардаги ундошларнинг урнини 
алмаштириш йули билан ясалган сузлар. Масалан: ~ -  баъзи 
кием, булак, »>>5 -  харид килиш, ¿ ̂ J  -  порага сотилган, ^ ^  -  
вакант, буш урин, »1У -  Д1Ь) вилоят.

12.2. &  “Бунн” ва » “ках,ва” сузларининг изохи1

Куйидаги холатни хам билиб куйиш фойдадан холи эмас:
Бир терминнинг аник таржимаси унинг бошкасидан фарклани- 

шини англатади. Лекин шундай сузлар учрайдики, унга мос эквива- 
ленти булмайди. Масалан: см л  -  сузлари “кофе, кахва” маъносида 
ишлатилаверади. Лекин ¿Л — мева сифатида коврилади, туйилади ва 
сунгра ундан ичимлик тайёрланади. » га келсак, у хам “бунн”нинг 
узидан тайёрланган кофе. Узбек тилида иккала тушунча, яъни мева 
ичимлиги хам “кофе, кахва” деб юритилади. Агар улар уртасидаги 
фаркдашнинг зарурияти тугилиб колса, ¿¿11 ва деб, яъни
“донли кофе” ва “эритиладиган кофе” деб айтиш лозим.

12.3. сузларининг изохи

¿¿1^1 термини “алока” маъносида Сурияда Мисрда
А Ировда эса » каби шаклларда ишлатилади.

-  Д ^  ¡Л яъни курукдик, денгиз, хаво
алокалари каби маъноларда тушунилади. Лекин Д̂ У̂зЗ! ёки Дл5̂ 1 -  
“телефон, телеграф” маъносида ишлатилмайди.

Араб тилида “алока” мазмунидаги термин ¿^1^371 деб таржима 
килинади, с ^ а \  уЛ\ деб эмас, чунки >«31 -  транспорт, катнов, 
алока маъносида ишлатилади. Бунинг фаркини куйидаги жадвалдан 
билиб олиш мумкин:

1 Кофенинг ватани Абиссиния, у ердан XVI аерда Саудия Арабистонига олиб келинган. 
Мокко шахри Яманда жойлашган булиб, у Бабул- Мандеб (куз ёши) бугозидан 74 км. 
узокликда -  Кизил денгизи киргогида жойлашган.
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Автоматик алока Радиотелефон
алокаси

V ¡ у ¿¡'и̂аД

Симеиз алока Радиофотограф
алокаси

№

Юкори
частотали алока

¿ЗЬлЗ) 

. и ( 5Иа )

Космик алока 1̂л<зЗ

Икки томонли 
алока

Шахарлараро
алока

<^1*. (31*03) 

(<¿>13 4<̂ ЗЦ) 

¿Алй ¿¡¡и
Куш алока Куп каналли 

алока
лМялл

и)
Телеграф
алокаси

(<А*)

Бир томонлама 
алока

^.¡Ы
Телефон алока

( д ^ )

Электрон алока Сх№

Уч томонлама 
алока

Ракамли алока ¡_рл2̂  1̂̂ йй)

12.4. Араб тилида аббревиатура — сузларни кискартнриш
Араб тилида аббревиатура яъни сузларни кискартириш усули кам 

ишлатилсада, куйидагилар айникса ОАВ да кулланилади. Араб 
кискартма отларининг баъзилари сузнинг биринчи харфи билан 
бошланса, баъзилари охирги харфи билан белгиланади. М: 13 - Л»“ , 0 
-  ¿иллJ , 41 -  4*90 , <3~ сЗ^

Булажак араб т и л и  мутахассислари хар бир араб харфи кайси 
кискартма отни англатишини билишлари лозим.

Узбекча маъноси Арабча
кискартмаси

Арабча тулик 
ёзилиши

Ражаб (ойи)
Соат, телефон с1] Л*< 4 г-Л . ,1
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Сония С1}
Жилд, кугашк, жавоб, с
Миср жунайхи с г
Олтин,доктор А л
Рейтер J у и
Савол,жавоб £ 1-И
Сантиметр г*
Кдтор о- 1.ч
Икс сн
Шаъбон (ойи) и21
Шакл ,куча сн
Сафар (ойи), сахифа, 
игрик

О3

Аллох, уни рахмат 
айласин

<_и о® Ал1с- ¿Ы

Почта кутиси Ч-1 О-3
Почта кутиси
Карат (кимматбах,о 
тошларни улчов 
бирлиги)

Лз 1,1 ̂  - -1=1_уа

Математикадаги 
айният, зетни 
англатади

£ >" I1' ПГ. ¿ю.

Устун, сон ■ЭЛС. Аа1с.
Фиддан (ер улчов 
бирлиги)

й1̂

Дакикалар 6
Милоддан аввал ■£Ь*]| 1_1л
Сурия кирши о 1 сЗ LfJJ^
Шаввол (ойи) Л
Сурия лираси О“ е)
Гамом , Мухаррам ойи, 
мелод
Рамазон о Ь̂-йал J
Милоддан кейин
“Ал- Ах,ром”нинг 
махсус мухбири

С '<*

Хижрий (йил) 0
Араб ахборот <и^1 сЫ71 *1^
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агентлиги
Килограмм ¿1
Километр
Ва бошкалар ¿11
Ва хаказо ва унга 
ухшаш

Нторатучун саволлар:
1. С.Н.Боднарнинг Арабский язык (жанр коммерческих деловых 

бумаг и их языковая специфика) китобида араб тилига кириб 
келган техникага дойр атамалар х,акидаги маълумотлар туг- 
рисида гапиринг;

2. Коммерция, озик-овкат, алока, телефон сохдсидаги янги 
терминларнинг ясалиш йулларини гапиринг;

3. Эллепсис (тушириб колдириш) усулида яратилган терминлар- 
ни мисоллар келтириш билан шархдаб беринг.

Адабиётлар
1. Боднар С.Н. Арабский язык (жанр коммерческих деловых бу

маг и их языковая специфика). —М., 2002.
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ДАРС № 13.

АРАБ ТИЛИДА СИНОНИМИЯ

Дарснинг укув мацсади: Синонимия щ цида умумий тушунча, 
Ибн Жиннш асарида синонимия щкида фикрлар, Фщриддиннинг 
синонимия соуасидаги цараишари, Ибн Фариснинг ана шу масала 
%щидаги фикрлари, араб тилидаги синонимияни узбек тилидаги 
синонимия билан таццослаш тугрисида тушунча %осил цилиш.

■* -  л *

Таянч иборалар: лексик даража, лексик-семан-
тик мох,ият, Абул Фаражнинг фикри.

Асосий саволлар:
1. Синонимия у;одисаси;
2. Араб тилида синонимия %одисаси %ацида;
3. Ибн Фариснинг синонимия щцидаги царашлари;
4. Ибн Жиннийнинг синонимия х;ацидаги царашлари.

13.1. Синонимия ходисасн
Синонимия араб адабий тилининг лексик-семантик махсули си- 

фатида кадим замонлардан араб тилшунослигининг эътиборида булиб 
келган мух,им масаладир. Араб муаллифларининг купчилик кисми,

•* * с

кдцимги ва хозирги синонимия кетма-кет келмок,

“i_ i . i l синоним булмок, хисобланмок) ва синоним “iiAa.ilу л '  ларнинг 
мавжудлиги хакидаги масаланинг ижобий ечимини топган ва сино- 
нимларнинг талаффузи буйича турли хил, лекин маъноси буйича 
узаро тулик мос келувчи сузлар сифатида таърифлашган. Маънолари 
бир-биридан бироз булсада фаркланадиган сузлар хам, хатто улар бир 
тушунчани ифодалагани холда хам улар синонимлар булолмайди.

Ибн Жинний уз асарвдаги “Узак ва турлар шаклларининг фарк- 
лари булгани холда уларнинг маъно жихатидан мослашуви” булими- 
да синонимия “бир тушунча учун бир цанча шаклларнинг мавжудлиги 
ва у;ар бир аталишнинг асосини тадцщ цилганда унинг маъно 
жщатидан бошца сузнинг маъноси билан уйгунлашади " деб талкин 
килади. У рта асрнинг бошка бир атокли филологи Ибн ал-Асир сино
нимия тушунчасини таърифлаганда Ибн Жиннийнинг тушунчасига 
хос таъриф бериб, синонимия бу -  турли хил сузлар булиб, улар бир 
туб моуиятнинг маъносига ишора цилади. Масалан: 
номлари билан бир буюм, нарса, ходиса белгиланган, хусусан, улар
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“узумдан олинган мает килувчи ичимлик” маъноларини англатади. 
Эски адабиётлардаги синонимларнинг энг тулик тавсифи Фах,ридцин- 
га тегишли булиб, у Суютий томонидан келтирилган. Фах,риддин 
синонимларни бир нарсани ифодаловчи бир туркумга хос “алох,ида 
сузлар” сифатида таърифлаган. Бу турдаги сузларга буюм номлари ва 
буюмлар таърифи тегишли эмас, булар синонимлар эмас. Яна 
буларнинг каторига бир буюмни турли номлар билан атовчи сузлар 
хдм кирмайди. Масалан: \ - килич. Бир буюмни атагани х,ол- 
да бир-икки суз уни х,ар хил таърифлар тавсифлайди. Улардан бири 
буюмнинг мох,иятини, мазмунини таърифласа, иккинчиси белгисига 
ишора килади. Синонимлардан бири худди бошка синоним берган 
маънони беради, масалан: .¿Чй) -  инсон. Унинг таъкидлашича 
“баъзилар синонимияни р а д  этиб, ухшаш сузлар деб  %исобланувчи 
сузлар, фарцпи боиищ-бошца сузлардир, чунки сузлардан бири 
буюмнинг моуияти буйича номланиши булса, иккинчиси белгиси номи 
ёки белгининг белгиси ”дир.

13.2. Араб тилида синонимия ходисаси х,акида
Бу ерда хусусан синонимларнинг алохдда х,одиса сифатида 

лексик даражадаги мавжудлигини (бир буюм турли номлар билан 
ифодаланганда) тан олинишининг тарафдорлари ва каршиларининг 
куп аерлик бах,сларининг мох,иятини хулосалаб берди. Умуман барча 
араб муаллифлари синонимия муаммосини урганганда асосий ургуни 
синонимларни умумлаштирувчи, уларни бир синонимик каторга ку- 
ювчи ва бу сузларнинг тулик маънавий уйгунлигига эътибор бер- 
ганлар. Маъно жих,атидан турли хил фарклар уларни синонимик 
катордан четга чикаради. Шу сабабдан мунозара тилдаги суз 
маънолари буйича айнан асл мос келувчи сузлар хусусида боради.

13.3. Ибн Жиннийнинг синонимия хакидаги карашлари

Купгина араб тилшунослари ва хусусан лексикографлари сино
нимия мавжудлиги хдкидаги масалани ижобий х,ал килиб, бир маъно 
икки ва ундан ортик сузлар билан берилиши мумкинлигини айти- 
шади. Абдулфаражнинг таъкидлашича, "синонимияни р а д  этганлар- 
нинг сузларини уларнинг бир цабила шевасига нисбатан айтилган 
эътироф, деб тушуниш керак ва агар икки шева назарда тутилса, 
%еч цайси ацпли инсон уларни р а д  эта олмайди ”. Ибн Жиннийнинг 
фикрларига кура, бу фикр тил билимдонларининг нуфузли далиллари
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билан тасдикданади: “бир тушунчанинг бир цанча сузлар билан ифо- 
даланиши, турли хил гуруулардаги сузларнинг бир одамда йигил- 
ганлиги сингаридир”. Бу фикр хусусан куйида келтирилган вокеада 
тасдикданади: “Пайгамбаримиз Мухаммад С.А.В Х,айбордаги галаба- 
ларидан кайтаётиб кулларидан пичокни тушуриб юборадилар. Ёнла- 
рида утирган Абу Хурайрадан пичокни олиб бер ( ¿ ^ )  деб мурожаат 
киладилар. Пайгамбаримиз Мухаммад С.А.В сузларини англамаган 
Абу Хурайра атрофига карайди. Пайгамбаримиз Мухаммад С.А.В 
пичокка ишора киладилар. Абу Хурайра “сиз буни деяпсиз, биз 

деймиз, яна мен баъзи кишиларнинг буни (шафрах) деб 
айтганини хам эшитганман” дейди. “Худо хакки сузини шу 
вакхгача хеч эшитмагандим” деганлар.

Эски араб лексикасини синчиклаб руйхатга олган лексиколог ва 
лексикографлар маънодош синонимларнинг узундан-узун руйхатини 
тузганлар, улар араб синонимикаси доирасида маъно жихатидан кахта 
таассурот колдирадиган ракамларни келтиришган. Хусусан купгина 
асарларда “1-1” -  шер сузига 350-400 га якин синонимлар мавжудлиги,

-  “вино” сузига 100 та, -  “булут” сузига эса 50 та, “<£*” -
“туя” сузига эса 100 тагача синонимлари борлиги таъкидлаб утилади. 
Шу уринда айтиб утиш лозимки, араб халки учун туянинг ахамияти 
жуда катта, чунки у транспорт воситаси сифатида кадимдан хизмат 
килиб келмовда. Араблар туянинг боласини шундай эъзозлайдиларки, 
Хатто севгилиларини унга киёс киладилар. (Узбеклар фарзандини 
“буталогим” деб эркалатгани сингари). Уларнинг хаётидаги туянинг 
урнини куйидаги арабча макол маъносига караб хам бахолаш мумкин: 

¿¿о 1а г  Д. »с. №)) (Агар угирласанг туяни угирла,
агар ошик булсанг, ойга ошик бул.)

13.4. Ибн Фариснинг синонимия хакидаги карашлари

Ибн Фариснинг айтишича, Ибн Халвейх -  “шер” сузининг 

500, — “илон” сузининг 200 та номини топган ва ал-Асман тош
сузининг 70 хил номини билган.

Н.П.Остроумов “Исламоведение. Аравия, колыбель ислама” 
китобида ч о “1 “ичмок” феълининг ичиш вакти белгиланмаганлиги, 
лекин 1—1= ^  “эрталаб ичмок”, “кечки вакт ичмок” маъносида 
келиши хакида ёзади.
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Араб тшщца 6000 асос -  узак борлиги айтилади. Араб тилида ун- 
дош товушларнинг уринларини одций алмаштириш билан янги сузлар 
хосил булади: “эрталаб булмок”, “такаббур булмок”, 
“транспорт воситасига утирмок ёки келмок”, ^ л  “тиззага чукмок”(туя), 

“кайгудан хаяжонланмок”, “богламок”( 6-209-бет).
Машхур рус арабшунос олими Г.С.Саблуков араб тилининг бой 

имкониятлари хакида гапириб, шундай деган: “Араб узини ураб 
турган табиатдаги барча ходиса -  вокеаларни уз тилида аник айтиб 
бера олади. Унинг тилида хатто туянинг, отнинг ёки сахрода учрай- 
диган хар хил хайвонларнинг хар бир харакатини англатувчи суз топа 
олади. Масалан: кишининг харакатини ифодаловчи “бормок” ва 
“юрмок” феълининг 25 та синоними бор. Улар муайян иш-харакат- 
нинг бир марталик одций харакатини, бошкаси эса бажарилган 
вактига, эрталаб (сахарда), кечки пайтми, эрталабми, эртаси куними, 
учунчи куними ёки кечаси билан юрдими барчасининг маъносига 
ишора килади.” (уша китоб 209-бет)

Бундай руйхатларда санаб утилган синонимлар предметнинг си- 
фатини билдирувчи у ёки бу предметнинг белгисини ёки ходисасини, 
куринишини, буюмларнинг келиб чикиш номларини, уларнинг мета- 
морфик ва кучма турини уз ичига олади.

Наюрат учун саволлар:
1. Синонимия ходисасига таъриф беринг.
2. Араб тилшуносларининг синонимия тушунчасига нисбатан 

фикрлари кандай?
3. Синонимиянинг роли ва ахамияти кандай?
4. Т.С.Саблуков араб тилининг бой имконияти хакида кандай 

фикр билдирган?

Адабиётлар:
1. Белкин Б. М-  Арабская лесикология. -М ., 1975.
2. Лексическая синонимия. Сборник статей.-М.: “Н аука”, 1967.
3. Очерки по синонимике русского язы ка.-М .,-Л .: “Н еука”, 1966.
4. 1 а

.5, 1̂ 1у/ у 4ЛШ ̂ (̂ 1аJJмJI %̂1/ .11С
6. Н.П.Остроумов “Исламоведение. Аравия, колыбель ислама" — 

М., 2007.
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ДАРС № 14.

АРАБ ТИЛИДА ПОЛИСЕМИЯ -  КУП МАЪНОЛИЛИК

Дарснинг укув мацсади: Полисемия уацида тушунча бериш, 
денотат тушунчаси, полисемия - янги сузларни аффикслар ёки 
уларсиз %осил цилишнинг узи  эканлиги, Фсцриддин ар-Розийнинг 
полисемия уацидаги фикрлари, Ибн Жиннишинг “Ал - Х,ацица” 
тушунчаси уакидаги фикрлари, семантик узгаришлар таснифининг 
турт тури щ цида маълумот бериш.

Таянч сузлар: Куп маънолилик, Метонимия, с]И1, Метафора,
^ 4 ау<а ̂

А с о си й  с а в о л л а р :

1. Куп маънолилик -  полисемия тушунчаси.
2. Сузларнинг маъноларига кура узгариши:

a) Маъноларнинг торайиши;
b)  Маъноларнинг кенгайиши;
c) Маъноларнинг аралашиши, узгариши.

14.1. Куп маънолилик — полисемия тушунчаси
Маънавий бирлик сифатидаги суз лексик ва грамматик семантикага 

эга. Лексикология суз га тилнинг лугат таркибининг бирлиги сифатида 
ёндошиб, сузнинг лексик маъносининг асосий бирлиги булмиш лексик 
семантикани узининг асосий урганиш объекта килиб олган. Сузнинг 
лексик семантикаси деганда, сузнинг сигнификатиф (яъни маънонинг 
тил билан боглик жи^ати), яъни мазкур сузда мавжуд булган денотат  
(яъни тил бирлигининг хусусий мазмунини, асосий маъносини ифода- 
ловчи)да акс эттирилган ахборотни хисобга олган хдпда вокеликдаги 
муайян ходисаларга нисбатланиши тушунилади. Шундай экан, сузнинг 
лексик маъноси, бир тарафдан, сузнинг тилга алокадор булмаган маз- 
мунлар (яъни денататлар) ва мазкур суз билан ифодаланувчи сузнинг 
шакли, унинг хиссий буёклари ва таъсирчанлигини уз ичига олган 
характеристикасини узида бирлаштиради.

Бир сузнинг узи бир нечта турли хил маъноларни англатиши 
мумкин. Бу маънолар узаро алокадор булишлари, куп маъноли уму- 
мий тушунча (полисемия) асосидан семантик бирликни ташкил ки- 
лиш ёки узаро семантик богланишга эга булмаган сузларнинг товуш 
мажмуаларини (яъни омонимияни) х,осил килиши мумкин.
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Купмаъноли сузлар, одатда узаро богланмаган ёки кам даражада 
богланган предмет ва хддисаларни англатсаларда, куп маъноли 
сузларнинг маънолари узаро асослантирилган булади ва узаро бир- 
бирига буйсундирилган, семантик жихдтдан узаро тобе булган 
маъноларни ифодалайди ва сузнинг айнан ухшашлигига путур 
етказмайди. Куп маънолилик вокеликдаги предмет ва х,одисалар, 
хамда тушунчалар уртасидаги богланишлар асосидаги эмас, балки 
маънолар уртасидаги узаро боглилик асосида юзага келади.

Полисемиг; энг аввал “долзарб деривация" (яъни янги сузларни 
аффикслар ёки уларсиз х,осил килиш) богланишлари оркали бирлаш- 
ган, сузловчилар томонидан худци битта ясама сузлар элементлари 
уртасидаги муносабатлари каби англанадиган маънолар катори сифа- 
тида каралади. Куп маъноли сузларнинг айрим лексик маънолари суз 
семантик тузилишининг таркибий кисмлари сифатида ички богланиш 
оркали узаро буйсундирилганлиги уларнинг функциясига хам, ри- 
вожланишига хам таъсир курсатади.

Куп маънолилик араб лексикасида кенг таркалган ва у бир маъно- 
ликка нисбатан умумий коида хисобланганлиги учун, энг куп кулла- 
ниладиган сузлар учун хос булган ходисадир. Бир маънолилик араб 
тилида нисбатан кам учрайдиган ходисадир.

Полисемия кадимдан нуткнинг чекланган микдордаги белгилари 
билан тилда ифодаланиши лозим булган сон-саноксиз микдордаги 
тушунчалар уртасидаги номутаносиблик натижасида юзага келадиган 
ходиса хисобланади. Аслида “щ р  бир маъно учун унинг узини ифода- 
лайдигаи алсцида ифода булиши лозим, бирок, бундай цилашнинг им- 
кони йуц ”. Фахридцин ар-Розий ва унинг издошлари “од? бир маъно 
алоуида суз билан ифодаланиши мумкин эмас, чунки маънони англаб 
олинииш, чекланмаган булиши мумкин. Сузларнинг уарфлардан таш- 
кил топиши ва щ рфлар сон жщатидан чегараланган эканлиги учун, 
уларнинг мщ дори чекланган булади. ” Чегараланган микдордаги нар- 
садан хосил килинган сузнинг микдори чекланган даражада булади. 
Мивдори чекланган нарса эса чегараланмаган микдордаги нарсани 
ифодалай олмайди. Акс холда ифодаланаётган нарсанинг микдори 
хам чекланиб колган булар эди. Шунинг учун хам, унинг фикрига 
кура, ÁSjlUI eÛ VÍ ни яратиш эхтиёжи тугилди, шу боисдан хам 
ифодаланиши лозим булган турли маънолар учун ва ва üjSIÍ 
каби бир хил ифодалар белгиланди.

Араб тили тарихи давомида яратилган сузларнинг бирламчи 
маънолари асосан аник ва таъсирчандир. Араблар узларини ураб тур- 
ган борликдаги турли-туман нарса ва ходисаларни аник номлаганлар.
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Аник маънодан мавхум маъноларга утиш тарихий нуктаи назардан 
Караганда оддий утиш тури хисобланади. Феълларнинг лексик-семан- 
тик-грамматик алокаларни кенгайтириш оркали аникдикдан мавхум- 
ликка утиш феълларга хос хусусиятдир, бу эса уз навбатида уларнинг 
синтактик-грамматик алокаларини узгаришига олиб келади. Бу жараён 
айникса - эгарланадиган хайвонга минмок, ^ ^ ‘ким биландир 
мерганликда мусобакалашмок”, “шариат масалалари буйича хуло- 
са чикариб беришни сурамок”^у) , “утлок ва сув излаш учун жунамок”, 

“сув олиб келиш учун кетмок" ва хаказо каби уз объектлари 
доирасини кенгайтирган ва шу оркали маъноларни имкони борича 
умумлаштирган ички объектли феълларда намоён булади.

Номларда янги маъноларни хосил булиши асосан, сузни ном 
сифатида бир предмет ёки кадимдан иккинчи бир предмет ёки 
ходисага хар кандай кучириб утказиш оддий предмет алмашинувини 
англатиши туфайли суздаги предмет -  тушунча мазмунининг узга- 
риши билан боглик, бунинг устига сузнинг атама сифатида кулланган 
хар бир хол номнинг аник предметга кучириб утказилган пайтда хам 
феъл дериватлари (яъни масдарлар, хакдкий сифатдошлар ва бошка- 
лар) нинг абстракт семантикадан аник-предмет ном семантикасига 
утиш пайтида хам унинг лексик боглана олиш хусусиятини 
узгартириб юборади. “Сузларнинг лексик жщатдан у;ам ва куп 
уолларда синтактик жщатдан %ам боглана олиш хусусиятининг 
узгариши барча уолларда булиб утаётган семантик узгаришларнинг 
энг объектив курсатгичи х;исобланади ”.

14.2. Сузларнинг маъноларига кура узгариши
Кдцимги араб тилшунослари сузнинг кучма маъноларда кулла- 

ниши маънони узгаришига олиб келадиган йул эканлигини курсатиб 
утганлар. Сузларнинг бирламчи, асл маъносида кулланилиши “ чьи! “ 
тушунчасини Ибн Жинний “сузларнинг бирламчи маъноларига мос 
тарзда кулланиши” сифатида таърифлаган. Уларнинг поэтикомета- 
фора сифатида кучма- мажозий маънода кулланиши “ га кара- 
ма-карши куйилади. Масаланинг мо\ияти шундаки, тугри маъно -  бу 
сузнинг одатдаги, хамма томонидан кабул килинган кулланишидир. 
Узус (яъни хамма томондан кабул килинган тарзда кулланиши) орка
ли мустахкамланган хар кандай кучма маъно тугри маъно сифатига 
эга булади. Шундай килиб, агар тугри маъно кам кулланилса, у уз 
хусусиятига кура кучма маънога айланади, кучма маъно эса ,агар у 
куп кулланилса, у холда мазкур маъно уз характерига кура тугри 
маънога айланади. Кучма маънолардан фойдаланиш айникса, сузлар- 
дан атама сифатида фойдаланишни мустахкамлаш жараёни -  
“Ан-накл” кучириш, деб атапади. Суздан турли тасаввурларга муво-
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фик равишда образли фойдаланиш унинг янги маънога эга булиши 
учун замин хозирлайди, бунда унинг аввалги рамзлари, маъжозлари 
йук булиб кетади ва янги хосил булган маъно мазкур сузнинг тенг 
хукукли ва мустахкам маънолардан бирига айланади. Тарихий нуктаи 
назардан узининг эски маъноларини хам саклаб колган сузларнинг 
кадимий тугри ва ясама, кучма (яъни айни бир вактда булиши) нуктаи 
назаридан бундай килишнинг имкони й^К-

Мавжуд сузларнинг маъноларини узгартириш учта турли жараён- 
нинг натижаси хисобланади. Улардан иккитаси араб тили доирасида 
чегараланган булиб, ё алохида сузлар маъноларининг мустакил ва секин 
усиши, тадрижий ривожланиши ёки кисман ёхуд мутлако истеъмолдан 
колган эски сузлардан уларга янги маънолар юклатилган холда фой
даланиш натижасида мазкур сузларнинг тезлик билан тикланишидан 
иборат. Учинчи жараён бошка тиллар билан боглик равишда содир 
булади ва арабча сузларнинг семантик жихатидан узларига ухшаш 
булган сузларнинг маъноларини узлаштиришда номоён булади.

Юкорида санаб угалган холатлардан биринчиси, сузнинг белги- 
ланган контексти узгариши чогида с^з маъносининг хам аста-секин- 
лик билан, сезиларсиз ва беихтиёр равишда узгариши ва бунинг нати
жасида унинг лексик-семантик тил тизимида яъни, нисбат ва богла- 
нишларга эга булишидан иборат.

Сузлардан фойдаланишдаги узгаришлар натижасида янги лексик 
маъноларнинг вужудга келишига мисоллар жуда куп, таккосланг:

-  хафа булмок -  нимадандир озгина бермок — буй-
сунмок, -  бир-бирини йук килмок, -  далил сифатида
келтирмок “ЬЧио,” -  баланд ва хоказолар.

Семантик узгаришлар тарихий жихатдан алохида сузларнинг се
мантик узгаришларининг характерига караб таснифланади. Улар 
куйидагилар:

а) маъноларнинг кискариши; б) маъноларнинг кенгайиши (яъни 
бу икки холда тушунчаларнинг бирламчи ва ундан кейинги хажмлари 
киёсланади);

в) маъноларнинг аралашиши, узгариши (мажоз, метонимия, яъни 
бир суз урнида унга алокадор бошка сузни кулланилиши, масалан 
“пул” маъносида “хамён” сузини, “овкат” маъносида “дастурхон” 
сузининг ишлатилиши) синекдоха (яъни бутун нарсани унинг бир 
кисмининг номи билан ва аксинча, маъноларни уларнинг хажмига 
боглик булмаган холда узгаришини ифодаловчи, кисмни бутун нар- 
санинг номи билан аташ ва бошка баъзи бирликлар).
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14.3. Маъноларнинг узгариши
Маъноларнинг узгариши, яъни кискариши умумий, асл маъно

ларнинг хусусий тасвирий маъноларга кучиш ходисасидир. Мисоллар 
(уларда аввал классик, сунгра замонавий маънолар берилган): -  
барча мол-мулк (уй хайвонлари билан биргаликда) -  уй жихозлари;

-  майда корамол (куйлар, эчкилар) -  “куйлар”' “И.У’ -  фарзанд 
(жинсидан катъий назар) -  асосан “угил бола”; “^¡и” -  аёлларнинг 
хурсандчилик ва кайгули кунлардаги йигин ва маъракаларининг 
номлари берилган.

Маънонинг кискариши айникса мавжуд лексикани атамалашти- 
риш жараёни учун типик холдир. Ислом динига оид купгина атамалар 
айнан шу усул билан исломгача булган лексика асосида хосил 
килинган. Таккосланг: -  каергадир жунамок, кетмок -  мукаддас 
жойларни зиёрат килмок, -  бирор нарсага ишонувчи -  диндор,
эътикодли, мусулмон ва шу кабилар. Шуни таъкидлаш лозимки, аник 
маъноларни англатувчи муайян ясама бирликлар (масалан “¿»V’ -  ир- 
гитиш куроли, яъни туп) ларни мустахкамлаш жараёни хам маъно
нинг кискариши билан биргаликда кечади.

Маънонинг кенгайиши -  бу тор, хусусий маънодан кенг, асл 
маънога кучиш ходисасидир. Масалан: -  йуловчининг овкат-
ланиши -  овкатланадиган стол, -  дин йулида курбон булган -
ватан ва гоя учун кураш йулида курбон булган, -  жойномоз,
ибодат килиш учун гиламча -  гилам, -  сув манбаи, сувлок -
манба, шунингдек таккосланг: -  сувлокка етиб келмок, сув
ичишга бормок, _  зайтун мойи -  хар кандай усимлик мойи ёки 
маъданли мой, “<&>” -  вактинчалик фойдаланишга берилган хайвон, 
иш куроли -  хадя, “¿31 -  янги утлок кидираётган, кидирувчи -  
биринчи булиб кашф этган, топган, очган ёки узлаштирган киши, 
кашшоф, -  биров билан бир туяда кетаётган ёки ишлаётган
киши -  хамкасб, биргаликда ишловчи, -  ислом динигача
булган давр ва ислом даври оралигида яшаган шоир -  хар кандай 
икки даврда яшаётган киши.

Мажоз (метафора) -  икки предметнинг ухшашлигига асосланган 
холда улардан бирининг номини иккинчисига кучиришдан иборат. 
Масалан: “¿¡а” -  куз -  айгокчи, жосус, “УХу -  серсув, суви мул {булок 
хакида), “ у  ¿«с” -  сергап одам, эзма, вайсаки, сафсатабоз, “с) -  
тухташ жойи, манзилгох -  турар жой, “а!»*” -  катта нина -  ёдгорлик.

Метонимия -  бирон- бир ходисани узаро богланиши (яъни маз- 
мунни ифодаловчи, сабаб-окибат, материадцан ясалган буюм, атокли от
-  турдош от ва алокалар)га, предметнинг узаро бир-бири билан боглик 
ходисаларни англатишига нисбатланади; Таккосланг: “Ь й ” -  унг кУл -  
касам; “¿¿-а” -  кУл ташламок, бор барака „килмок -  келишмок, би- 
тишмок; феълнинг бирлик шакли; -  (бирор лавозимга
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тайинланган кишига бериладиган) маош, мояна — лаво?им; “о**' - кофе
-  кахвахона (агар бу илгари кенг кулланилган “5^1  ¿Цн” атамасининг 
кискаргирнлган шакли булмаса); -  кургошин -  уклар; “док” -
темир -  кишан; -  тутун -  тамаки; “¿ка” -  пахта -  ип-газлама
материалидан тикилган куйлак; “1«^” — ипак — шойи куйлак.

Метонимия араб тилидаги кучириш усули сифатида узига хос 
хусусиятга эга ходиса хисобланади, шунинг учун хам тилшунос 
арабларнинг тилида нарсани, масалан, осмон ёмгирнинг саб^бчиси 
булганлиги учун -  ёмгир “еЬш” — осмон сузи баланд ёки “¿ус” -  
бу ёмгир булганлиги учун, ёмгирдан кейин усиб чикадиган нарсалар 
хам ¿ис.“” деб аталгани каби, сабаб номи билан аташга одатланганлиги 
таъкидланади. Атокли отларнинг турдош от сифатида ишлатилиши хам 
метонимия деб аталади. (купинча улардан нисбий номлар ясалади). 
Бундай сузлар сон жихатидан чегараланган булиб, куйида улардан 
баъз^лари мисол гарикасида келтирилади. “Грамматикага оид”
ва “51.^1” -  грамматикада машхур ва кенг таркалган араб тилининг 
мактаб грамматикаси,муаллифи Ибн Ажрум (1273-1323) нинг номидан 
хосил килинган. -  “чакирилмаган ёки келавериб жонга теккан
мехмон ва хатто текинхур, бировникида унинг хисобига яшовчи” 
сузлари хам узининг хиралиги билан хамманинг жонига текканлиги 
сабабли маълум ва машхур булган куфалик Туфайлнинг исмидан,

> ” -  ёлгончи, алдокчи, ваьдабоз, берган сузининг устида 
турмаслиги билан танилган Уркубнинг номидан, -  сахий,
сахийлиги билан ном таратган араб Хотамнинг исмидан, “[у >»1Г -  лугат 
сузидан олинган: кенг гаркалган изохди лугат — нинг:

-  юксак, афлотуний (мухаббат) Бани Узро кабиласининг (мазкур 
кабила аъзоларига худди шундай мухаббат хос булган.) : -
Жумрак ховузда тахорат олишда жумракдан фойдаланган имом Абу 
Хан и фа ва унинг издошлари номидан: “*1^.” — аёл (шунингдек “И '̂ 4?” 
) — Хавво (аёлларнинг аждоди); — одамий, “^Т” -  Одам Атонинг
исмидан келиб чиккан сузлардир.

Иккинчи усул сузларнинг предметларга нисбатини жуда зарур 
булган холда узгартирилишидан иборат. Бу жараёнда адабий тилни 
жуда яхши билувчи шахслар асосий рол уйнайдилар. Бунда маънолар 
хакикий тадрижий ривожланишга эга булмайди — факатгина мавжуд 
булган лексика танлаб олинади, ундан янгичасига фойдаланилади.

Кадимий тушунчалар билан янги тушунчалар уртасидаги ухшаш- 
ликнинг англаб олиниши, кадимий, айникса ярим унутилган ёки 
бутунлай унутилган, нафакат жамоатчилик томонидан, балки нуфузли 
тил муассасалари томонидан хам бундан буён фойдаланиш учун 
кабул килинган сузларнинг янги хосил килинган сузлардан маъно 
жихатидан колишмаслиги сузларни бир даврдан иккинчи бир даврга 
муваффакиятли равишда кучириб олиб утилган холлари хисобланади.
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Масалан: таккосланг: -  когоз урами, каноп -  Журнал; -
ёзиб тулдирилган когоз вароги -  газета; “¿Г  -  ниманидир тури, 
бошкача маьноси -  санъат; “s -  карвондаги бош туя -  лакомотив 
(паравоз, тепловоз, электровоз ва шу кабиларнинг умумий номи); 
“ jlLâ” -  туялар карвон,и -  поезд; “<*J ” -  камхосил, кургокчилик йили
-  кризис, танглик; “ajJ ” -  тугун -  галстук.

14.4. Сузларнинг узгарнши
Ва нихоят, сузларнинг маъноларидаги узгариш купинча бошка 

тилнинг бевосита таъсир курсатиши оркали содир булади. Бундай 
узгаришлар арабча сузнинг хорижий тилдаги у билан бир хил булган 
номни англатадиган суз билан семантик битишувидан иборат ва шу 
билан биргаликда семантикасида бошка тиллар билан битишув 
нукталари мавжуд булган арабча сузлар куп холларда хорижий 
сузларнинг семантикасидан кисман ёки тулик нусха кучириши 
мумкин. Ушбу семантик калкалаш ёки семантик индукциялаш (яъни 
умумлаштириш) жараёни арабча сузни хозирги замон эхтиёжларига 
мослаштиришда сезиларли рол уйнамокда.

Аник ички шаклга эга булиб, лексикалаштирилган хорижий суз 
бирикмаларининг таржималарида калкалашга дойр энг„ содда ва 
намунали мисоллар кузга ташланади. Таккосланг: ЦиЬ” -  ни
французча “nature Morte” ; “Âxiüio Д̂ К”-  кроссвордни инглизча “cross
word”; “JULiVl j j ” - болалар богчасини французча “jardin d’efants” 
билан, “ aJI jXMO.” -  русча “тело площины” билан, ¿jJ” -
кичкирувчи (яркирок, дабдабали) ранг, Âik” -  ялангоч хакикат 
(яъни чин хакикат), j j  î -  пуштиранг (хамма нарсани чиройли 
килиб курсатадиган) кузойнак ва хоказолар каби маъжозий 
хусусиятга эга булган хорижий суз бирикмаларининг сузма-суз 
таржималари хам худди шундай характерга эга. Арабча сузларни 
янги, аввал кабул килинмаган контекст ва бирикмаларда кУлланиши 
сузнинг семантик хажмини кенгайтириш усулларидан бири 
булганлиги учун араб адабий тилининг лексик-семантик меъёрларига 
асосан зид келмайди. Kÿn вактлар давомида француз тили араб тили 
учун семантик калкаланган сузларнинг бош манбаси булиб келди. М: 
таккосланг: арабча “JaLij” -  урталик, оралик -  французча “millien” -  
шароит, мухит, ора” оркали -  аъзр, тана аъзоси сузи французча
“member” -  аъзо (ташкилдт, аъзоси); -  французча “ecole” -
мактаб, таълим оркали; “У&” -  к^тта булак, палахса -  французча 
“blok” -  блок (бирлашма) оркали ” ¿ù'j” -  мой инглизча “oil ” — нефть 
оркали; “¿2e.J” -  кучокламок, французча “embrasser” -  дин ёки таъ- 
лимотни кабул килмок каби сузлари оркали узлашган.
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, Семантик кал кал ар сон-са/юксиз ва бошлангич белги буйича
-  чизик; -  бекат; “Я й” -  хукм килиш ва хдказолар каби

куплаб семантик интернационализмлар юзага келади.
Айрим классик сузларнинг маънолари тилшунослар томонидан 

хато сифатида кабул килинади: семантикасини узгартириш буйича 
маълум конуниятлар нуктаи назаридан тушунтириб берилиши кийин 
булган сузлар улар каторига киради. Масалан, таккосланг: “Я > — 
узок муддат, х,озирги кулланишда киска мудцат, ла\за, маъносини 
англатади; факат “:ь.у* -  топмок феълининг масдари ’ -  х,озирги 
кулланишдаги “виждон” маъносини англатади, “ -  бирон
нарсадан ажралиш, алохдца булиш, замонавий тилдаги “имтиёз, 
устунлик” маъносида жаранглайди ва бошка бундай кучишлар 
купинча огзаки тилнинг таъсири билан, адабий тил ва шевалардаги 
матнлар уртасида тафовут йуклиги билан изохданади. Тилнинг 
софлиги учун курашувчилар суздан бундай фойдаланишни ва бир хил 
маъноли хорижий сузлар гаъсирида х,осил булган сузларнинг 
маъноларини хато деб х,исоблайдилар.

Куп маъноли сузнинг барча маънолари йигиндисида, унинг маъно- 
сининг хджмидаги алохдца элементлар ифодаланаётган тушунчалар- 
нинг узига хос хусусиятлари, уз мустакиллик ва мухдмлик даражаси, 
фойдаланиш курсатгичи билан фаркданади. Куп маъноли арабча суз
нинг семантик мазмуни таркибий тузилишига эга ва куп хдлларда унда 
маънолар иерархиясини (яъни боскичларга даражаланиши) кузатиш 
мумкин. Бунда битга асосий маъно бош ролни уйнайди, бошк,алари эса 
унга буйсунади ва бевосита ёки билвосита равишда ундан келиб чикади. 
Асосий маъно атрофида тарихан, тил конуниятларига мувофик равиш
да, сузнинг иккинчи даражали маънолари шаклланади.

Контекст билан энг кам богланишга эга булган маъно энг мухдм 
ва асосий маъно хдсобланади. Хусусий, иккинчи даражадаги маъно
лар х,амма вакт хдм сузнинг контекстдаги мазмуни билан богланишда 
булади ва асосий мрънодан келиб чикади. Бу х,ол куйидаги маънолар 
мужассамлашган “¿1” сузининг семантик тузилишида яккол кузга 
ташланади: 1) “тугишган ака “, 2) огайни, 3) худди шундай, ухшаш 
(“1̂ а ^  1ла” -  “Бу куйлак мана бу куйлакка ухшаш” иборасидаги 
каби), 4) “ (_1 >*1” -  доимо жанг килувчи, жанговар; -
танбалликнинг акаси, яъни танбал, иборасидаги каби нимагадир хос- 
ликни билдирувчи ва ни^оят и.1 Ь” -  Тамимлик огайни,
мурожаатидаги кабилар бирон кабилага мансубликни билдирувчи 
сунгги, бешинчи маънодир. Бу ердаги биринчи маъно асосий ва 
тугридан-тугри маъно хисобланиб, колганлари эса уша маънодан 
келиб чикади. Улар кам таркалган, услубий жихдтдаги иборалар, хис- 
хдяжонли буёклар билан купрок богланишга эга, такрорланиш 
курсатгичлари буйича ажралиб турадилар. Шу билан бир вакгнинг
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узида айрим маънолар бир хилда тугри ва номни англатувчи 
булишлари мумкин, лекин уз мазмунига кура улардан бирининг 
хрсиласи сифатида иккинчисидан келиб чикиши аник х,олдир. 
Масалан, таккосланг: j ” -  бош (одамнинг, хдйвоннинг калласи) -  
“SjaJJI ( jj j” -  дарахтнинг учи; -  елка, кафт (одам ва
хдйвонларники) -  “JiaJI <—iúS -  тог ёнбагри; -  огиз -  ŝ” -
водийнинг этаги -  -  милтикнинг огзи каби сузлар.

Шундай килиб, куп маъноли сузлардаги турли маънолар 
семантик жихдтдан узаро бир-бири билан богланишда булиши ва 
шундагина маъноларнинг лингвистик иерархияси хакида гапириш 
мумкин булади. Шу билан бир вакгда турли маънолар синхрон 
тизимда купинча деярли тенг хукукли булиб коладилар ва бунда 
маънолар иерархиясини белгилаш амалда мумкин булмай колади. 
Бундай х,ол купинча морфологик деривация усули билан хосил 
килинган сузлар учун хос булган х,олдир. Алохдца ажратиб олинган 
х,олдаги бундай суз тулик булмаган семантик характерга эга булади. 
Масалан: j ” -  раис, “<>1*»” -  хдйдовчи, “J  -  ташувчи ва х- к ва 
бунда асосан сузнинг алохдца маъноларидан эмас, балки сузнинг 
узидан фойдаланиш хдкида гапириш мумкин.

Арабча лугат бошкд таржима килиш пайтида турли сузлар билан 
ифодаланадиган умумлаштирилган маънодаги куплаб сузларни уз 
ичига олган, масалан: -  хдр кандай предметнинг, хдциса (одам,
тош, эшик, хай вон ва куш ва х,.к.лар) нинг чикарган товушини, “j j ?.”
-  х,ар кандай гудакни, вахший хдйвоннинг боласини, J  -  хдр 
кандай куш боласини, “¿ V ’ -- хдр кандай тирик мавжудот ёки 
предметнинг ички кисмини(корнини), -  хар кандай каттик
предметнинг парчасини англатади.

Назоратучун саволлар:
1. Сузнинг лексик маъноси деганда нима тушунилади?
2. Куп маънолилик нима?
3. Семантик узгаришлар кандай типларга булинади?
4. Араб тилшуносларининг куп маънолилик масаласига дойр 

нуктаи назарлари кандай?

Адабиётлар:
1. Белкин Б.М  — Арабская лесикология. -М ., 1975.
2. Звегинцев В.А — Очерки по обшему языкознанию. —М., 

«Просвещение». 1968.
3. Кацнелъсон С .Д  — Содержание слова, значение и обозначение. 

-М ., -Л .: “Н аука", 1965.
4. Ш1 . 1&С-1jj! j  MjíII/ f j k  ^3 jJ I  Jjc.
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ДАРС № 15.

АРАБ ЛУГАТШУНОСЛИГИ

Дарснинг укув мацсади: Араб лекстографияси тарихи %ацида, 
таснифловчи лугатлар, Куръон лексикаси бшан боглщ  лугатлар, аз- 
Замахшарий, Ион ал-Асир, Абу Убайд, Ал-Файюнийларнинг яратган 
классик лугатлари щцида, ал-Хамадонийнинг, айницса, ал-Хачичнинг 
лугатидаги узаклар тугрисидаги таълимотлар %ацида, замонавий 
изошли лугатлар, Бутрус ал-Бустоний, Ферузабод, Луис Маълуф, Абдул
лой ал-Алаймий лугатлари %акида, икки тилли лугат  — Якоб Голиуснинг 
1653-йилда нашр эгпилган лугати щцида, Хелдеге, Бевада, До Гойелар 
яратган лугатлар, X.КБарановнинг лугати, Ю.А.Крачковскийнинг луга
ти, Узбекистонда арабча лугатлар яратиш тарихи ва уларнт г муал- 
лифлари х,ацида тулщмаълумот бериш.

Таянч сузлар: Лексикография, изошли лугатлар, узак-уйи прин- 
ципи, таснифий лугатлар, икки тилли лугатлар, алифбо приципи, 
А.Навоийнинг узига хос лугати.

Асосий саволлар:
1. Лексикография (лугатнавислик) фан сифатида.
2. Махсус лугатларнинг типлари.
3. Махсус тематик лугатлар. Нодир сузларнинг лугатлари, 

классик даврнинг изошли лугатлари.
4. Энг янги араб лугатлари: изошли, икки тилли лугатлар ва 

уларнинг тузилиш принциплари.
5. Лугатларнинг назарий ва амалий щамияти.
6. Узбекистонда яратилган икки типли арабча лугатлар.

15.1. Лексикография (лугатнавислик) фан сифатида
Лугатшунослик (лексикография) сузнинг назарий -  амалий жи- 

хатлари хисобга олинган лугатларни тузиш хакидаги фан хисоблана- 
ди. Лингвистик лугатларнинг вазифаси муайян адабий тил таркибига 
кирувчи сузларни шархдаш, сузларнинг маъноларини мисоллар асо- 
сида изохлаш, сузларнинг кулланиш сохалари ва чегараларини аник- 
лаш ва баъзи грамматик шаклларни белгилашдан иборат. Лугатна
вислик урта асрлардаги араб тилида сузлашувчи халкларнинг мада- 
ний хаётида катта ахамият касб этган ва араб тилшунослигининг 
мухим сохаси хисобланган. Лугатлар тузиш гояси арабларга юнонлар- 
дан утган. Бирок, араб лугатнавислиги кандайлигидан катъий назар, у 
узининг мазмун ва хусусиятларига кура етарли даражада мустакил ва 
узига хос ходиса хисобланади.
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Одатда, узлари тузган лугагларда араб тилининг софлигини кайд 
этган ва бунга кафолат берган лугатнавислар грамматик муаммолар 
билан шугулланмаганлар. Факатгина аз-Замахшарий грамматика сохд- 
сида хам, лугатнавислик сох,асида хам мустакил асарлар яратди. Араб 
лугатнавислиги хал и Европада бундай фаолият тури мавжудлиги маъ- 
лум булмаган даврларда пайдо булган. Мусулмон дунёси лугатнавис- 
ликнинг пайдо булиши ва ривожланиши учун энг кулай мухит хисоб- 
ланган. Араб адабий тилининг, урта аср мусулмон Шаркининг китобий 
ва ибодат тили сифатида тан олиниши араб адабиётининг тез ривож
ланиши араб тилидан бошка тилда сузлашувчи халкларнинг илмий 
фаолиятида воситачи сифатида фойдаланиш, ёзма тилнинг яхши андо- 
заларга асос булишини таъминлаш, хамда гурли шева куринишлари- 
нинг огзаки тил сифатида кенг равишда кулланиши ва араб тилининг 
икки варианта -  ёзма ва огзаки нуткда куплаб фаркдовчи белгиларнинг 
вужудга келиши -  буларнинг хаммаси араб лугатнавислигининг бошка 
тиллар лугатнавислигига нисбатан анча олдин пайдо булганлигига ва 
куп асрлар давомида гуллаб-яшнашига сабаб булган. Бу хавда Ибн 
Халдун шундай деб ёзган: “Араблашган кишиларнинг соф араб тилига 
зид булган нотугри нутци туфайли тилнинг лугатига путур етди ва 
арабча сузларнинг купчилигидан нотугри фойдаланилмоцда, бунинг 
натижасида эса, тилнинг софлигига етшиишнинг, Куръон ва %адис- 
ларнинг унутшишини олдини олиш мацсадида, ёзиш ва цайд этиш йули 
билан тилнинг лугатини сацлаб цолиш заруруяти тугшди ”. Утган аср 
ва хозирги замон муаллифлари лугатнавислик китобларнинг ва сема- 
сиологик рисолаларнинг амалий асосда яратилганлигини курсатмок- 
далар. Араб лексикографияси кенг ривожланган ва шу билан бир 
вактнинг узида турли хилдаги лугатлар яратилган. Лугатнависликда 
ишлаб чикилган илк назарий ва амалий тамойиллар, худци грам- 
матикадаги каби деярли узгармасдан келмокда. Араб лугатнавислиги- 
даги бир тилли лингвистик лугатлар асосан куйидагилардан иборат: 1. 
Маълум лексик ёки семантик белгисига кура тизимлаштирилган тас- 
нифловчи лугатлар. 2. Барча лексик биргаликда жамланган ва алифбо 
тартибида жойлаштирилган изохди лугатлар. Кейинги даврларда икки 
тилли (умумий, терминологик) лугатлар кенг таркалди.

15.2. Таснифловчи лугатлар
Араб лугатнавислиги, турли сабабларга кура, Куръон лексика- 

сини урганиш билан боглик равишда пайдо булган деб хисобланади. 
(¿1 j2l Бундай лексикани йигиш шубхасиз, II хижрий асрдан
кейинрок бошланган. III хижрий асрда эса бундай лугатлар сони куп 
булган, бирок уларнинг к^пчилиги сакланиб колмаган ва факат 
номларигина бизгача етиб келган. Нафакат Куръонда кулланган 
кабила шевалари, балки унда кулланган форсча, эронча, набатийча ва
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бошка тилларга мансуб лексикалар хам келтирилган 
“Куръоннинг шевалар лугати” шундай лугатлар каторига киради.

Бироз кейинрок, кадимий ривоятлар лексикасини уз ичига олган 
лугатлар /"¿¿ьЛ ”/лар пайдо була бошлади, улардан аз-
Замахшарий (1075-1144) “ ^  ва Ибн ал-Асирнинг
“шъЛ <_и> 1  жамлама лугатлари бошкаларга Караганда
машхуррокдир. Натижада юкорида санаб утилган адабий ёдгорликлар 
асосида хар тарафлама таснифланган асарлар вужудга келди.

Диний адабиётга оид лексика одатда кадимги шеъриятдан 
келтирилган мисоллар билан далилланган, аналогия йули билан ёки 
илохдй вахийлар тилини узгартирилмаган холда асраб келаётган деб 
хисобланган баъзи араб кабилаларининг вакиллари билан 
маслахатлашган холда тахдил этилган. Кейинги даврларда асарлар 
яратган муаллифлар эса уз фикр ва мулохазаларини узларидан олДин 
яшаб ижод килган муаллифларнинг асарларидан мисол келтириш 
оркали далиллаганлар.

Диний билимларнинг устуворлиги ислом дини, айникса Куръон 
ва хддисларга асосланган конунчилик (фикх) буйича махсус 
терминологик лугатларнинг вужудга келиши учун шарт-шароитлар 
яратиб берди. Кейинчалик яратилган асарлардан ал-Файюмийнинг 
(1368 йилда вафот этган) сузларнинг биринчи туб узаги буйича 
алифбо тартибида жойлаштирилган (хаммаси булиб 27 та китобдан 
иборат) ^  лугати хисобланади.

Куръон ва хадислар лексикасига кизикиш туфайли, умуман араб 
тилига нисбатан кизикиш юзага келди, бу эса уз навбатида адабий 
тилнинг турли катламларига мансуб лексика жамлаган бошка турдаги 
лугатларнинг пайдо булишига олиб келди. Бундай лугатлар каторида

-  биринчи уринда туради. Мазкур лугатнинг муаллифи 
Абу Убайд (770-837) тушунарсиз ва кадимги араб шеърияти ва баъзи 
бир бошка ёдгорликларда учрайдиган кухна лексикани мавзулар 
асосида тузилган 25 та китобга жамлади ва таснифлади. Лугат изчил 
равишда сайланган куйидаги китоблардан иборат:
1) Инсон танасининг тузилиши;
2) Аёллар;
3) Кийим-кечаклар;
4) Озик-овкатлар;
5) Касалликлар;
6) Уйлар ва жойлар;
7) Отлар;
8) Курол-аслахалар;
9) Кушлар ва хашоротлар;

13) Сувлар ва сув окимлари;
14) Палма турлари;
15) Булутлар ва ёмгирлар;
16) Вактлар ва шамоллар;
17) Ном ясовчи андозалар;
18) Антонимлар;
19) Бир нарсанинг турли номлари;
20) Туялар ва уларнинг сифатла- 
ри; .________
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10) Идишлар ва козон — 21) Хайвонлар;
товокдар; 22) Еввойи хайвонлар;
11) Тоглар; 23) Туб узакли сузлар х,акидаги
12) Дарахтлар ва усимликлар; китоблар.

Х,ар бир китоб нисбатан умумий белгиларга эга булган (900 тадан 
ортик) бобларга ажратилган. Лугат номлари курсатилган ва номаълум 
шоирларнинг асарларидан келтирилган куплаб мисолларни уз ичига 
олган. У араб лугатнавислигининг кейинги ривожланишига улкан ва 
х,ар тарафлама ижобий таъсир курсатган.

Анна кенг тар калган, ясама суз турлари, хар хил араб шевалари 
лексикасини жамлаган ва вокализация (яъни ундош товушнинг унлига 
айланиши: ундош товушининг бугин х,осил килиш хусусиятига эга 
булиш) нуктаи назаридан (хусусан, шаркий ва гарбий араб шевалари 
бир-бирига нисбатан) киёсланган “cjI*55I -  К,абилавий сузлар китоб- 
лари ва “jjI jjJI -  “Нодир сузлар китоблари” кадимги лугатнавислар- 
нинг ноёб лексикага нисбатан кизикдшлари них,оятда катта булган- 
лигидан далолат беради. К^адимги араб кабилалари лексикаси энг куп 
микдорда жамланган аш-Шайбоний (719-820) нинг “^ 1  -  лугати 
янада машхуррокдир. Ибн ас-Сиккий (857 йилда вафот этган) “
¿ЬйА” -  да икки хил шакл ва бир маънога эга булган, шубхасиз, турли 
кабилаларга тааллукди куплаб сузларни келтирган.

Ибн Сиди (1066 йилда вафот этган) нинг 17 жилдлик J ” -
асари тизимлантирувчи лугатларнинг энг машхури ва тулиги хисобла- 
нади. Мазкур лугатда аввало нисбатан умумий ва мухдмрок, булган, 
сунгра эса, хусусий июсинчи даражали ходисалар куриб чикилади. У 
инсон ва унинг хаёти билан боглик булган барча нарса ва ходисалар 
(кийим-кечак, озик-овкат, уйку, мекнат куроллари ва курол-яроглар) га 
багишланган булим билан бошланади, сунгра хайвонот ва наботот 
дунёси билан боглик мавзулар доирасига утилади. Сунгра эса, инсон- 
нинг ижтимоий хаёти (иш, саёхат, уйинлар) билан боглик лексика куриб 
чикилади, китобнинг охирида эса баъзи бир грамматик масалалар ва 
лексик ходисалар талкин килинади. Ушбу лугат уз мазмуни ва ифода- 
лаш усулларига кура курама хусусиятга эга булиб, манбалари аник 
курсатилган мисолларни уз ичига олган. У Абу Убайднинг “
«.. -  лугати учун асосий манбаа сифатида хизмат килган.

Замонавий муаллифлар Х^'сайн Юсуф Мусо ва Абдулфатгох ас- 
Саадий Ибн Сиди лугатининг асл нусха тузилишини узгартириш, 
бошка манбалардан олинган кушимчалар киритиш ва такрорланиш 
холларини бартараф этиш максадида икки кисмдан иборат булган 
“*¿151 r'ujyi”- номидаги китобни кайта нашр этдилар.



Унда лексика маъноларининг якинлигини ва келиб чикишига 
кура тематик гурухларга бирлаштириш назарда тутилади. Шунинг 
учун хдм, у куп жилдли энг яхши лугат хисобланиши билан бир 
каторда, энг тулик синонимлар лугати хдм х,исобланади. Ал- 
Хамадонийнинг -  ва ас-Саалабийнинг бир неча
марта кдйта нашр этилган “л*Л1 ай” -  каби бошка асарларида хам куп 
синонимлар берилган. Шунингдек, араб лугатнавислигида махсус 
синоним лугатлари хдм кенг таркадди. Эски лугатлардан купинча 
(кулёзма), - "<-« >¡5 1̂] ¿)Ь̂ 1 ч! 1$̂  ^ < > в в а  энг янги лугатлардан 
эса Иброхим ал-Ёзижийнинг 1913-1914 йилларда К,о\ирада нашр 
этилган тугалланмаган лугати ва 1957 йилда Байрутда нашр этилган 

J ¿jli.il -  деб номланган лугатлар куп тилга
олинади. Шунингдек, араб тилига чет тиллардан узлаштирилган 
лексик лугатлар (“^̂ ил!1 мавжуд. Ал-Жаволикийнинг (1073-1144) 

<_Л&” -  энг биринчи ва тулик узлаштирма лугатларидан 
хисобланади. Аддо Ширанинг 1908 йилда нашр килинган форсий 
лексика билан бир каторда, юнон, лотин, оромий, турк, итальянча, 
французча, ва бошка тиллардан узлаштирилган сузларни хам уз ичига 
олган а̂ ^Ш  .киЛл -  эса бу мавзуда тузилган энг сунгги
лугатлардан бири саналади.

15.3. Классик даврдаги изохли лугатлар
Маълумки, араб адабий тилининг бутун лугат бойлигини жамла- 

ган, уларни алифбо тартибида жойлаштирилган ва унга киритилган 
сузларнинг маъноларини шархлаган изохди лугат яратиш араб лугат- 
навислари фаолиятининг асосий максади булган. Бундай лугатларда 
араб лексикаси тула-тукис холда ифодаланган ва асосан унинг 
таркибига киритилган сузларнинг маъносини укувчига етказиб бе- 
ришга харакат килинган.

Факатгина ноёб ватушунилиши кийин булган сузларнигина шарх,- > <■>. 
лаб беришга харакат килган замондошларидан фаркли уларок, араб 
лексикасини тула очиб беришни уз олдига максад килиб куйган Халил 
Ибн Ахмад (786-791 йиллар атрофида вафот этган) томонидан тузилган

-  шундай лугатларнинг энг биринчиси булган. Халил уз за- 
монасининг машхур филолог-олими булиб, у лексикологиядан ташкари 
бошка фанлар билан хам шугулланган, хусусан, метрика (яъни шеър 
вазни, улчови ва унинг назарияси) хакида таълимот яратган. Унинг 
тулик холда сакданиб колмаган лугатининг нашр килинган нусхасида 
уртача 144 сахифа мавжуд булган.

Лугатнинг кириш кисмида кейинчалик араб тилшунослик наза
рияси ва грамматикаси учун асос булиб хизмат килган фикр ва наза-
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риялар баён килинади. Дал ил тил табиатини янада чукуррок тушу- 
нишга асос солди ва бу маънода лугатнинг кириш кисмида баён этил- 
ган назарий коидалар араб лугатнавислигининг, шунингдек лексико- 
логиясининг хам бундан кейинги ривожланиши учун бошлангич 
нукга булиб хизмат килди. Х,алил биринчи булиб узаклар ва уларнинг 
турлари хдкидаги таълимотни ишлаб чикди. Лутат бир нечта китоб- 
ларга ажратилган булиб, х,ар бир китобда бир хил хдрф билан бошлан- 
ган сузлар жамланган. Бирок, Х,алилнинг алифбоси умумкабул килин- 
ган алифбодан бироз фарк килган. Ундош хдрфлар узларининг пайдо 
булиш урнига караб, энг оркада-хдлкумнинг куйи кисмида \осил 
буладиган товушлардан бошланиб, энг олдинда -  лабларда хосил бу- 
ладиган товушлар билан тугайдиган тартибда жойлаштирилган. 
Хозирг и вактда Х,алилнинг сузларни бундай жойлаштириш тизимини 
санскритдан узлаштирган булиши мумкин деган фикрлар бор. Х,алил- 
нинг алифбо тизими куйидагича куринишга эга:

Лугат биринчи, яъни “'айн” китобидан (яъни бобидан) бошлана- 
ди ва нар бир китоб суздаги туб ундошларнинг микдорига мувофик 
тарзда бобларга ажратилади. Х,ар бир китобда икки хдрфли, уч хдрф- 
ли, турт х,арфли ва беш х,арфли узакли сузлар таснифланади.

Бирок бу лугатда кабул килинган хдрфлар транскрипцияси (урин 
алмашиниши) тизими “^ ^ 1  - лугатидан фойдаланишда асосан 
кийинчилик тугдиради. Бундай урин алмашинишлар мажмуини 
Х,алил “кием” деб атаган. Шундай килиб сузи устида (яъни “'айн” 
китобида) бу харфнинг суздаги жойлашган урнидан катьий назар, 
узаги ушбу харфни уз таркибига олган барча сузлар берилган, -  
харфи остида (яъни “ха” бобида) узаги -  харфини уз ичига олган 
сузлардан -  бобида берилгани сабабли мазкур хдрфни уз ичига 
олган сузлардан ташкари, узаги “^” харфини уз ичига олган барча 
сузлар берилган, бобида эса -  мувофик равишда, узаги “'айн” ва 
“ха” хдрфларини уз ичига олган сузлардан ташкари “хд” харфли барча 
сузлар берилган ва хоказо. Лугатда лексикани бундай тартибда 
жойлаштириш усули, сузларнинг купчилик кисми дастлабки боблар 
(яъни китоблар) таркибига киритилганлиги туфайли, унинг дастлабки 
бобларининг хажми жихатидан нихоятда катта, охирги бобларини 
нихоятда кичик булишига олиб келади.
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Кдрийб икки аср давомида Х,алил томонидан ишлаб чикилган 
лугат тузиш принципи узгармасдан колди. Умуман олганда Халил 
усули билан тузилган лугатлардан фойдаланиш кийинчиликлар 
тугдиргани учун улар кенг таркала олмади.

Сузларни жойлаштиришнинг иккинчи усули биринчи булиб Ибн 
Дурайд (837-934) томонидан “ • -  лугатида берилган. Ибн 
Дурайд уз слдига факат кенг кулланишга эга булган “  (>
<_1 лугатини жамлаш вазифасини куйган ва кам кулланишга эга 
булган лексикани эса, мустасно сифатида лугатнинг сунггидаги 
алохида булимига киритган. “ з н и н г  “ ¿«»II дан бирдан-бир 
фарки шуки, унинг умумкабул килинган алифбо тартибида жойлаш- 
тирилганлигидадир, унинг бошка барча жихатлари эса Х,алил усули 
билан бир хилда, яъни аввал 2 харфли, улардан кейин 3 харфли, 4 
харфли ва хоказо узакли сузлар келтирилади. Ибн Дурайд хам худди 
Х,алил каби сузларни транспозиция тамойилига кура бир уяга жой- 
лаштиради. Сузларнинг лугатда жойлаштирилиши узук-юлук ва яхши 
тизимлаштирилмаганлиги сабабли лугатдан амалда фойдаланишни 
осонлаштириш максадида унинг курсаткичларидан иборат кУшимча 
жилдини нашр килишга тугри келди ва у 1926-1932 йилларда Х,ай- 
дарободда 3 жилд хажмида нашр этилди.

Лугатларнинг 3- гурухи энг машхур араб лугатларини бирлаш- 
тиради ва уларда лексик материални таксимлашнинг ягона усули 
кулланилган. Лугатлар умумкабул килинган алифбо тартибига мувофик 
тарзда сузнинг охирги туб ундоши буйича бобларга ажратилади, сунгра 
боблар сузнинг биринчи туб ундоши буйича кисмларга ажратилади, 
кисмларда эса узаклар урта туб ундош буйича алифбо тартибида 

жойлаштирилади, сунгра заиф туб ундошлар “ У ’ ва “<_г”  мавжуд булган 

сузлар учун алохдца боб ажратилади. Мазкур лугатларда энди туб 
ундошларнинг сонига караб, хамда узакнинг тугри ёки нотугрилигига 
мувофик кисмларга ажратиш усули кУлланмайди. Уш бу усулдан воз 
кечиш лугатлардан фойдаланишни анча енгиллаштиради.

Ал-Жавохирий (1007 йилларда вафот этган) араб тилшунослиги- 
даги бундай усулнинг отаси хисобланади. Унинг хозирги кунда кенг 

тарклган }  *¿111 (ёки “^1^-=>")лутати охирги марта

Кохирада 1956-1957 йилларда нашр килинган ва у 28 бобдан иборатдир.
Лугатдан кучириб ёзувчиларнинг йул куйиши мумкин булган 

хатолардан сакланишлари максадида унлилаштиришни суз билан 
ифодалаш тамойили кулланилган.
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Ибн Манзурнинг (1232-1311) ¿)Ы” лугати хозирги кунгача

энг тулик ва нуфузли арабча лугат хисобланади. Муаллиф уз олдига 
араб лексикасини тула-тукис холда жамлаш вазифасини куйган ва 

таъкидлашларича “ ¿и*Г барча арабча узакларни ва уларнинг хосила- 

ларини уз ичига олган. Лугатнинг 1955-1956 йилларда Бейрутда чоп 
этилган нашри катта хажмли (хар бир сахифада иккитадан устун), хар 
бири 500 сахифадан 15 та жилддан иборат булган. У  80.000 га якин 
сузларни уз ичига олган. Ш унинг учун мазкур лугат ундан олдин 
нашр этилган лугатларнинг энг каттаси хисобланади. Ундаги уялари- 

нинг сони <_>«з*'-«!!”  лугатининг факат учдан бирига тугри келган

булсада, хажм жихатидан ундан тахминан 5 марта каттарокдир.

Ферузабодийнинг (1326-1414) кенг таркалган >»13” си эса барча 

араб лугатларининг умумий номига айланиб колган ц* ><.411”  хам

машхур лугатлардан хисобланади. Унинг биринчи босма нашри 
пайдо булган вактда (1818 Калкутта) лугатнинг 8.000 та руйхати 
мавжуд булган.

Лугатнавислар лугат тузиш пайтида сузнинг лугатдаги гохида ни- 
хоятда катта хажмли булган уяларга бойитиб ва окилона жойлашти- 
рилишига эътиборсизлик билан караб, асосий диккатларини суз узак- 
ларини белгилаш ва бу узакларни лугатга жойлштиришга каратган- 
лар. Лугат тузилишида ягона тамойилнинг мавжуд булмаслиги суз 
маъносини узгартирувчи ва суз ясовчи шаклларнинг етарли микдорда 
булмаслиги хам лугатдан фойдаланишда кийинчиликлар тугдиради ва 
унинг нафини камайтиради. Ва нихоят, замонавий укувчи учун 
узакларнинг охирги харфлари буйича мувофиклаштиришнинг узи хам 

гайри оддий туюлади ва шунинг учун хам ва “

1_1 ̂ 1 ”  лугатлари одатдаги алифбога мослаштириб, узакнинг бош хар- 

фи буйт а  кайта ишланган. Чунки, эски лугатлардан суз излащцаги 
кийинчиликкина эмас, балки тартибсизлик ва изчил мантикнинг 
мавжуд эмаслиги хам кузатилади.

Шундай килиб, эски араб лугатлари хар доим хам тулик ишонч 
билан фойдаланса булаверадиган тилшунослик манбалари хисоблан- 
маган, бирок анча кейинрок тузилган лугатларда улкан лексик мате
риал мавжудлиги, лугатнависларнинг узаро танкидлари инобатга 
олингани, узларидан олдинги лугатларда йул куйилган хато ва 
нуксонлар тузатилганлиги сабабли улар амалий жихатдан фойдали 
хисобланганлар.
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15.4. Замонавий изохли лугатлар

Янги араб лугатнавислиги X IX  асрнинг урталаридан бошланган. 
Йирик бир тилли лугатлар ливанликлар томонидан тузилган.

Европага эса асосан икки тилли укув ва тематик лугатлар кириб 
келган. Бутрус ал-Бустонийнинг (1819-1883) икки кисмли (1866-1 
кием, 1869-2 кием) j  Я*АЛ ^  Ь;->.«'Г’лугати изохди лугат
лар ичида машхурроги х,исобланади.

Ферузободийнинг “ Ь ;-^  ц*>оШГ лугати уз лугати учун асос ки- 
либ олган ал-Бустоний классикадан кейинги даврга мансуб булган 
манбалардан куплаб кушимчалар, жумладан илм ва фан сохдларидаги 
ливан шеваси лексикасини хам киритди. Муаллиф лугатдан 
фойдаланишни янада кулайлаштириш максадида сузларни узакнинг 
бош х,арфи буйича алифбо тартибида жойлаштирган, шундай килиб 
авваллари факат махсус лугатлардагина кулланган мазкур усул  
изохли лугатда биринчи марта кулланила бошланди ва лугат араб 
лугатнавислигининг бундан кейинги ривожланишига катта ижобий 
таъсирини курсатди ва унга араб дунёсида юксак бахо берилди. г

Кохирадаги араб тили Академияси томонидан амапга оширилган 
икки жилдли 1̂1 (1961) биринчи жамоавий лугатнавислик
асари хисобланади. Унда бир лугат доирасида кадимий ва замонавий, 
шу жумладан кенг таркалган атамалар катламини хам жамлашга 
харакат килинган. Лугатда муаллифларнинг таъкидлашларига 
Караганда 1.000.000 дан ортик сузни уз ичига олган 30.000 дан ортик 
суз уяси мавжуд. Лугатнинг кириш кисмида баён килинишича, муал- 
лифлар мазкур лугатга бошка араб изохли лугатларининг хаммаси- 
данда купрок микдордаги лексикани киритиш, ундан жой олган 
лексиканинг таркиби, сузларнинг жойлаштирилиш усули, хамда суз 
маъноларига берилган изохдарнинг тушунарли ва аниклигини таъ- 
минлаш ва шу билан арабча лугат тузиш санъатида янги йуналиш 
очишни максад килиб куйганлар. Лугатнинг замонавийлаштирилиши 
унинг таркибига “туя лексикаси”  деб аталувчи, кам фойда берувчи ва 
бошка хозирги кунда долзарб булмаган, лекин анъанавий равишда 
лексика лугатларига киритиб келинган лексикадан воз кечишда ва 
замонавий сузлар руйхатига асосан Академия томонидан тасдиклан- 
ган замонавий сузларни киритишга рухеат берилган булсада, лекин у 
амалда уз ифодасини топмади. Такризчилар лугатда сузларнинг 
ноаник, баъзан эса,нотугри изохлар мавжудлигини, бир турдаги кои- 
даларнинг турлича талкин этилганлиги, бошка жихатдан эса изох- 
ларнинг тушириб колдирилганлиги хакдда уктирганлар. Буларнинг 
хаммаси лугатни нашр килдиришдан олдин етарли даражада тайёр- 
гарлик курилганлигидан далолат беради.
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Ю кор и да кайд этилган катта хджмли лугатлардан ташкари, Луис 
Маълуфнинг 1968 йилдан бошлаб куп марта кайта нашр килинган 

кискача лугати купчиликка маълум. Уш бу лугат баъзи Европа 
тилларининг кискача лугатлари намунасида тузилган, куп марта ту- 
затиш ва кушимчалар киритилишига карамай у араб тилининг энг 
яхши укув лутатига айланди.

Сузлар мазкур лугатда алифбо тартибида жойлаштирилган ва 
ундан фойдаланувчилар араб морфологияси хдмда суз ясаш коида- 
ларини яхши билишлари талаб этилади.

Узакли -  алифбо уяли лугати соф илмий, филологик ва лингвис
тик хусусиятларга эга. Сузларни ягона узак буйича уяга жойлашти- 
риш суз ясаш тизимининг семантик, асосан, суз ясовчиларнинг 
богланиш хусусиятини аниклайди, сузларнинг этимологик алокалари 
умумий куринишини белгилаб беради, ва нихоят, мазкур контекст 
учун энг мувофик келувчи хосилалардан бирини танлаб олиш 
имконини беради (бу  айникса имперфектдаги ёзувда “ бир хил ку- 
ринадиган” I, II, IV  боб феъллари учун тааллуклидир). Х,ар кандай 
лугат, айникса ундан оммавий равишда фойдаланиш кузда тутилган 
булса, биринчи навбатда маълумот олишга мулжалланган булганлиги 
учун, араб лугатидан фойдаланишдек мураккаб санъатни соддалаш- 
тиришга, алифбога асосланиб тузилган лугатлар яратишга интилиш 
кузатилади. Алифбо тартибидан фойдаланилганда сузни унинг узи 
учун аталган жойга ута аниклик билан жойлаштиради. Бунда сузлар
ни лугатга хдрфлар буйича жойлаштириш керакли сузни топишни 
осонлаштиради ва тезлаштиради деган фикр таъкидланади.

Араб лугатнавислигида сузларни бундай тартибда жойлаштириш 
усулидан куп вактлардан буён фойдаланиб келинган. Машхур 
географик ва биографик лугатлар тузувчилари каторида Ёкут хам 
узининг “ ¿|Ш1 ¡цл.”  ва “ »UjVi номли лугатида материални узакни 
эмас, балки сузнинг харфлари буйича жойлаштирган. Абдуллох, ал- 
Алаймийнинг “¿a.>JÍ”  (1963) лугати лексикани лингвистик лугатларда 
жойлаштириш буйича утказилган кизикарли, лекин охирига етказил- 
маган биринчи тажриба булди. Фуад ал-Бустаний узининг унга ёзган 
суз бошисида, соф алдавий тартиби “ нафацат ёшларнинг ва кенг 
китобхонлар оммасининг, балки филология буйича тайёргарлиги бул- 
ган кишиларнинг х,ам сузларнинг маьноларини уларнинг бош щрфлари 
буйича %еч цандай к,ийинчиликсиз ва шубуасиз билиб олиишарига 
имкон беради", - деб ёзган эди. Муаллиф уз лугатида иккита Янги- 
ликни амалга оширади: имкон булган жойларда суз ва маъноларни 
гарихий келиб чикишини курсатиб берди, узлаштирмаларнинг манба 
ва манба-шаклларини аникдаш пайтида сузларнинг замонавий атама- 
вий маъноларини киритди, уларнинг инглизча ва французча эквива- 
лентларини келтирди. Ал-Алаймий “Араб тилини урганишга кириш
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ва янги лугат тузиш” китобида мазкур лугатнинг назарий асосларини 
таснифлаб берди.

X X  асрда пайдо булган араб лугатларининг асосий афзаллиги 
лексик материални батартиб жойлаштиришда керакли сузнинг лугат- 
дан излаб топишнинг осонлигидадир. Бирок лугатнинг тулдирили- 
шида хамон анъанавий усул устунлик килмокда. Уларда одатда “  ¿ U  
l j j j J I ” , ^ >.121”  каби эски асосан жамлама лугатларнинг
лексикаси катъий хисобга олинмоеда.

Кддимий лексик меросга асраб-авайлаб муносабатда булишга 
замонавий лексикани урганиш ва уни лугатларга киритишга нисбатан 
бироз булсада кизикишнинг йуклигига карама-карши туради. Араб 
тилида аввал маълум булмаган суз ва маънолардан фойдаланйлган, 
турли жанрларга тааллукли бой мустакил ва таржима адабиёти 
мавжуд булсада, араб изохли лугатлари мана шундай, умумий ва кенг 
тарзда фойдаланиладиган атамавий лексиканинг асосий кисмини уз 
доираларидан ташкарида колдирмокдалар.

15.5. Икки тилли лугатлар

Янги даврда араб лугатнавислиги Араб Шаркининг ташкарисида, 
айникса, табиий равишда икки тилли лугатларга асосий эътибор 
каратиладиган Европада кенг таркалди. Европа арабшуносларининг 
айнан кадимий классикага кизикишлари катта булганлиги сабабли, 
энг нуфузли классик араб лугатлари илк европа араб лугатнавислиги 
учун асос сифатида хизмат килди.

Европа лугатнавислари уз амалий ишларида асосан араб лугат
навислиги томонидан ишлаб чикилган назарий ва амалий тамойил- 
ларга асосланганлар, лекин миллий араб лугатларини мослаштириш 
жараёнида уларни нисбатан тартибга солинган куринишда мослаш- 
тирганлар. Якоб Голиуснинг 1653 йилда нашр килинган (Жако-Би 
Голх Лехисон арабисо -  латинум) арабча -  лотинча лугати, икки аср 
давомида тузилган биринчи ва амалда ягона катта таржима лугати 
хисобланади. Ундаги сузлар узак тизими буйича узакнинг бош харфи 
буйича алифбо тартибида жойлаштирилган. ва кисман бошка
лугатлар мазкур лугат учун асос сифатида хизмат килган. Уша вактда 
ва кейинчалик таркалган куп тилли лугатлар араб тилини хам уз 
ичига олган. В.Шиндларнинг 1962 йилда Ганноверда нашр килинган 
катта беш тилли лугати ва Ф.Менинскийнинг 1680 йилда Венада 
нашр килинган ва 1780 йилда кайта нашр килинган уч тилли (турк- 
араб-форс) лугати шундай лугатларнинг типик вакилидир.

95



Адабий манбаларнинг танкидий нашрларига -  йилнома, геогра
фик, филологик ва бошка рисолаларга, одатда уларда кулланган 
лексикани уз ичига олган лугатлар мое келади.

Нелдеге, Бевана, До Гойе, Г'види, Пеллоларнинг алохвда сохалар 
лексикасини уз ичига олган шундай лугатлари мавжуд. И.Готвальднинг 
“ Арабча -  русча лугатининг Куръон, етги муаллакот ва Имрул Кайснинг 
шеърлари буйича тажрибаси”  (Козон, 1863) каби алохида адабий 
ёдгорликлари ёки В.Гиргаснинг лугати (“Араб хрестоматияси ва Куръон 
лексикаси лугати”  Козон, 1881) каби классик адабиётнинг алохида 
туплам ва хрестоматияларига багишланган, тегишли таржима лугатлари- 
нинг йуклиги туфайли вужудга келган махсус лугатлар хам мавжуд.

Ш у билан бир вактда араб тилини урганувчилар учун мулжал- 
ланган, асосан классик йуналишдаги умумий икки тилли лугатлар 
пайдо булмокда. Улардан бири Б.Белонинг куп марта кайта нашр 
килинган арабча -  французча лугати (1883); Ж. Хаванинг арабча -  
инглизча лугати (1899), хамда М.О.Аттаянинг 1913 йилда нашр 
килинган “Арабча -  Русча”  лугати шулар жумласидандир.

Араб адабий тилининг миллий озодликка интилиши туфайли май- 
донга келган, айникса X IX  асрнинг урталаридан бошланган юксалиши, 
ундан давлат тили сифатида фойдаланиши, матбуотнинг ва бадиий 
адабиётнинг хам ривожланиши адабий тилда, айникса, лексика соха- 
сида янги сифатларнинг шаклланишига олиб келди. Араб мамлакатла- 
рига уларнинг бугунги кундаги ахволига нисбатан кизикишнинг усиши, 
Европа мамлакатларида араб тилини алохида амалий максадлар билан 
кёигрок урганила бошланиши асосий материали газета, расмий хужжат, 
амалий ёзишмалар ва хоказоларнинг матнларидан, кейинрок эса, бадиий 
адабиётдан олинган материаллардан иборат булган куп сонли 
лугатларнинг тузилишига олиб келди. Бундай укув кулланмалари ва 
улар учун тузилган лугатларнинг сони биринчи жахон урушидан кейин 
сезиларли даражада усди.

Бундай укув кулланмалари учун тузилган лугатлар албатта маз- 
кур даврга хос булган барча неологизмларни акс эттириши лозим эди. 
К.В.Оде-Василева (1929) узининг “ Янги араб адабиёти намуналари” 
учун тузган, замонавий араб лексикасининг етарли даражада тулик 
булган биринчи лугати деб таъкидламогимиз лозим. И.Илясовнинг 
1923 йилда нашр килинган ва куп марта кайта нашр килинган 
“ Арабча -  инглизча лугати”  биринчи замонавий умумий лугатларидан 
бири хисобланади.

Хозирги шароитда замонавий араб лексикасини ифодаловчи ва 
замонавий арабча матнларни урганиш асосида тузилган катта хажмли
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икки тилли лугатларга эхтиёж сезилмокда, араб дунёсидан ташкарида 
нашр килинган тулик арабча -  хорижий тиллар лугатлари биринчи 
навбатда X IX  асрдан бошлаб турли адабий манбалар ва танлаб олин- 
ган лексик материалларга асосланган амалий лугат-маълумотномалар 
хисобланади.

Х.К.Барановнинг “ Арабча -  русча лугати”  узининг пайдо булиш 
вактига кура биринчи лугат хисобланади. Уш бу уртача хажмли лугат 
(иккинчи нашри 33.000 та атрофидаги сузларни уз ичига олган) аввал 
бошданок у янгилик сифатида эътиборга сазовор булди. Ундаги 
янгилик шундан иборат эдики, ундаги лексик материаллар X IX  
асрнинг 80 йилларидан олинган.

Ю.А.Крачковский лугатининг 1940-1946 йилларда 4 марта босилиб 
чиккан биринчи “ иккинчи жахон урушигача булган замонавий тил 
лексикасининг тулик тавсифини беради”  деб хисоблайди. Бу лугатнинг 
анча к^п микдордаги ижтимоий -  сиёсий лексика билан тулдирилган 
иккинчи нашри (1957) бой ва турли лексик материални уз ичига олган ва 
унинг вакт жихатидан чегараси 50-йилларнинг урггаларигача боради. 
Лугат “ кисман умуман араб тилини урганиш, унинг лексик -  суз бой- 
ликларини ва нутк махоратини урганиш буйича кулланма”  сифатида 
хизмат килиши мумкин ва унинг суз бошисида (13 бетда) айтилгандай 
асосан замонавий араб адабий матнларини тушуниш ва таржима килиш 
учун мулжалланган. Бирок, унда тугри фойдаланишнинг асосий шарти 
хисобланадиган сузларнинг кулланишига дойр белгиларнинг мавжуд 
эмаслиги таржима ишларида кийинчиликлар тугдиради. Яна шуни хам 
таъкидлаш лозимки, замонавий лексика лугати аллакачон истеъмолдан 
колган лексикани нисбатан узок даврга хос булган суз ва маьноларни 
хамда меъёрий жихати шубхали булган бирликларни хам уз ичига олган.

Х.К.Барановнинг лугати узи мулжаллаган максадлар -  араб 
матбуотини, ижтимоий -  сиёсий ва иктисодий адабиётларни ва бел- 
летристикаси (яъни насрий — бадиий асарларини) тушуниш ва уларни 
таржима килиш учун мувофик келади. Г.Верннинг “Арабча -  немисча 
лугати” (1952) нашр килиниш вактига кура иккинчи лугат хисобланади, 
кейинчалик унга кушимчалар нашр килинган(1959). Бирок унинг асл 
нусхасига кушимчалар ва куплаб кейинги даврга хос кушимча ва аник- 
ликлар киритилиб кайта ишланган инглизча варианти (1961) нисбатан 
купрок танилди ва кенг таркалган. 45.000 атрофидаги сузларни уз ичига 
олган Г.Вернинг лугати уз харакгери ва мазмунига кура Х.К.Бара
новнинг лугати билан умуман олганда бир хилда ва у X X  асрнинг 50- 
йилларининг охиригача булган лексикани уз ичига олган. Лугатда 
арабча сузларнинг маъноси синчковлик билан тал кин килинган ва шу
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билан бирга куплаб таржима вариантлари берилган. Лугатда амалга 
оширилган омоним узакларини алохида холда бериш каби илмий- 
лексикологик тамойилларнинг кулланилиши (гарчи бу тамойилларга 
охиригача амал килинмаган булсада), баъзи бир сузлар (янги академик 
атамалар, худудий ва огзаки шаклдаги шева лексикаси) нинг функцияси 
жихатидан чекланган даражада кулланишини махсус белгилар билан 
ажратиб курсатилиши макговга лойивдир.

Араб лексикографиясининг тарихида биринчи марта арабча суз
лар араб ёзувида унлилаштиришсиз ва замонавий узлаштирилмаларда 
фонетик транскрипцияга асосланган лотин транскрипцияда берган. Бу 
эса факат араб ёзуви к5'лланганидан кура кулай афзалликларга эга. Уч 
узакли кенгайтирилган негизли (II - X  туркумдаги) феълларнинг фа- 
кат ракамли белгилар билан ифодаланиши (4 харфли феъллар транс- 
литерацияланган )  хамда исм шаклларининг алифбо асосида эмас 
“узунасига”  жойлаштирилиши, шу билан бирга II -  X  туркумдаги 
феъллардан ясалган хосилаларнинг лугат уясининг охирида бери- 
лиши араб грамматикасини мукаммал билмайдиган кишилар учун 
баъзи бир нокулайликларни тугдириши мумкин.

Агар Европа арабшунослиги лугатнавислиги учун хозирги пайтда 
асосан араб лексикасининг руйхатини тузиш ва арабча -  хорижий тил 
лугатларининг турли типларини тузиш кизиктирса, миллий араб 
лугатнавислиги учун эса арабча -  хорижий таржима маълумотларини 
тузиш биринчи уринда туради.

Бу соф амалий манфаатлар хорижий тилларни урганиш зарурати 
ва хорижий тилдаги адабиётларни араб тилига таржима килиш билан 
изохланади. Таржима асосан инглиз ва французча тилларидан килин- 
гани учун, араб мамлакатларида нашр килинган умумий ва махсус 
лугатларнинг купчилиги инглизча-арабча ва фарнцузча-арабча лугат- 
лардан иборат. Айнан уларда лексика холатидаги араб тилини замона- 
вийлаштириш, хал и араб лугатларида аналоглари (ухшаш) мавжуд 
булмаган хорижий ва атамавий лексика учун аник эквивалентлар 
яратиш йули билан уни хорижий лексик стандартга тенглаштириш 
учун аник интилишлар ифодаланганлиги учун хам улар араб лексико- 
логияси учун кизикиш уйготади. Табиийки, бундай лугат канчалик 
кичик булса, лугатнавислик тилларида таснифланган лексик восита- 
ларнинг фоизларидаги нисбати шунчалик куп булади. И.А.Ильясов- 
нинг 1913 йилдан бошлаб Мисрда кайта-кайта нашр килинган лугати 
хажм ва йуналишлари жихатидан уртача лугат хисобланади. Унда 
асосан маданий ривожланиш ва кундалик хаётга тааллукли лексикага 
асосий эътибор каратилган, шу билан бирга унинг арабча кисмида
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асосан умум томонидан фойдаланиладиган, араб адабиётшунослари 
томонидан кабул килинган, шу жумладан туристлар томонидан рад 
килинаётган лексикадан фойдаланилган. Бирок И.Ильясовнинг луга- 
тида атамалар кам микдорда берилган.

Атамаларга мисрлик Исмоил Мазхарнинг “ Инглизча -  арабча”  ва 
ливанлик Мунира Баалбокийнинг биринчи марта 1967 йилда Байрут- 
да нашр килинган лугатида катта эътибор берилган.

Муашшфларнинг х,ар иккаласи хам араб тили воситасида араб тилига 
мослаштиришнинг имкони булмаган инглизча сузларни, айникса илмий 
ва техника атамаларини беришда дадиллик курсагганлар ва куплаб янги 
сузларни берганлар. Х,озирги кунда энг тулик (100.000 та атрофидаги 
сузлардан иборат) ва янги Вебстер ва Катга Оксфорд лугатлари асосида 
инглизча сузларнинг тавсифий характеристикасини берувчи энг яхши 
лутат хисобланувчи Ал-Мавриднинг “Инглизча -  арабча”  лугати нисба- 
тан купрок кизикиш уйготади. Унинг арабча кисмида арабча соха лугат- 
ларидан ва Крхира Академияси томонидан тасдикданган атамалар туп- 
ламларидан кенг фойдаланилган. Ш у билан бир вактда “ копланмаган” 
инглизча атамалар экспериментал хусусуятга эга булган муаллифлик 
неологизмлари хдсобига копланади. Булар куп холларда суз кушиш 
оркали хосил килинган ва тегишли изохдар билан тушунтирилган 
атамалардир. Суз кушиш оркали атамалар ясашга х,аддан ортик; берилиб 
кетиш баъзи арабча икки тилли лугатлар учун умуман хос, пурифе- 
кадияга карама-карши булган хусусиятдир. Курсатиб утилган бошка бир 
янгиликнинг амалда кулланганлиги, яъни феълнинг лугат шакли сифа- 
тида имперфектлардан фовдаланиш х,ам даккатга сазовор холдир.

15.6. Узбекистонда яратилган икки тилли арабча лугатлар

Тарихдан маълумки, араблар Урта Осиёни, шу жумладан, х,озир- 
ги Узбекистон х,удудини истило килишлари натижасида узбек тилига 
араб сузлари кириб кела бошлади. Бу жараён узок давом этди ва 
унинг натижасида узбек тилига куп арабизм узлашди. Мутахассис- 
ларнинг фикрича, узбек тили лугат таркибида хозир 50%дан ортик 
араб сузлари мавжуд. Араб сузларининг узбек тилига узлашиши 
факатгина юкоридаги йул билан кириб келди, десак нотугри булар 
эди, чунки узбек ва араб халкларининг кадимдан бошланган узаро 
турли алокалари х,ам узбек тилига араб сузларининг кириб келишига 
сабаб булган. Бу алокаларни амалга оширишда албатта сузликларга 
эх,тиёж сезила бошланган. Бу эх,тиёжни кондириш максадида узбек 
арабшунослари хам кадимдан арабча лугатлар яратишга харакат 
килганлар. Бунга яккол мисол килиб хамюртимиз хоразмлик олим
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Абул-Крсим Махмуд аз-Замахшарий (1075-1144)нинг <-и> ¿рий 

лугатини мисол килиб курсатиш мумкин.

Бобоколонимиз хдзрат Навоий кадимда араб тили лугатини 
яратганлар. (етти денгиз) деб номланган лугатнинг шундай
аталишига сабаб, Навоий етти манбадан фойдаланганлигига ишо- 
радир. Биринчи манба Куръони карим, иккинчи манба хддиси шариф, 
учинчи манба араб адабиёти, 4-7 манбалар унгача яратилган араб 
тили лугатларидир. Навоий бу лугатни яратишда Фирузабодий (1326- 
1414)нинг лугатидан кенг фойдаланган. Навоийнинг бу
лугати 28 бобдан иборат булиб, хдр бир боб 28 та фаслга булинган. 
Мазкур лугатдаги сузлар охирги харфларига караб жойлаштирилган. 
Аввал охирги битта харфига караб, кейинги фаслда охирги иккита 
харфига караб сузлар жойлаштирилган.

А.Навоий бу лугатни узидан кейинги ижод килувчи шоирларга 
кофия топиш осон булиши учун тузган.

А.Навоий бу лугатни нихоясига еткиза олмаган, лугат (му- 
саввада) -  коралама шаклида колган, яъни окка кучиришга улгур- 
маган.

X V II асрда туркиялик лугатшунос олим Манниний 20 йиллик 
умрини ана шу лугатни тартибга солишга багишлаб, окка кучириб 
китоб шаклига келтирган. Унга бу ишида Туркиядаги Куня шахри 
хокими хомийлик килган. Узок йиллик харакатдан кейин лугатнинг 
олти нусхаси яратилган. У  хозир А ё  София, Туп К,опи кутубхонала- 
рида сакданади. Узбекистонда хам лугатнинг икки нусхаси мавжуд- 
лиги хавдда маълумотлар бор.

Лугатда бОминдан ортик арабча суз жамланган.
Мустакилликдан кейинги вактларда республикамиз арабшунос 

олим - мутахассислари томонидан арабча лугатлар яратиш учун катга 
имкониятлар тугилди. Жумладан, 1996 йили Б.Х,асановнинг “Узбекча
-  арабча бошлангич лугат”и ва “ Куръон сузларининг лугати”  нашр 
этилди. 1998 йили А.Абдужабборов, Н.Орифхужаевларнинг “Узбек- 
ча-арабча-русча частотали лугат” и босмадан чикди. 2000 йили
Н.Иброхимов, Б.Х,асанов, О.Мусаев, Б.Иброхимовлар муаллифлик- 
ларида “ Узбекча-арабча лугат”  араб тили ихлосмандлари эътиборига 
хавола этилди. 2003 йили наманганлик арабшунос олимлар -  Одил- 
жон Носиров, Мухдммаджон Юсупов, Юнусхон Рахматуллаев, Мах- 
муджон Мухиддинов ва Абдулхай Нишоновлар томонидан “Ан- 
Наъим”  номли арабча-узбекча лугат нашр этилди. Мазкур лугатни 
Узбекистонда арабча-узбекча лугат яратиш тарихида биринчи тулик
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академик лугат деб хисобласа булади. Кейинги йилларда Тош ДШ И 
Араб филологияси кафедрасининг доценти Т.Ш.К,одировнинг “ Араб- 
ча-узбекча-русча тематик лугат”  (2006), “ Цискача арабча-узбекча- 
русча ижтимоий-сиёсий тематик лугат” и, “ К^искача арабча-узбекча- 
русча касб-хунар ва баъзи сифатларнинг номларига оид тематик 
лугат”лари нашр этилди.

Назоратучун саволлар:

1. Лексикография фани нимани урганади?
2. Араб лугатнавислиги качон ва кандай юзага келган?
3. Биринчи изохли лугатларда лексика (сузлар) кайси усул 

асосида жойлаштирилган?
4. Эски лугатларни замонавийлаштириш качон ва кандай 

бошланган?
5. Европа араб лугатнавислиги кандай тараккий этиб борди?
6. Лугатларни тузишда лугатнавислар кандай муаммоларга дуч 

келган эдилар?
7. Узбекистонда яратилган арабча лугатлар хакида гапиринг.

Адабиётлар:

1. Белкин Б .М — Арабская лексикология. —М., 1975, -С.164-192.
2. Крачковский И Ю  -  Избранные сочинения. —Т.: 1 Из-во А Н  

СССР, 1955.
3. Вопросы учебной лексикографии. Изд-во М ГУ, 1969.
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ДАРС № 16.

XX АСР БО Ш Л А Р И Д А  АРАБ  М АМ ЛАК А ТЛАРИ Д АГИ  ТИЛ
ВАЗИЯТИ

Дарснипг укув мацсади: Тип вазшти тушунчасиншг шаруини, 22 
та араб машакатларидаги тип вазиятига умумий обзор бериш, ислом 
дини тарцалиши билан араб тилини тарцачиши, араб тилининг кушни 
мамлакатчар тшига, Яцин ва Урта Шарц щ чда Урта Осиё мамлакат- 
ларининг тииларига таъсири, араб мажакатлари мустацшишкка эри- 
шишларининг тил вазиятига таъсири, Африканинг шиыолидаги араб 
мамлакатларидаги тил вазиятининг Яцин ва Урта Ш арфа жойпашган 
араб мамлакатларидаги тил вазиятлари уртасидаги тафовутини, араб 
адабий ттига энг яцин булган Сурия ва Саудия Арабистонидаги тил 
вазиятлари, араб мамлакатларидаги тил вазиятларига Басра ва Куфа 
грамматика мактабларининг таъсири %ацида тушунча бериш.

Таянч иборалар: Тил вазияти, гарбий тиллар, замонавийлаш- 
тириш (модернизациялаш), колонизация, миллатлараро алокалар, бир 
хил тиллилик, ёзув-адабий ва нутк сузлашув тили, араблар истилоси, 
“ олтин аср” , турк боскинчилиги, европа мамлакатларининг истилоси, 
араб халклари маданий мероси анъаналари.

Асосий саволлар:

1. Араб мамлакатларидаги тил вазиятини аницлаб берувчи 
омиллар

2. Араб тилининг Араб халифалигида давлат тили деб эълон 
цилиниши

3. К,айси араб мамлакатларида бир тиллик (якка тиллик) ни 
кузатиш мумкин?

4. Цайси араб мамлакатларида асосий тил -  араб тили билан 
бир цаторда европа тиллари %ам хизмат цилади?

16.1. Араб мамлакатларидаги тил вазиятини аниклаб 
берувчи омиллар

Х,ар бир миллат тилининг шаклланиш жараёнида узига хос хусу- 
сиятлар пайдо булади, аммо муайян худудца ва табиий иклим шаро- 
итида узок давр бирга яшаб келган халклар куп асрлик иктисодий ва 
маданий муносабатлар туфайли х^жалиги ва маданиятига хос умумий 
белгиларини хдм шакллантириб келади. Бу хакикатни араб тилининг 
шаклланишига хам йуйиш мумкин, чунки араб шаркида яшаб келган 
турли миллат ва элатлар миллий узига хослиги араб тилининг 
бетакрор хусусиятларининг мавжудлигида куринади.
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Тил вазияти деганда -  муайян тилнинг мавкеи, х,олати тушу- 
нилади.

Бирор мамлакатдаги тил вазияти деганда, муайян тилнинг пайдо 
булган давридан бери ривожланиш жараёни, унга кириб келган янги 
сузларнинг узлашиши хамда унинг хозирги ривожланиши давридаги 
холатини тушунамиз.

22 та араб давлатининг хдр биридаги тил вазияти узига хос 
хусусиятга эга. Араб мамалакатларидаги тил вазиятини куйидаги 
омиллар билан белгилаш мумкин:

Барча араб мамлакатларида миллатлараро асосий тил араб тили 
умумий булишига, яъни тилнинг ёзув -  адабий ва нутк -  сузлашув 
шакллари мавжудлигига карамай, бу икки тилнинг кулланиши бора- 
сида тафовутлар мавжуд. Араб мамлакатларининг хар бирида адабий 
тилга Караганда нутк — сузлашув тилида жуда куп ахоли гаплашади. 
Бундай холатнинг сабабини ахоли саводхонлигининг пастлигидан деб 
билиш керак.

Араб дунёсида тил холатларининг узига хос манзаралари ва 
тарихий жараёнларнинг мазмуни унинг турли вактларда тутган урни 
ва касб этган ахамиятининг окибатидир.

Шунингдек, айнан шу жараёнлар натижасида кадимий ва замо- 
навий тил ва маданий анъаналарнинг келиб чикиши, бир хил турда 
булмаган ва бир-биридан тубдан фаркланадиган тилларнинг шаклла- 
нишидир.

Натижада, хозирги пайтда араб мамлакатларида бир вактнинг 
узида мумтоз араб тили, араб адабий тили ва купдан-куп шева ва лах- 
жалар кулланилади.

Масалан, араб тилшунос олимлари ва диний арбоблар фаол 
равишда мумтоз араб тилидан фойдаланадилар,

Аммо, араб давлатларининг аксарият ахолисининг саводи паст 
булганлиги (баьзи мамлакатларда то 80% гача, баъзиларида эса 50 % 
гача) сабабли у ерда минтакавий ва махаллий шева ва лахжалардан 
кенг куламда фойдаланилади.

Бундан ташкари араб зиёлилари хам кундалик «а с л »  тилларини 
куллайдилар.

Барча араб мамлакатларида араб тили давлат тили деб эълон ки- 
линган. Лекин хар бир регионда араб адабий тилининг узига хос вари- 
антлари мавжуд булиши араб дунёси тил вазиятининг ривожлани- 
шидаги конуният хисобланади.
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Баъзи араб мамлакатларида мустакилликка эришганларига куп 
вакт утишига карамай Европа тиллари таълим ва маданият сох,ала- 
рида катта урин тутади.

Араб дунёсидаги тил вазияти узок кадимдан -  “Жохилия” 
давридан бошланади. У  пайтда Араб ярим оролида барча арабларга 
тушунарли хдсобланган араб тилидан ташкари яна кабилаларнинг хам 
тиллари мавжуд эди ва улар бир-биридан катта фаркланарди. Ана шу 
“Жох,илия”  даврида араб тили узининг камолот чуккисига чиккан, 
етуклик даражаси ва ифода кучи усган эди. Уша пайтда Курайш 
лахжаси барча араб лах,жалари устидан хукмронлик киларди.

Араб регионидаги тил вазиятининг шаклланишида арабларнинг уз 
худудларидан чикиб, VII -  X I асрларда форс, оромий, сурия тилларида 
сузлашувчи халклар худудларини босиб олишлари катта вокеа булди.

Араблар хаётида бу мусулмон харакати катта бурилиш нуктаси 
хдсобланган булсада, у араб миллатчилиги билан бутунлай боглик 
булмаган. Чунки араблар босиб олган мамлакатларнинг баъзи ахоли- 
си ислом динига кирмаган булсаларда араб тилини кабул килдилар, 
бошкалари эса, аксинча, мусулмон булиб колган булсаларда араблаш- 
мадилар. (4-45)

Ислом динининг таркалиши билан бирга араб тили хам Хднд 
киргокларвдан тортиб, Амударё, Волга ва Хитойгача етиб борган. Бу тил 
Испанияда ва Жанубий Африкада таркалди. (Худди Библиянинг тили 
лотин таркалгандек). Шундай пайтлар булганки, араб тили нафакат ли
ний тил ва мусулмон чилик фанининг тили, балки дипломатик алокалар, 
х,атто хусусий номалар тили х,ам булиб хизмат килган. (1- 207)

Араб тили истилочилар тили сифатида Араб ярим оролидан токи 
У  рта ер денгизигача, Узок Шаркгача таркалди. Пайгамбар Мухаммад 
(С .А.В)нинг улимларидан 100 йилча утгандан кейин араб тили рас- 
мий, асосий (агар у ягона давлат тили булиб колмаган булса) тил 
сифатида Taxa киргокларидан Амударёгача чузилган катта худудга 
таркалди. Шундай килиб, Дамашкда хам, Куфада хам, Марвда ва 
Бухорода хам шеърлар ÿiua ягона араб тилида, кадимги араб кучман- 
чи шоирлари усулида, уларнинг шеър ёзиш улчови анъаналарига риоя 
килган холда ижод килинар эди. Бу даврда араб тилининг кучли 
таъсири остида юнон, сурёна, оромий ва пахдавий тиллари жонли тил 
сифатида бархам топди.

Аббосийларнинг теократик1 ва миллатчилик империяси Зфнига 
араб миллий давлати келганидан кейин араб тили хукмрон мавкеъда

1 Теократик -  руаднийнинг сиёсий х,окимиятни идора кшхиш усу ли.
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турди ва араб тилини хатто км, арабларнинг маданий устунлигига кар- 
ши курашганлар хам ишлата бошладилар. (1-16)

Крхира, Искандария, Бухоро, Х,индистон, Туркистон, Козон, Крим- 
даги мусулмон (мадрасаларда) мактабларида, шунингдек, Ш имолий 
Африкадаги машхур мактабларда араб тили энг хурматли мавкега эга 
булган (1-207).

16.2. Араб тилининг Араб халифалигида давлат тили 
деб эълон килиниши

V III асрда халиф Абдулмалик хукмронлиги даврида бутун араб 
халифалигида араб тили давлат тили деб эълон килинди ва шу билан 
оромий -  араб иккитиллигига бархам берилди.

V III асрнинг бошларидан эътиборан араб адабий тилининг 
“Олтин асри”  бошланади. Чунки бу пайтга келиб бу тил дин, таълим, 
маданият, фан ва иш юритиш тилига айланган эди. Бу даврда Якин 
Шарк ва Африканинг шимолидаги араб давлатларидаги тил вазияти 
узок вахт бир маромда давом этди.

X  асрда араб халифалигидан мустакил булган Сомонийлар хоки- 
мияти илм-фан ва адабиётга катта эътибор берди. Бу пайтга келиб 
араб тили секин - аста уз хукмронлигини йукота бошлади ва унинг 
урнини махаллий хисобланган форс ва тожик тиллари эгаллади. Пе
кин эътиборлиси шундаки, уша даврнинг энг буюк олим ва шоир- 
ларидан Ибн Сино, Рудакий, Абулкосим Фирдавсий кабилар уз 
асарларининг бир кисмини ана шу тилда ёздилар.

Бундан келиб чикиб, X  асрда Сомонийлар хукмронлик килган 
ерларда форс-тожик тили билан бир каторда араб тили хам кучли 
таъсирга эга булган деб хисоблаш мумкин. Вахоланки, узлари араб 
булмаган бир канча махаллий шоирлар уз шеърларини араб тилида 
ёзганлар. У  рта Осиёда араб тилида ёзилган ас-Саолибийнинг “ Йати- 
мат ад - Дахр”  ( “Замонасининг ягона дурдонаси") номли тазкираси 
машхурдир. Бу асар турт кисмдан иборат булиб, X -X I асрларни, 
тахминан 912-1010 йилларни уз ичига олади. (6-3)

Асарда келтирилишича, Бухоро Сомонийлар даврида шон-шухрат 
макони, салтанат каъбаси ва замонанинг илгор кишилари тупланган 
жой эди. (А бу  Мансур Саолибий “Йатимат ад - Дахр фи махрсин ахл ал- 
аср”  4 том, К,охлра 1956 йил, 101- бет) Хусусан, бу даврда Бухорода 30 
га якин арабийнавис шоирлар ижод килишган (6-3).

У  рта аср араб манбаларининг тасдиклашига кура, араб классик 
тили билан араб адабий тили уртасидаги тафовут IX -X  асрлардаёк 
куринган. Араб тили тарихида бу давр адабий жанрлар, услубларни
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тизимлаштириш (стандартлаштириш) хамда классик поэзия (шеъри- 
ят), бадиий ва илмий прозанинг (наср) ривожланиши билан характер- 
ланади. Араб тили араблар уртасидаги бирликнинг вужудга келишига 
ижобий таъсир курсатди. У  IX  аср мобайнида исломлаштирилган 
халкдарнинг ягона адабий поэзия (назм) тили булиб колди. Араб 
халифалиги маданиятининг шаклланишида нафакат араблар, балки 
келиб чикиши эрон, турк, сурия, грек ва бошка халкдардан булган 
олимлар хам иштирок этганлар.

Араб тили ва адабиётининг шаклланишида ва ривожланишида 
Куфа ва Басра мактаблари катта роль уйнаган. Басра мактаби намо- 
ёндалари араб грамматик коидаларига риоя килишда собит турган 
булсалар, Куфа мактаби тарафдорлари анча келишувчи булганлар. 
(А б у  Х,айям ат-Тавхдд “ Об арабах и персах”  в сб. “ Народы Азии и 
Африки”  М. 1985г стр. 71)

Тил вазиятининг бирдан узгаришига X V I -  X IX  асрларда 
Усмонийлар империясининг араб мамлакатларини фатх, этиши таъсир 
этди. Бу пайт турк боскинчиларининг зулми окибатида араб тили 
вазифасининг торайиши хамда турк тили вазифасининг кенгайиши 
билан характерланади.

X IX  асрнинг 30-йилларидан араб мамлакатларини Европа коло- 
низаторлари томонидан босиб олиниши бошланди. Жазоирдан кейин 
Франция Тунисни (1881) ва Марокашни (1912) босиб олди. Англия 
эса 1882 йили Мисрни, X IX  асрнинг охирида эса Суданни уз таъ- 
сирига олди. 1912 йили Италия Ливияни босиб олди. Биринчи жахон 
уруши натижасида Сурия, Ливан, Ирок, Фаластин, Иордания, Англия 
ва Францияга карам булиб колдилар.

16.3. Араб мамлакатларида бир тиллик холати

Узок йиллик истибдод натижасида араб мамлакатлари токи уз 
мустакилликларига эришгунларича узларининг сиёсий тараккиёти 
даражасига кура колок мамлакатлар каторига кирар эдилар. Бу хол 
араб тили ривожланишига узининг таъсирини курсатмай куймади. 
Мана шу узок давом этган боскинчилик сиёсаги окибатида куп араб 
мамлакатларида хозирги кунгача ишчи тил сифатида олий таълимда 
араб тили эмас, балки чет тили ишлатилишига сабаб булди. Замо- 
навий сиёсий вазият, чу кур ижтимоий- сиёсий жараёнларга жавоб 
бера олиши учун араб тилида жиддий замонавийлаштиришга (модер
низация) эхтиёж сезила бошланди. Бундай э.\тиёж асосан семантик, 
лексик -  семантик, синтактик хамда илмий - техник терминлар билан 
бойитишда эди. Барча араб мамлакатларида араб адабий тили асосий
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тил сифатида хисоблансада, лекин мазкур тилнинг кулланиш дара- 
жаси у ердаги тил вазияти даражасининг турлича эканлигидан келиб 
чикади ва бу фарк анча сезиларлидир. Х,аётнинг энг мухим сохалари 
хисобланган бошкарув, таълим тизимида (мактаб, олий таълим), фан, 
хужалик фаолияти, ОАВда тилнинг ижтимоий вазифасининг турли 
даражалари яккол куринади. Масалан, Саудия Арабистони ва Сурия 
каби мамлакатлар бир тиллик мамлакатлар сирасига киради. Лекин бу 
ердаги олий таълим ва фан сохасида араб тили билан бир каторда 
инглиз тили хам бир хил хизмат килади. Ёки Марокашда ким француз 
тилини билмаса рахбар лавозимига кутарила олмайди. Чунки бу ерда 
бошкарув сохаларида куп хужжатлар француз тилида расмийлашти- 
рилади ва нашр килинади.

16.4. Араб мамлакатларида икки тиллик 
(араб ва француз) холати

Тил вазиятининг турлича булиши араб мамлакатларидаги замона- 
вий-маданий ва адабий холат уртасидаги тафовутдан келиб чикади. Бун- 
га куп йиллик колонизация сиёсатини бошдан кечирган Шимолий 
Африка регионидаги араб мамлакатларини мисол сифатида келтириш 
мумкин. Бу ерда араб халклари маданий мероси аиьаналаридан узок- 
лашиш, шу билан бирга араб адабиёти билан бир каторда француззабон 
адабиётнинг ривожланишини кузатиш мумкин. Арабийзабон адабиёт 
асосан араб адабиётига хос анъаналарни давом этгиради. Бу анъана 
Миср, Сурия, Ирок ва бошка араб шаркидаги мамлакатларда давом 
этаокда. Бир хил этник таркибли ахолига эга булган Яман, Миср, Уммон 
Султонлиги, Кувайт, Саудия, Сурия, Ливия, Бахрайн, БАА, Иордания, 
Катар каби мамлакатларда араб адабий тили асосий уринни эгаллаган.

Араб мамлакатларидаги тил вазияти хакида бир катор муаллиф- 
ларнинг фикрлари мавжуд. Рус олими Н.П.Остроумов араб тилининг 
бой имконияти хакида шундай дейди: “Европаликларнинг тилида у ёки 
бу иш - харакат бажарилишида бир неча суз иштирок этса, араб бир суз 
билан уни англатиб куя колади. “У  сувнинг олдига ичиш учун борди, 
лекин ундан ичиш учун нарсаси йуклиги туфайли унга караб турарди”  
иборасини араб бир -Ц?- “юзига карамок”  феъли билан англатиб куя 
колади, шунинг учун араб ёзувчиларига, хусусан, шоирларига у3 
асарларини киска баён килиш имкониятлари кенгдир”  (1-210).

Кузьмина Н.Е. узининг “ Арабский разговорный язык Судана”  
китобида шундай дейди: “ Х,озирги араб тили мураккаб ва жушкин 
ходиса булиб, унда умумистеъмолдаги адабий (тоза -  ) тили
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билан бир каторда регионал (махаллий - ^ Ь Л ) лахжалар хам мавжуд 
булиб, арабларнинг узлари уни хал к; (вулгар) тили деб атайдилар” (3-3).

Лахжалар арабларнинг сузлашув нуткида уз урнига эга. Божхо- 
нада хам, банкда хам, расмий вазирлик кабинетида хам араблар тулик 
лахжада ёки унинг баъзи шаклларидан фойдаланиб ran бошлайдилар, 
чунки уни билмасдан туриб оддий алокага кириша олмайдилар. 
Махаллий лахжалардан вокиф булиш дархол “дустлар орттирищ”  га 
имконият яратади. Судандаги жуда куп махаллий лахжалар (улар 200 
дан оргик) орасида пойтахти Хартумнинг сузлашув тили алохида 
урин тутади (3-4).

Араб мамлакатларида тил вазияти кандай б^лмасин, араб тили- 
нинг мавкеи (таъсири) кучайиб бормокда, шунга кура араб тилида 
сузлашувчилар сони хам ошиб бормовда. Хозирги кунда араб тили 
БМТ нинг 6 та халкаро сузлашув тили каторидан жой олган. Бу вокеа 
1974-йил 30-майда содир булди.

Назоратучун саволлар:

1. Араб адабий тили узининг “ Олтин асри”  да кайси томондан 
катта роль уйнади?

2. Халиф Абдулмалик тил сохасида кандай карор чикарди?
3. “ Оромий -  араб”  иккитиллигига качон бархам берилди?
4. Шимолий Африкадаги кайси араб мамлакатларида француз 

тилининг мавкей кучли?

Фойдаланилган адабиётлар:

1. Остроумов Н .П  “Арабская средневековая культура и 
литература". —М., 1978.

2. Фетеева И Г , Насирова М. А “Языковая ситуация в арабских 
странах” (конецXXвека) -Т ., 2010.

3. Кузьмина Н Е . “Арабский разговорный язык Судана” Уч. 
Пособие. Изд. М Г И М О  2007.

4. Тихонова Т.П. “Светская консепция арабского национализма 
Сати ал-Хусри ” . -М . : «Наука» 1984.

5. Крюгер К. (Австрия) Сахара. —М., 1971. перевод с немецкого 
И.А.Шеншина.

6. Абдуллаев И. “Бухоронинг арабийнавис шоирлари” -Т .:  
“Фан", 1965.

7. Баранов X.К. “Арабско-русский словарь” —М .: Русский язык 
1989.

108



УЗБЕК ТИ ЛИ ГА УЗЛ А Ш Г А Н  АРАБ СУ З Л А Р И Н И Н И Г  
СЕ М АН ТИ К  Х УС У С И Я Т Л А РИ

Тугри, ушбу кулланма “ Араб тили лексикологияси”  га багишлан- 
ган. Бу дегани, суз факат араб тилидаги сузнинг этимологияси, бошка 
тилдан узлашган атамаларнинг кириб келиши ёки ясалиши хдкдда 
бориши деганидир,лекин биз талабаларнинг бизга берадиган саволла- 
ридан келиб чикиб, “ лирик чекиниш” га ихтиёр килдик. Яъни узбек ти- 
лига араб тилидан кириб келган арабизмлар хдкида хам маълумот бе- 
ришга жазм этдик, чунки талабалар урганаётган бирор фанда бу хдкида 
маълумот берилмаган. Лекин талабаларда бунга эхтиёж бор.

Филология фанлари номзоди Фотих, Абдуллаев узларининг узбек 
тилига узлашган арабизмга багишланган тадкикотларида узбек ти- 
лида 55%-фриз араб еузлари борлигини таъкидлаганлар. Шунинг учун 
булгуси арабшунос мутахассис учун она тилимиздаги ана шунча куп 
араб сузларининг асл маъноларини ва уларнинг кучма, янги маъно- 
ларга эга эканлигини билишлари фойдадан холи эмас.

Узбек тилидаги араб сузларини тадкик этган бир неча тилшунос 
олимларни тилга олиш мумкин. Юкорида зикр этилган Ф.Абдулла- 
евдан ташкари Т.И.Рах,монов “ Х,озирги узбек тилидаги узлашган 
арабча сузларнинг сематик тузилишидаги узгаришлар”  мавзусидаги 
номзодлик илмий ишини мисол килиб келтириш мумкин.

Маълумки, чет тилининг семантикаси узлаштираётган тилнинг 
лугат таркиби х,амда тараккиёт даражасига кура тула,кисман, ва х,атго 
бутунлай узгарган ходда узлашиши мумкин.

Маълумки, тил бу тургун х,одиса эмас, у жамият тараккиёти нати- 
жасида турли хил узгаришларга юз тутади, яъни у жамият тараккиёти 
билан чамбарчас богликдир. К,адимдан халклар, миллатлар ва элатлар 
узаро иктисодий, сиёсий, маданий алока ва муносабатда булганлар. 
Уларнинг муносабатларидаги ривожланиш ва тараккиёт самаралари 
ана шу халкларнинг тиллари лексикасида хам уз ифодасини топтан. 
Шунга кура хдр бир тилнинг лексикасида бошка тиллардан кирган 
лексик элементларнинг булиши табиий холдир.

Араб тилидан кирган сузларнинг такдири тарихан турличадир. 
Шундай сузлар борки, улар узлашиб, хозирги узбек тилидаги семантик 
эволюцияси, айникса, характерлидир. Бунда халк ижодий кайта иш- 
лаган сузлашув тилига сингиб кетган купгина сузлар уз маъноларини 
кенгайтйрган ёки узгартирган. Зеро, хар бир тилда мавжуд булган суз, 
усимлик ёки хайвонларнинг хужайралари сингари узларига хос хаёт 
кечирадилар: уларнинг семантикаси, орфографияси тухтовсиз узгариб 
туради. Шунингдек, сузларнинг маънолари хам узгариб боради.
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Араб сузларининг узбек тилига кириб келиши хилма - хил 
булганлиги сингари унинг семантик тузилишидаги узгаришлар хам 
турличадир. Т.И.Рахмонов узининг илмий ишида узлашма суз 
семантик тузилиши 3 хил вужудга келиши хакида айтиб угган:

1. Суз маъноларининг кенгайиши;
2. Суз маъноларининг торайиши;
3. Суз маъноларининг кучиши х,одисасидир.
Узлашма сузлар семантик тузилишидаги узгаришларни куйида- 

гича тасниф килади:
1. У з  маъносини сакдаб колган узлашмалар;
2. Суз маъноларининг кенгайиши;
3. Суз маъноларининг торайиши;
4. Узлашмаларнинг умуман янги маъно касб килиши, яъни суз 

маъноларининг узгариши ва зидлашуви.
Узбек тилининг изохли лугати таркибида шундай узлашмалар 

мавжудки, улар узлашиш жараёнида кандай семага эга булган булса, 
узлашгандан сунг хам факат ана шу маънода кулланилади. Бундай 
узлашмаларда икки тилда хам маънолар тенглиги ходисаси куза- 
тилад,и. Масалан, “машхур”  узлашмасининг семантик тузилишида 
шундай х,одисани кузатиш мумкин. Бу суз араб тилида -маш
хур, шухратли, донг таратган, таникли маъносида келади. Узбек тили 
изохди лугатида хам арабий маъносининг айни узидир. М: “ Узбек 
ойим... чала думбул табиатли бир хотин булса хам, ... эрига 
уткирлиги билан машхур эди” . ( А  Додирий “Уткан кунлар” ).

Икки тилда хам бир хил маънони англатувчи арабча узлашма 
сузларига куйидагиларни киритиш мумкин: ботин, боис, бокий, во- 
жиб, воиз, волида, вали, водий, дохил, доим, жозиба, жоиз, жохдл, 
золим, кохин, лойик, мафтун, масрур, матлуб, ма\фий, машьум, мав- 
жуд, мусаффо, мусаллас.

Тилга киритилган баъзи сузлар халкнинг табиатига сингмаса 
“угай”  суз булиб юраверади ва у бир кун истеъмолдан колади. X IX  
асрнинг охири X X  асрнинг бошларида “республика”  сузи урнига 
“ жумхурият”  сузи, “ район”  сузи урнига “нохия” , “врач” сузи урнига 
“ хаким”  каби арабча сузлар узбек тилига олиб кирилди, лекин омма- 
вий ахборот воситаларида ишлатилгани билан узбек лексик бойлигига 
сингиб кета олмади.

Баъзи узлашма сузлар узбек тилига утиши жараёнида моносеман
тик (бир маънолик) маънога эга булган холда вакт утиши билан у 
полисемантик тузилишга эга булишига ёки сузнинг суз берувчи тил- 
даги бирор семаси асосида суз узлаштирувчи тилда янги семалар 
воситасида янги сузлар хосил булиши мумкин.
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Узбек тилига араб тилидан ислом дини ёйилиши даврида кириб 
келган -"курбон" сузи узлашиш жараёнида араб тилидаги
моносемантик хусусияти йуколиб, полисемантик шаклга айланган. Бу 
суз узбек тилида араб тилига нисбатан бир мунча куп маънода 
кулланилади. сузи араб тилида битта “ курбон килиш”  маъносига 
эга. Араб тилида ^  -  “ курбонлик килмок” , узбек тилида эса 
куйидаги маъноларда кулланилади:

1. Худо йулида курбонликка с^йилган ёки суйиладиган жонлик. 
(Курбон хайитида)

2. Бирор эзгу иш, эзгу максад йулида ёки севикли кишиси, нарса 
ва бошка шу кабилар учун курашда халок б^лган, жон фидо килган 
киши.1

Узбек тилида мураккаб феьл кесим вазифасида келадиган Куръон- 
нинг ало\ида оятлари ёки кадимги ривоятлар билан боглик баъзи 
сузлар, масалан: кунпаякун (аслида “ кунфаякун”  булиши керак) (арабча 
маъноси- “Бул,ва шу захоти булади” ). М : “Шахар уртасидаги икки катта 
бино хам кунпаякун булди” (Мирмухсин “ Она” ). Бу турдаги узлаш- 
малар узбек тили изохди лугати таркибида жуда кам учрайди. А.С.Пей- 
сиковнинг курсатишича, баъзи арабий узлашма сузлар узида янги маъно 
касб килади, мустакиллигини йукотади ва суз ясовчи элементга -  
полуаффиксга ёки префиксга айланиб колади2.

Узбек тилига “ суи”префикси ёрдамида хосил булган сузлар хам 
узлашган. Араб тилида мазкур суз:

1 .Ёмонлик, хафалик, хафа килиш;
2. Бахтсизлик, офат, фалокат маъноларини англатади. Суиис- 

теъмол - 5?з манфаати учун йул куйилганидан ортикча фойдаланиш.
Мисол: “ Сиз уз мансабингизни суиистеъмол килиб 6 гектар ер- 

даги гузага трактор солиб юборибсиз. (И.Рахим ’’Ихлос” )
Суикасд - кимсани йук килиш, улдириш учун килинган харакат, 

касд.
Мисол; “ Ёмонлар суикасдидан саломат кутулишингиз муборак 

булсин.”  (А.Цодирий” Утган кунлар” ).
Худди т у  узлашмалар каби “ гайрун” ^  с^зи билан бошланган 

сузларни келтириш мумкин. Бундай сузлар: 1. Табиат конунларига 
буйсунмайдиган, сабабини билиб булмайдиган, одатдан ташкари 
ходиса. 2. Сунъий, ясама, галати .

1 Рахметов Т.И Хозирги узбек тилидаги арабча узлашган сузларнинг семантик 
тузилишидаги узгаришлар. Номзодлик диссертатсияси автореферата. —Т., 1994. 5-6.
2 А  С.Пейсиков , “Лексикалогия современнога персидского языка-М., 1975. -С.44.
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Бундай сузларга гайритабиий, гайриахлокий, гайриконуний, гай- 
ридин, гайриилмий, гайришаръий кабилар мисол була олади.

Араб тилидан узлашган баъзи сузлар семантик зидлашув (аутоав
тономия) ходисасига учраган. Бундай сузларнинг араб тилидаги маъ- 
носи ижобий, узбек тилидаги маъноси салбий ёки аксинча холда 
булиши мумкин. Купинча узлашма сузлар узлаштирувчи тилга утиш 
жараёнида узларининг маъноларини узгартириб кириб келадилар, 
уларнинг актив тилдаги маънолари билан пассив тилдаги маънолар 
уртасида фарк булиши мумкин. М : “ савод” сузи араб тилида ^И - 
асвод(кора) сузи каби бир узакдан ясалган ва у “корамтир, кора дог, 
куп, оламон, кора кийим”  маъноларини англатса, узбек тилида эса 
юкорида келтирилган маъноларнинг бирортасига хам якинлашмайди- 
ган, яъни унга зид булган “ савод” маъносида ишлатилади. М: “ Саво- 
дингизни анча чикариб куйишибдими? - Ким? - Билмадим. 
(А .Кдххор”  Кушчинор” ).

“ Валад”  с^зи суз берувчи тилда: 1.Бола, гудак, фарзанд; 2. 
У гил, угил бола; 3.Карта, валет маъноларида келса, узбек тилида эса 
шарият йули билан никохланмаган ота-онадан тугилган бола, хароми 
маъноларини англатади.(Валади зинонинг айниси).

Юкоридаги сузларнинг араб тилидаги маънолари “ ижобийлик” ни 
англатувчи семалар атрофида бирлашган булса, узбек тилидаги 
маънолари “ салбийлик” ни англатувчи сема атрофида бирлашган. 
Ш унга ухшаган сузлар кулфат, фарз, ракиб, мухлис,шафкат, иффат, 
шиддат, басир маъноларида келади.

Узлашма сузларнинг узбек тили конуниятларига сингиб кетиши 
натижасида, уларнинг иштирокида жуфт отлар хам хосил килинган, 
албатта бу жуфт отлар хосил булиш жараёнида узбек тили грамматик 
конун-коидаларига буйсунган холда ясалган. Узбек тилининг изохли 
лугатида бундай сузлар кам эмас. Икки сузнинг грамматик тенг 
богланишидан ясалган ва бир умумий тушунчани ифодалай,диган 
отлар жуфт отлар дейилади. Узбек тилидаги жуфт отларнинг хосил 
булиш жихатига кура куйидагилардан ясалган:

a) синоним сузлардан;
b) бир-бирига якин маъноли сузлардан;
c) антоним сузлардан.
Юкоридаги жуфт сузлар тасниф килинганда, биринчидан, 

синоним сузлардан хосил булган жуфт сузларни хам бир канча 
турларга булиш мумкин:

а) жуфт отларнинг иккала кисми хам арабча булган узлашма 
сузлар;
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b) бир кисми арабча, бир кием и эса бошка тилга мансуб жуфт 
сузлар.

Иккала кисми хам арабча булган жуфт отларни, “ айши-ишрат” 
каби жуфт сузи мисолида шархланса, мазкур жуфт суз -  давомли, 
сурункасиз кайф-сафо, майхурлик, ишрат килиш деган маънони 
англатади.

М: “ Бутун бойлигини айши-ишрат, фа\ш, бузуклик оламида 
совуриб...нихоят такдир уни завк-сафо тахтидан унинг ифлос 
остонасига отган эди.”  (Ойбек “ Кутлуг кон” )

Айш сузининг алохида маъноси -  1. Хузур-халоват, рох,ат- 
фарогат, нашъу- намо.

М : “  Мана сиз курган жой, бемалол айшларингизни килинглар” 
(А.Каххор”Майиз емаган хотин” ).

2.”  Кайф-сафо, ишрат”  сузига мисол: “ Олифта одам Ахмад, 
Хусайнга ушшайган холда, огзини катта очиб: “Уху айш жойида-ку” - 
деди. (Ойбек “ Нур кидириб” ).

Араб тилида бундай жуфт от мавжуд булмаганлиги сабабли 
унинг арабчасидаги маънолари факат алохида-алохида урганилади.М: 
алам-изтироб, сайр- саёхат, саъй- харакат, сир- синоат, вакт- соат, 
сихат- саломат, диккат - эътибор, куч-кувват, мол- дунё, фахм- 
фаросат, иззат- икром, хавф- хатар, хайр-эхеон, назр-ниёз, хат- савод, 
хулк-атвор, ор-номус, сабот- матонат, сабр-токат, конун- коида, рахм- 
шафкат, хийла-макр.

Жуфт сузларнинг иккаласи хам арабча сузлардан иборат 
булганлари купрок. Лекин жуфт отларнинг бир кисми форсча хам 
булиши мумкин. М: Ахд-паймон, кадци-баст.

Жуфт сузларнинг бири бирликда, иккинчиси эса уша сузнинг 
куплиги булиб кайтарилиши мумкин: Х,ол_ ах,вол, расм-русум, шарт- 
шароит, хак-хукук, олим-уламо, вазир-вузаро, амир- умаро, факир- 
фукаро.

Антоним сузлардан ташкил топган жуфт сузлар хаёт-мамот (хаёт- 
улим), савол -жавоб, халол- харом кабилар.

Фикримизча, иккита кисми хам арабий сузлардан иборат жуфт 
отлар араб боскинчилигидан кейин, яъни, V III - IX  аерларда пайдо 
булган булиши мумкин. Чунки, ана шу пайтда Узбекистон худудида 
колиб кетган араблар билан махаллий халкнинг ассимиляцияси руй 
берган ва шунинг окибатида араб тилидаги куп сузлар узбек тилига 
кириб келган.

Арабча-узбекча, форсча жуфт сузлар эса юкоридаги анъанага кура, 
кейинрок пайдо булган булиши мумкин. К,андай булсада узбек тилига

ИЗ



узлашган якка сузми ёки жуфт сузларми, улар узбек тили лексик 
хазинасини бойишига ижобий таъсир этган, чунки, хозир айтиб угилган 
сузларсиз узбек тилини тасаввур килиб булмайди. Зеро, барча бу жуфт 
сузларнинг ижодкори халкимизнинг вакиллари-олиму -  уламо, зиёли- 
лар хисобланади. Чунки бу жуфт сузлар шундай холида тилимизга ки- 
риб келмаган, вахоланки, араб тилида бундай жуфт сузлар йук.

Баъзи араб тилидан узлашган сузлар маънолари узининг бирлам- 
чи маъносига умуман ухшамайди. М: “Аййу - ханнос солавера- 
санми?”  ибораси узбек тилида “ Бакираверасанми?”  маъносида ишла- 
тилса, араб тилида (Аййуха )  Эй, (Аннас) одамлар, маъносини 
англатади. Бу икки суздан хосил булган ^  “ Эй одамлар!”  деган 
маънони англатади, лекин купчилик бу иборани ана шу маънода- 
лигини билмайди. Вахоланки, узбек тилининг изохли лугатида мазкур 
иборага шундай шарх берилган: Эй, одамлар, оламонга хитоб, хай- 
кирик, шовкин-сурон.

Ёки узбек тилидаги “ Албатта” сузи изохли лугатда шубхасиз, 
табиий, булмасачи маъноларида келса, араб тилида эса бу суз икки 
кисмдан тузилган булиб, биринчи кисми ва иккинчи кисми Щ 
карор, тамомила, батамом, мутлако, сира, каби бирламчи маъноларга 
эга. Араб тилидаги ^  шаклидаги мазкур суз мутлако, жуда, тамо
мила, асло, узил-кесил, катъиян маъноларини англатади. (Баранов Х.К 
М. 1985, 55 б). Лекин бу сузни -  гоз, урдак сузи билан 
алмаштирмаслик керак.

Узбек тилида “Мобайнида”  сузи арабча й  Ь  -  икки нарса 
оралигидаги масофа, уРта> ходиса оралигидаги мудцат, фарк 
маъносида келса, узбек тили изохли лугатида оралигида, урталик, ора 
маъноларини англатади.

Шундай килиб, сиз, талабаларда узбек тили лексикасининг анча 
кисмини ташкил этган арабизм- араб тилидан узлашган сузларнинг 
кириб келиш жараёни, унинг узлашиши, сингиши, маъноларининг араб 
тилида кандай булса шундай маънода кулланилаётганлиги ёки бирлам
чи маъносини йукотиб, бошка маънода, баъзан, аслига зид маъно анг- 
латадиган шакллари хакида тасаввурга эга булишингиз учун бироз 
харакат килдик. Зеро, араб тили мутахассиси була туриб, узининг она 
тилидаги узлашган араб сузларининг кириб келиш тарихини билмаслик 
хакикий арабшунос мутахассисга тугри келмайди.

Бу сохада изланишлар олиб бориш ёшлар зиммасидадир!
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АРАБ ТИ ЛИ  ЛЕК С И К О ЛО ГИ Я СИ  Д АРСИ Д А ЯНГИ  
ПЕДАГОГИК ТЕХНОЛОГИЯ И М К О Н И ЯТЛАРИ Д АН  

Ф О Й Д АЛАН И Ш

Маълумки, лексикология мураккаб ва талабалар тушуниши ки- 
йин булган терминлар ишлатилган, бошкача килиб айтганда тили 
кийин фандир.

Талабаларга бу фанни кйзикарли килиб етказилса, барча кийин- 
чиликлар уз-узидан хал булади. Бунинг учун бу фандан даре бераётган 
укитувчи янги педагогик технология имкониятларидан унумли, мун- 
тазам фойдаланиши лозим. Бунда мазкур курс талабаларини ана шу 
фанга кизиктириш учун янги усул ва услубларни куллаш талаб 
этилади. Шундай макбул усул топиш керакки, уни амалга оширишда 
талабаларнинг узлари фаол катнашеинлар. Бундай усуллардан бири -  
дарсда укув уйин элементларидан фойдаланишдир. Бу усул янги 
мавзуни мустахкамлаш ёки утилган мавзуни сураш пайтида кулланса 
яхши натижа беради ва самарали чикади. М : “ Суз ясаш” мавзусини 
утгандан кейин уни мустахкамлаш максадида суз ясашнинг “уя”  усули 
устида шундай уйин -  даре утказиш мумкин. Бир кутичага аввалдан 
энг куп “уя”  х,осил килувчи харфлар киркиб, солиб куйилади. Навбат 
билан талабалар чикиб кутичадан иккита х,арф оладилар. М: Талаба 
каби иккита х,арфни олди, дейлик. Навбат билан укитувчи талабаларга 
навбат беради ва улар ^  уясига бирор бошка х,арф кушиб, феъл ёки 
суз х,осил килиб, уни доскага ёки дафтарларига ёзадилар. Натижада, 

сингари сузлар топилади. Бу сузлар талабалар 
томонидан шархданади, маънолари айтилади.

Бундай усулни талабаларни икки ёки уч гурухга булиб х,ам 
утказса булади. Х,аР бир гурух, “уя”  га асосан топган сузларини жамоа 
булиб шархдаб берадилар. Уйин охирида укитувчи якун ясайди ва 
гурухдарни бахолайди. Ёки укитувчи аввалдан хозирлаган сузлар 
рупарасига талаба унинг синонимини ёки антонимини ёзиши мумкин.

Бундай усуллар ёрдамида талабаларнинг фаолликлари ошади ва 
уларнинг мавзуларни яхши тушунишларига ижобий ёрдам беради.

Шунингдек, укитувчи томонидан бир суз берилади, талабалар 
ундаги учта харфнинг уринларини алмаштириш билан турли янги 
сузлар хосил киладилар. М: -ур уш  сузидан “  ‘л *- ‘С-Я

-  каби вариантларини х,осил килиб, уларнинг маъноларини 
лугатлардан топиб дафтарларига ёзадилар.

Бундан ташкари укитувчи узи тузган мантикий арабча топиш- 
мокдарни талабаларга тавсия этиши мумкин. Куйида ана шундай
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топишмоклардан намуна берамиз. Кейинчалик укитувчи шунга ух- 
шатиб янги топишмоклар тузиши мумкин.

Эй, Фотима Зайдга вафо кил! -  Ь
Карим охунинг боласидек ингради. -  J
Ким узииинг килган яхшилигини миннат килса, Аллох, хам 

узинингяхшилигини миннаткилади.-  
Огзимда сув бор. -  ^
Бу топишмок -  бошкотирмаларни ечиш билан талабалар у ёки бу 

арабча ибораларни уйлаб топишга интиладилар, натижада талабаларда 
мустакил фикр юритиш, мулохдза килиш малака, куникмалари шакл- 
ланади. Замонавий даре утиш усулларининг ахамияти хам шунда.
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/. Суз ясаш жараёни — лексика сщасидиги, тип тарацциётиОаги 
асосий омтдир. Суз ясаш воситаларини ало^ида цогозга ёзиб, 
шар^лаб беринг.

2. Араб тилида суз ясашда “ уялар" нинг роли ва щамияти. Махсус 
уялардан ясалган жадвал тузинг ва шар^лаб беринг.

3. Феъл ва унинг араб тилида суз ясаш тизимидаги роли ва сца- 
мияти, утимли ва утимсиз феъллардан ясалган мисол келтирннг 
ва уларнинг уртасидаги фарцларни шарф)аб беринг.

4. Сифатлар. Анщ ва мажхул нисбатдаги сифатдош гуру.\и. Бундай 
сифатдошларни иккитаустун буйича ёзинг ва шархраб беринг.

5. Курол- асбоб отлари. Макон ва замон отлари, абстракт отлар, 
суз ясовчи кушимчалар. Ана шундай номлардан жадвал тузинг ва 
шархраб беринг.

6. Маънодош сузлар — синонимлар ва уларнинг турлари. Синоним 
сузларни уступ буйича ёзинг ва шаругаб беринг.

7. Суз ясаш усулларини бирма-бир тушунтиринг, цайси суз цайси 
усул орцапи ясалганлигини Х.К.Баранов ва “Ан-наим” лугатлари- 
дан излаб топилган сузлар асосида шарз^лаб беринг.

8. Араб тилида богата тиллардан фарцпи улароц “уя ”лар ёки феъл- 
ларнинг ^осила шаклларига бошца %арфларнинг кушилиши орцали 
ясаладиган янги сузларни шар^лаб беринг ва ана шу сузларнинг 
жадвачини тузинг.

9. Араб тилидаги сифатларнинг махсус цолиплар (вазнлар) орцали яса- 
лишининг узига хос хусусиятларини изоушб беринг. Аслий ва нисбий 
сифатларнинг фарщши курсатиб, сифатдошларнинг анщ ва маж- 
зул даражасига дойр жадвал тузинг вауни шар^лаб беринг.

10. Араб тилидаги феълларнинг узига хос хусусиятлари. Феълларнинг 
косила боблари ва уларнинг маънолари уртасидаги фарцларни 
тушунтириб беринг. Феъл бобларининг асосий маъноларига дойр 
жадвал тузинг вауни шар^лаб беринг.

11. Заион ва макон, курол- аслах,а номларининг, абстракт суз яса- 
лишида суз ясовчи кушимчалар ва вазнларнинг ах,амиятини гапи- 
риб беринг. Шу номлар иштирок этган жумлалар тузинг ва уни 
шар^лаб беринг.

12. Маънодош сузлар — синонимларни узбек тилидаги синонимларга 
щёслаб тушунтиринг. Узбек ва араб тилидаги синоним сузларни 
ёнма-ён ёзиб, щёсийлугат тузинг вауни шар^ланг.

13. Араб лугатнавис олимлари яратган лугатлар номларининг 
барчасини келтиринг ва уларнинг рупарасига муаллифларининг 
номларини ёзинг ва уларнинг асарларини шархраб беринг.

14. Узбекистонда чоп этилган барча арабча лугатларнинг номларини 
муаллифлари билан ёзинг ва уларни шархраб беринг.

АРАБ ТИЛИ ЛЕКСИКОЛОГИЯСИ ФАНИДАН ТАЛАБАЛАРГА
МУСТАКИЛ ТАЪ ЛИ М  МАВЗУЛАРИ:
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АРАБ ТИЛИ ЛЕКСИКОЛОГИЯСИ ФАНИДАН ЖОРИЙ
НАЗОРАТ УЧ УН  БИЛЕТ САВОЛЛАРИ

Билет №  1

1 савол: Лексикология нима? У  нимани урганади ва кандай 
фанлар билан алокадорлигини батафсил шархлаб беринг.

2 савол: Араб лексикографияси, яъни лугатнавислик фани кандай 
фан ва у  кандай шаклланган, дастлабки пайдо булган лугатлар кандай 
сузларни уз ичига олган?

Билет №  2

1 савол: Араб лексиколог, яъни сузшунос олимларидан кимларни 
биласиз, уларнинг шу сох,ада кандай асарлари бор, маълумот беринг.

2 савол: Араб лугатлари мазмунига кура нечта гурухга булинади 
ва улар таркибига кура бири-биридан кандай фаркланади?

Билет №  3

1 савол: Араб лексикологияси качон шаклланган ва у кандай 
номланган? Жалолиддин ас-Суютий кандай лексикологик асар ёзган, 
унинг урни ва киймати хаки да маълумот беринг.

2 савол: Биринчи араб лугатининг муаллифи ким, уни тузган 
муаллиф хакида ва унинг асари тугрисида батафсил маълумот беринг.

Билет № 4

1 савол: Лексикологиянинг тадкикот маркази нима, унинг 
вазифалари нималардан иборат, шархлаб беринг.

2 савол: Халил Ибн Ахмаднинг кандай лексикографик асарини 
биласиз? Унинг лугатнавислик сохасидаги ггринципларини давом 
эттирган лексикограф олимлар булганми, маълумот беринг.

Билет № 5

1 савол: Лексикология, яъни сузшуносликнинг тадкикот маркази 
ва вазифалари нималардан иборат, шархлаб беринг.

2 савол: Дастлабки пайдо булган лугатлар кандай сузларни уз 
ичига олган, бу сохадаги кандай лугатларни биласиз, маълумот беринг.

Билет № 6

1 савол: Суз хакида тилшунос олимларнинг фикрлари кандай? 
“ Суз”  тушунчасига таъриф беринг.

2 савол: X  асрга келиб араб лу гатнав исл и гида кандай янги 
йуналиш пайдо булди, унинг асосчиси ким ва бу йуналишни кимлар 
давом эттирган?
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Билет № 7

1 савол: “ Суз” тушунчаси хакида араб ва рус тилшуносларининг 
фикрлари кандай? Кушма суз билан суз бирикмаси уртасидаги 
фарклар нималардан иборат, шархдаб беринг.

2 савол: Хрзирги замон лексикологик принципларини биринчи 
булиб куллаган лугатнавис ким ва сиз унинг кандай асарини биласиз?

Билет № 8

1 савол: “Вариантлилик”  тушунчаси хдкдца нимани биласиз ва 
араб тилида битта суз неча хил вариантга эга булиши мумкин?

2 савол: Юртдошимиз ва устозимиз Махмуд Замахшарийнинг 
лугатнавислик сохасидаги хизматлари нималардан иборат?

Билет №  9

1 савол: Сузнинг вариантлилиги хакида араб тилшуносларининг 
фикрлари кандай, адабий тил билан шева уртасидаги фарклар 
нималардан иборат?

2 савол: Араб лугатнавислари хакида ва уларнинг лугатлари 
тугрисида нималарни биласиз, маълумот беринг.

Билет №  10

1 савол: Замонавий араб адабий сузлигининг шаклланиш 
боскичлари хакида нималарни биласиз, маълумот беринг.

2 савол: Араб тилининг кадимий лексик хусусиятлари хакида 
маълумот беринг.

Билет № 11

1 савол: Араб сузлигининг узига хос хусусиятлари нимадан 
иборат ва унга кайси чет тилларидан сузлар кириб келган, мисоллар 
билан маълумот беринг.

2 савол: “ оаЛ~а±Д” лугатининг муаллифи ким? Бу лугат кайси 
принцип асосида тузилган? Тулик маълумот беринг.

Билет №  12

1 савол: “ Иштикок” , яъни “ суз ясаш” тушунчасини таърифлаб 
беринг ва унинг 4 та турини мисоллар билан шархланг.

2 савол: “Крфия услуби”да яратилган лугатлар хакида маълумот 
беринг.

Билет №  13

1 савол: “Иштикок” нинг неча тури мавжуд, уларнинг номлари ва 
маъноларини мисоллар билан шархдаб беринг. Бу борада Ибн Форис- 
нинг фикрлари нималардан иборат?

2 савол: лугатининг муаллифи ким? Бу лугат таркиби 
жихатидан кайси принципда ёзилган? Маълумот беринг.
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Билет № 14

1 савол: “ Иктибос" тушунчасига таъриф беринг, Абу Мансур 
Жаволикийнинг “иктибос” га багишланган кандай асари бор, у уз 
асарида кимни коралайда, нима учун?

2 савол: кимнинг асари ва у кандай принципда 

тузилганлигини шархдаб беринг.

Билет №  15

1 савол: Терминология тушунчасига таъриф беринг. Араб 
терминологиясининг узига хос хусусиятлари нималардан иборат.

2 савол: “ ^ 1  лугатининг муаллифи ким ва у кандай 
принципда тузилган, “ v лугатичи?

Билет №  16

1 савол: Араб терминологияси олдида турган кийинчиликлар 
нималардан иборат ва уни ривожлантириш йулида кандай ишлар олиб 
борилмокда?

2 савол: Араб лексикографиясидаги энг охирги лугатлардан 
кайси лугатни биласиз, уларнинг номи ва муаллифлари ким, уларнинг 
таркиби хдкида нима биласиз?

Билет №  17

1 савол: Синонимия х,одисасига таъриф беринг. Араб тилшунос- 
ларининг синонимия ,\акидаги фикрлари кандай?

2 савол: Фонетик принципга асосан тузилган кандай лугатларни 
биласиз?

Билет №  18

1 савол: Синонимия сох,асидаги Ибн Жинний ва Ибн Фориснинг 
фикрлари кандай эди, шархдаб беринг.

2 савол: “Крфия услуби” да тузилган энг машхур лугатни била- 
сизми? Бу йуналиш кайси лексикологнинг асари билан тугалланади, 
маълумот беринг.

Билет №  19

1 савол: Лексикология ва лексикография тадкикот марказининг 
вазифалари нималардан иборат, шархдаб беринг.

2 савол: Бу икки “  l«el jjl j  Á¿M1 ва “
«_jjjJI ¿luí 3 Áiül Ais t5s”  лексикологик асарнинг муаллифлари ва 

уларнинг асарларининг кар бирини тавсифлаб беринг.
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АРАБ  ТИЛИ  ЛЕК С И К О ЛО ГИ Я СИ  Ф АН ИД АН Т А Л А Б А Л А Р Г А  
ОРАЛИК  НАЗОРАТИ УЧ УН  БИЛЕТ С А В О Л Л А Р И

Билет № 1

1. Лексикология нима?
2. Араб лексикологияси ривожланишига уз хдссасини кушган 

араб ва ажнабий олимлар.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет № 2

1. Араб лексикологияси ривожланишига уз хиссасини кушган 
араб тилшунос олимлари хакида гапиринг.

2. Сузларнинг вариантлилиги хакида араб тилшуносларининг 
фикрлари.

3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  3

1. Суз ясашнинг “иштикок”  усули нима?
2. Урта аср араб тилшуносларининг атамалар хакидаги фикр

лари.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  4

1. Иктибос нима?
2. Сибавайхининг араб лексикологиясига кушган хиссаси.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  5

1. Суз ясашдаги “уя”  усули нима?
2. Сузларнинг тарихий жихдтдан семантик узгаришларига кура 

таснифи.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет № 6

1. Суз ясаш тизимида феълнинг роли.
кимнинг асари?

3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет № 7

1. Араб тилидаги узлашма сузларнинг сохаси ва минтакаси.
2. "(уа-иЛ " кимнинг асари?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.
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1. Араб тилидаги омонимлар.
2. у^уЛ\ " кимнинг китоби?
3. Берилган сузларни шархдаб беринг.

Билет №  9

1. Араб тилшуносларининг синонимия хдкидаги фикрлари.
2. Ал-Хавалакий( 1073-1144) нинг кандай асарини биласиз?
3. Берилган сузларни шархдаб беринг.

Билет №  10

1. Араб сузларининг якка маъно ва куп маънолилиги.
2. А б у  Хотам ар-Розийнинг кандай асарини биласиз?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №11

1. Араб лугатнавис олимлари ва уларнинг яратган лугатлари.
2. А б у  Мансур Саолибийнинг кандай асарини биласиз?
3. Берилган сузларни шархдаб беринг.

Билет №12

1. Араб лугатлари турлари.
2. 3*111 кайси соха учун кулланилади?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №13

1. Араб лугатларида сузларнинг жойлаштириш принциплари.
2. “ Мураккаб сузлар”  ва “ суз бирикмаси”  тушунчалари уртасида 

фарк нима?
3. Берилган сузларни шархдаб беринг.

Билет №  14

1. Сузнинг узгаришлар натижасида юзага келадиган янги 
вариантлари (куринишлари).

2. “ Мураккаб” ва “ Суз бирикма”  хакида Б.М.Гранденинг фикр
лари.

3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  15

1. Араб лексикологияси ва унинг тадкикот обектлари.
2. " суз ясовчи суффикси турлари кайсилар?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет № 8
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Билет № 16

1. Суз ясалиши нима?
2. " »1 суз ясовчи суффикси нима?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  17

1. Араб тилида узак.
2. “ Суз”  тушунчаси хакида араб тилшуносларининг фикрлари.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  18

1. У  рта аср тилшунослари Халил ибн Ахмад, А бу  Усм он ал- 
Мазони, Абу Али ал-Фарисий ва Ибн Жиннийлар суз ясаш 
аналогиясига кандай хисса кушганлар?

2. Вариантлилик тушунчаси нима?
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  19

1. “ Нахт”  - (кесиш) суз ясаш усули нима?
2. Абстракт отларнинг ясалиши хакида маълумот беринг.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

Билет №  20

1. Узбекистонда яратилган арабча лугатлар ва уларнинг муал- 
лифлари хакида гапиринг.

2. Исмул-макан ва исмуз - заман отлари хакида гапиринг.
3. Берилган сузларни шархлаб беринг.

АРАБ ТИЛИ Л Е К С И К О Л О Г И Я С И  Ф АН И Д АН  
Т А Л А Б А Л А Р Г А Я К У Н И Й  ЁЗМ А ИШ М АВЗУЛАРИ

Араб лексикологияси ва унинг араб тилшунослигида тутган ур- 
ни. Араб анъанавий, классик тилшунослигига оид асосий тадки- 
котларнинг характеристикаси. Араб лексикасини европа арабшунос- 
лари томонидан урганилиши.

«С у з »  тушунчасининг хозирги замон тилшунослигидаги таъ- 
рифлари. Араб тилшу-нослик тизимида «су з » назарияси; араб суз- 
ларининг лугавий шакллари.

Араб тилида суз вариантлари. Суз узаги. Узакнинг турлари. 
Араб адабий тилида сузларнинг узаклари. Араб мамлакатларида 
тилнинг холати ва сузларнинг вариантлари

Хозирги замон араб тили лугатининг шаклланишидаги муаммо- 
лар. Араб лексика-сининг келиб чикишига оид тасниф. Араб адабий
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тилидаги узлашмалар. Араб лугатнависларининг лексик бирликни 
танлашда меъёр хакидаги фикр-мулохазалари.

X IX  асрнинг 2-ярмидан бошлаб араб лугатининг ривожланиши 
ва янгиланиши. Шева тили ва адабий тил хамда минтакавий адабий 
лексика.

С уз ясаш жараёни лексика сохасидаги, тил тараккиётидаги 
асосий омилдир.

Араб тилидаги суз ясашнинг асосий воситалари: лексик- 
семантик ва морфологик услублар. Узак.

Араб тилида феъл. Араб тили суз ясаш тизимида феълнинг роли 
ва ахамияти. Феъл бобларининг маъноси жихатидан характерис- 
тикаси. Феълдан ясалган исмлар-масдарлар

Сифатлар. Аник ва мажхул даражадаги сифатдошлар гурухи. 
Курол-асбоб отла-ри, макон ва замон отлари, абстракт отлар, суз 
ясовчи кушимчалар, нахт, сузларнинг узаро кУшилиши.

«Иктибос» суз бойлигини оширишдаги асосий воситалардан 
биридир. Узлаштир-маларнинг мослашуви ва сингиши хакида.

Европа тилларидан узлаштирилган маъмурий ва харбий лек- 
сикалар.

Араб тилида атамалар масаласи. Атама тушунчаси. Суз ва 
атама муносабати. Араб атамашунослигининг ривожланиш боскич- 
лари.

“Куп маънолилик тушунчаси.” Сузларнинг семантик 
Узгаришлари: маъноларнинг кенгайиши ва торайиши. Сузларнинг 
маъносида буладиган узгаришлар (конкрет маъноларда абстракт, 
мавхум маъноларга ва акси).

Шаклдошлик - омонимлар. Араб сузининг семантик таркиби. 
Лексикага оид, суз ясовчи ва грамматикага оид омонимлар.

Маънодош сузлар-синонимлар. Араб тилшуносларининг маъно- 
дош сузлар хакидаги таърифлари. Синонимларнинг турлари. Абсо
лю т ва суз ясовчи синонимлар. Сузларни лугагларда изохданиши.

Лугатнавислик баайни фандир. Араб лугатларининг турлари. Энг 
янги араб лугатлари: изохди, икки тиллик. Лугатларнинг назарий ва 
амалий ахамияти. Узбекистонда яратилган икки тилли лугатлар.

Араб тилида суз ясалишида “уя”ларнинг ахамияти. Редубли- 
кация усулида ясалган сузларнинг келиб чикиши.

Сузларнинг бошига харф кушилиши билан янги сузларнинг яса- 
лиши. Сузларнинг охирига янги харф кушилиши билан янги суз 
ясалиши.

Узбекистонда яратилган арабча лугатлар ва уларнинг муаллиф- 
лари баёни.
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ЛИН ГВИ СТИК А Т А М А Л А РН И Н Г  К И С Ц АЧ А  Л У Г А Т И

Агглютинация ( лотинчадан агглутинатио — «ёпиштириш») -суз 
узагига аффикслар кушиш йули билан суз ва грамматик шакллар ясаш 
усу ли.

Адъективация (лотинчадан адективу’м -  «сиф ат») -  бошка суз 
туркумларининг сифатга айланиши.

Аналогия - лотинчадан аналогиа — «мос келиш»-бир грамматик 
шаклни бошка бир грамматик шаклга монанд узгартириш.

Антоним (грекчадан анти -  «карши» ва онима - «ном,исм») -  
карама-карши маъноли сузлар.

Атрибут (лотинчадан аттрибутум -  «берилган,кушиб 
куйилган») -аникловчи.

Аффикс (лотинчадан аффикус -  «богланган ») -грамматик 
маънодаги морфема булиб, у суз ясаш ва суз узгартиришга хизмат 
килади. Одат буйича аффикслар -префикс, инфикс ва суффиксларга 
булинади.

Билингвизм (лотинчадан би — «иккита»ва лингуа - «т и л » ) — икки 
тиллик; бир вакхнинг узида икки тилнинг ишлатилиши. (М : Франция 
ва Канададаги инглиз тили учун)

Вербальный (лотинчадан вербум -  «Ф е ъ л » ) -феълий.
Деноминатив (лотинчадан. де-префикси пастга, томонга \аракат 

маъносида; отдан от ясаш маъносини англатади.
Денотат -исмнинг предмет маъноси.
Деривация (лотинчадан дериватио-“ ажратиш”  аффикслар 

ёрдамида янги сузлар ясаш.
Диахрония грекчадан диа —“орцали"  ва хронос-“вщ т ", яъни 

вактнинг х,ар хиллиги- тил, ходиса, тузумнинг тарихий ривожи.
Диглоссия -бир тилнинг турлича тузилишга эга булган икки 

шакли (тилнинг ёзув-адабий ва нутк-сузлашув шакллари)
Дихотомия (грекчадан диха-“ икки”  кием ва “томе ’ ’-«булиниш »)

-  турларга, шаклларга ажралиш.
Дублетлар (французчадан дублет- «иккиланган» -  бир турдаги 

предметларнинг бири. Турли аффиксацияли бир хил узакли синоним 
сузлар.

Идиома (грекчадан идиома «узига хос хусусият») -бошка 
гилларга таржима килиб булмайдиган лексикалаштирилган иборалар.

Изоморфизм (грекчадан исос- «тенг» ва морфе -  «тур, шакл») -  
кулланиши ва шаклига кура тенг ёки ухшаш мураккаб сузлар.
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Инфикс (лотинчадан иификус -  «куйилган » )  -суз ясаш ёки суз 
узгартиришда узакка кушиладиган аффикс.

Калька (французчадан калкуе -  «юпка когоздаги нусха», 
«ухш атиш ») -ч ет  тилидаги мавжуд суз ва ибораларга ухшатиб, она 
тилидаги суз туркумларидаги морфема ва сузлар ёрдамида 
англатиладиган суз ва иборалар.

Кодификация — лотинчадан кодификацио -  «тизимлаштириш».
Конверсия (лотинчадан конверсио — «мурожаат») -сузнинг 

морфологик ва фонетик таркибини узгартирмай бошка суз туркумига 
утиши.

Контаминация (лотинчадан сонтаминатион — «силж иш ») — 
маъно жихдтидан бир-бирига якин булган икки иборанинг 
силжиши(кушилиши).

Корреляция (лотинчадан коррелацио- «узаро ал о ка » )  тилнинг 
икки ёки ундан ортик бирлигининг кушилиши.

Лексема (грекчадан лексис- «суз, ибора»)-тил лугатининг 
бирлиги. Бу лексемага турли парадигмали шакллар бирлашади ва 
контекстга боглик булган турли маъноли вариантларга эга суз.

Лексикалаштириш (грекчадан лексикос — «  суз бойлигига оид, 
су зга оид») -су з  иборасини бир бутун сузга (лексемага) айлантириш.

Метатеза (грекчадан метатесис — «урин алмаштириш»)-сузда 
товушларнинг урин алмашинуви.

Метафора (грекчадан метафора -  «кучириш») — 
нарсаларни(номларни) ранги,шакли ва х,аракат хусусиятига караб 
булиш(ажратиш).

Метонимия (грекчадан метонимиа- «кайта номлаш») -бир суз 
урнида унга алокддор бошка сузни куллаш (“ пул” урнида “ х,амён” 
сузини, “ о в кат”  урнида “дастурхон”  сузини ишлатиш) каби.

Морфема (грекчадан морфе -  «ш акл») -сузнинг маъноли кисми: 
узак, аффикслар( префикс).

Омоним (грекчадан хомос -  «бир  хил» ва онима -  «н о м » )-  бир 
хил талаффузга асосланган турлича сузлар.

Оппозиция -  лотинча оппозитто — «карама-карши».
Парадигма (грекчадан парадигма -  «намуна, тур » )  -  турлаш ва 

туслаш каби грамматик категорияларга оид сузларнинг узгариши.
Полисемия (грекчадан полис -  «к уп » ва сема -  «белги ») -  «куп 

маъноли»; сузнинг бирламчи маъносини узгаргириш ёки ривожлан- 
тириш натижасида узаро бир-бири билан алокадор булган маъно- 
ларни англатади.
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Постфикс -  лотинчадан постфиксум- «узакдан кейин куши- 
ладиган».

Предикат -  лотинчадан предикатум — кесим.
Префикс -  лотинчадан прафиксум — «узак олдига кушиладиган».
Прото -  (грекчадан протос — «биринчи») -  мураккаб сузларнинг 

(биринчи, бошлангич) маъносидаги асосий булаги. Масалан: 
протоформа, прототип.

Пуризм -  (лотинчадан пурус- «то за ») -  тозаликка интилиш- 
тилни узгармаган холда, соф холда саклашга, уни чет тил сузларидан 
тозалашга уруниш.

Редупликация (лотинчадан редупликацией -  «иккиланиш ») — 
узакнинг тулик ёки кнсман такрорланиши.

Сема, семема (грекчадан сема— «б е л ги ») -  маъно бирлиги.
Семантика -  тил (суз) бирлигининг нутк ибораси ёки грамматик 

шаклининг маъноси.
Семасиология -  сузлар, ибораларнинг ёки уларнинг маънолари 

узгаришини урганувчи тилшунослик булими.
Сигнифика (лотинчадан сигнум— «б е л ги » )-  барча тиллар, 

белгилар тизими хисобланади, деб атовчи таълимот.
Синекдоха (грекчадан синегдохе - «англатиш») -нарсаларнииг 

бир кисмини айтиш билан унинг бутун узини ёки бутун узини айтиш 
билан унинг бир булагини англатиш.

Синоним (грекчадан синонимон — «маънодошлик») -турлича 
айтилишга эга -ю , лекин маъно жихдтидан бир хил сузлар.

Синтагма (грекчадан синтагма -сунъий хосил килинган атама, 
суз бирикмаси ёки гапдаги сузлар гурухи булиб, улар бир бутун 
маънони англатади.

Субстантивация (лотинчадан субстантивум - «отлаш ув», “ отга 
айланиш” )

Субституция -  лотинчадан субститутио - «бирор товуш урнида 
бошка товушнинг ишлатилиши».

Субстрат (лотинчадан субстратум- «негиз, асос, г у б » )  — 
ташкаридан келган тил томонидан сикиб чикарилган тил 
сохибларининг унга каршилик курсатиши.

Супплетивизм (лотинчадан супплео, суптетум) -  «тулдирмок, 
кушмок»

Суппозиция (лотинчадан суппоситион) -  «бирининг уРнига 
бошкасини куйиш».

Суффикс -  (лотинчадан суффикс -  «  бириктирилган » )  -  узакдан 
кейин турган аффикс.
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Термин (лотинчадан терминус -  «худудий белги, нихоя, худуд »- 
сузнинг кулланишига кура маъно жихатидан чегараланган махсус 
сузлар .

Транслитерация -бир  алифбо тизимида ёзилган матнни бонща 
алифбода кучириш( ёзиш).

Узус (лотинчадан у  су с -  «  одат »  - кулланиши умум кабул 
килинган суз.

Унификация -  ( бир хил килиш)-бирор нарсани бир ягона 
тизимга, шаклга келтириш( М  : стандартизация килиш).

Экстенсив -  (  бир шаклга келтириш) интинсивга карама-карши 
кучайтирилган иш-харакат.

Элатив -  (лотинчадан элативус -сифатларнинг абсолют (тулик) 
орттирма даражаси.

Эллипсис (грекчадан еллеипсис — «тушириб колдириш” - бирор 
тушириб колдирадиган сузни контексда осонликча англаш. (  М  : 

урнига ¿шИ дейиш каби)
Этимология (грекчадан етгшон - “хакикат” , «суз », “таълимот” ) 

сузларнинг келиб чикиши ва тарихини урганувчи соха.
Флексия (лотинчадан флексио -  «букилиш», «утиш »)- сузнинг 

турланишидаги ва тусланишидаги узгарадиган кушимчаси. Янги суз 
ва грамматик шакллар ясашда узакдаги товушларнинг узгариши.
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